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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas ciecia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb uniknac odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cie¢ i wykrojéw w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do

45°, Nalezy wzigé pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-

tow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika

(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Krociec odsysajacy

(5) Adapter do odsysania pytu”

(6) Waz odsysajacy”

(7) Dzwignia mocujaca stope (PST 1000 PEL)

(8) Stopa

(10) Wiacznik funkcji nadmuchu powietrza
(11) Pokrywa ochronna do odsysania pytu
(12) Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

(13) Okienko do kontroli linii ciecia Cut Control
(14) Stopka do kontroli linii ciecia Cut Control
(15) Oswietlenie robocze

(16) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(17) Uchwyt brzeszczotu

(18) Dzwignia SDS zwalniajaca brzeszczot
(19) Rolka prowadzaca

(20) Brzeszczot”

(21) Zabezpieczenie przed dotykiem

(22) Magazynek na brzeszczoty (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Ostona przeciwodpryskowa®

(24) Otwory mocujace prowadnicy réwnolegtej

(25) Skalakata ciecia

(26) Sruba stopy (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(27) Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej”

(28) Prowadnica réwnolegta z cyrklem?

(29) Trzpien centrujacy cyrkla®

(30) Znacznik ciecia 0°

(31) Znacznik ciecia pod katem 45°

(32) Znacznik cigcia 45° ze stopka $lizgowa
(PST 1000 PEL)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(9) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego Fe'gé'w:::g{““‘fa":ai&; o g0 mozna zna-

Dane techniczne

Wyrzynarka PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Numer katalogowy 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603CA02..
Kontrola linii cigcia Cut Control ° ° °
Sterowanie predkoscig skokowa ° ° °
Wstepny wybor predkosci skokowej ° ° °
Ruch oscylacyjny ° ° °
Moc nominalna W 620 650 620
Moc wyjsciowa U 340 360 340
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia n, min’ 500-3100 500-3100 500-3100
Skok mm 23 23 23
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 90 100 90
- waluminium mm 15 20 15
- wstali (weglowej) mm 8 10 8
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1

160992A9801(26.09.2023)
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Wyrzynarka
Klasa ochrony

Polski|9

PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
o o oh

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 86 86 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 97 97 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 5 5 5

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Cigcie ptyty wiorowej brzeszczotem T 144 D:

N m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Ciecie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

£y m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Stosowac nalezy wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuz-
szy, niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

W razie potrzeby nalezy zdja¢ pokrywe ochronna (11) (zob.

L,Pokrywa ochronna (zob. rys. G)“, Strona 10).

Wsuna¢ brzeszczot (20), zebami w kierunku ciecia, w

uchwyt brzeszczotu (17), az do oporu. DZwignia SDS (18)

przeskakuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zary-

glowany. DZwigni (18) nie wolno przestawiaé recznie do ty-
tu, gdyz mozna w ten sposob uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (19).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit oséb ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Przesuna¢ dzwigne SDS (18) do oporu w przod, w kierunku

zabezpieczenia przed dotykiem (21). Spowoduje to zwolnie-

nie brzeszczotu i jego wyrzut.

Magazynek na brzeszczoty (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zob. rys.C)

W magazynku na brzeszczoty (22) mozna przechowywac
maksymalnie sze$¢ brzeszczotéw o dtugosci do 110 mm.
Brzeszczoty nalezy uktadaé w taki sposob, by zaczep (T) le-
zatw przewidzianej do tego celu wnece w magazynku. Mak-
symalnie trzy brzeszczoty moga by¢ utozone jeden na dru-
gim.

Zamkna¢ magazynek na brzeszczoty i wsuna¢ go do oporuw
otwor w stopie (8).

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Podczas obrdbki delikatnych powierzchni istnieje mozliwos¢
zatozenia stopki lizgowej (12) na stope (8), aby uniknaé za-
rysowania powierzchni.

Aby zamocowacé stopke $lizgowa (12), nalezy zaczepic ja

z przodu o stope (8) i docisna¢ do tytu, powodujac zasko-
czenie zapadki.

Ostona przeciwodpryskowa (osprzet)

Ostona przeciwodpryskowa (23) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas ciecia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotéw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas cigcia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawic stopy (8) do
tytu, aby fatwiej cigé blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowa (23) nalezy wsuna¢ od dotu w
stope (8).

PST 1000 PEL (zob. rys. D): podczas stosowania stopki sli-
zgowej (12) ostone przeciwodpryskowa (23) nalezy wsunac
nie w stope (8), lecz w stopke $lizgowa.

Kontrola linii ciecia Cut Control

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii ciecia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (13) ze znacznikami linii ciecia i
stopka (14) do zamocowania na elektronarzedziu.

Mocowanie zestawu Cut Control do stopy (zob. rys. E)
Zamocowac okienko (wziernik) kontroli linii ciecia

Cut Control (13) w uchwytach na stopce (14). Lekko $ci-
snac stopke i zamocowac jg w otworach mocujacych (24) w
stopie (8).

Mocowanie Cut Control na stopce $lizgowej

(PST 1000 PEL) (zob. rys. F)

W przypadku tego systemu kontroli ciecia okienko (wziernik)
Cut Control (13) mozna mocowac zarowno ze stopka (14)
na stopie (8) lub oddzielnie bezposrednio w uchwytach na
stopce slizgowej (12).

Wyjac stopke Cut Control (14) ze stopy (8). W tym celu na-
lezy lekko $cisnac stopke i wyjac ja z otworéw mocujacych
(24).

Zsunac okienko (wziernik) Cut Control (13) ze stopki (14) i
zamocowac je w uchwytach na stopce slizgowej (12).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Pokrywa ochronna (zob. rys. G)

Pokrywe ochronng (11) nalezy zamontowac przed podtacze-
niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Nalezy zatozy¢ pokrywe ochronng (11) na elektronarzedzie
w taki sposdb, aby uchwyty zaryglowaty sie w wycieciach
obudowy.

Pokrywe ochronna (11) nalezy zdjac przed przystapieniem
do prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania
pytu oraz do ciecia pod katem. W tym celu nalezy $cisnac po-
krywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjaé ja,
pociagajac do przodu.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (5) (osprzet) nawaz
odsysajacy (6) (osprzet) az do styszalnego zablokowania.
Podtfaczy¢ adapter do odsysania pytu (5) do krocca
odsysajacego (4) na elektronarzedziu, a waz odsysajacy (6)
do odkurzacza (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi.
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Aby osiagnac optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowa (23).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytaczy¢
funkcje nadmuchu powietrza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-
nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia
do whasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (9) mozna regulowac ruch oscylacyjny,
takze w przypadku pracujacego narzedzia.

I s w0 ruch oscylacyjny wytaczony
[ s e O maty stopien oscylacji

o e e 0 $redni stopien oscylacji

I s e O WYSOKi Stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac jedynie droga prob. Nastepujace wskazowki
moga utatwi¢ dobdr:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
faczona), im dokfadniejsze ma by¢ ciecie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrdbki materiatow cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyé.

- Obrobke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrébki migkkich materiatdw oraz ciecia drewna
zgodnie z rysunkiem stojéw mozna uzy¢ wysokiego stop-
nia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia

Aby cigé pod katem, nalezy pochyli¢ stope (8) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Podczas cie¢ pod katem nie wolno stosowac pokrywy

ochronnej (11) ani ostony przeciwodpryskowej (23).

W razie potrzeby nalezy zdjac pokrywe ochronna (11) (zob.

L,Pokrywa ochronna (zob. rys. G)“, Strona 10) oraz ostong

przeciwodpryskowa (23) (zob. ,Ostona przeciwodpryskowa

(osprzet)®, Strona 10).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. H):

- Wyjac¢ magazynek na brzeszczoty (22) ze stopy (8).

- Poluzowac $rube (26) i lekko przesunac stope (8) w kie-
runku kréc¢ca odsysajacego (4).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata cigcia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (8) zgodnie ze skalg (25) do wybranej pozycji. W
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celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (8) do oporu w kierunku
brzeszczotu (20).

- Dokreci¢ ponownie $rube (26).

PST 1000 PEL (zob. rys.1):

- Otworzyc¢ dzwignie mocujaca (7) stopy i lekko przesunac
stope (8) w kierunku krocca odsysajacego (4).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata ciecia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (8) zgodnie ze skalg (25) do wybranej pozycji. W
celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (8) do oporu w kierunku
brzeszczotu (20).

- Zamkna¢ dzwignie (7), aby zablokowac stope w wybranej
pozycji.

Kontrola linii ciecia przy cieciach pod katem

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (13) znajduje sie znacznik cigcia 0° (30) oraz
po jednym znaczniku ciecia 45° (31) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (25).
Znacznik ciecia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (13) za pomoca zmywalne-
go markera, a potem w fatwy sposéb usunac.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie prébne.

Kontrola linii ciecia przy cieciach pod katem
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (13) znajduje sie znacznik ciecia 0° (30) oraz
po jednym znaczniku ciecia 45° (31) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (25).

Bosch Power Tools
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Podczas mocowania systemu kontroli linii ciecia za pomoca

stopki do Cut Control (14) na stopie (8) nalezy kierowac si¢

wewnetrznym wskaznikiem (31).

Podczas mocowania okienka (wziernika) do Cut Control

(13) bezposrednio na stopce $lizgowej (12) nalezy kierowac

sie zewnetrznym wskaznikiem (32).

Znacznik cigcia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-

skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na

okienku (wzierniku) Cut Control (13) za pomoca zmywalne-

go markera, a potem w fatwy sposéb usunag.

W przypadku cieé precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac

ciecie prébne.

Przestawianie stopy

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (8) do ty-

tu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. H):

- Wyja¢ magazynek na brzeszczoty (22) ze stopy (8).

- Poluzowac $rube (26) i przesunac stope (8) az do oporu
w kierunku krééca odsysajacego (4).

- Dokreci¢ ponownie srube (26).

PST 1000 PEL (zob. rys. 1):

- Otworzy¢ dZwignie mocujaca (7) stopy i przesunac stope
(8) az do oporu w kierunku kroéca odsysajacego (4).

- Zamknac dzwignie (7), aby zablokowad stope w wybranej
pozycji.

Po przestawieniu stopy (8) mozliwe jest tylko ciecie prosto-

padte do powierzchni (kat 0°). Oprocz tego nie wolno stoso-

wac kontroli linii ciecia Cut Control ze stopka (14), prowad-

nicg rownolegta z cyrklem (28) (osprzet) oraz ostong prze-

ciwodpryskowa (23).

Funkcja nawiewu powietrza

Dzigki funkcji nadmuchu powietrza, ktéra usuwa widry, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowac linig ciecia.

\K \\ Wiaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
&7 padku prac zwigzanych ze znaczng emi-

‘ sja pytu i wioroéw, np. podczas obrobki
\o 5?7

drewna, tworzyw sztucznychitp., nale-

2y przesunac wiacznik (10) w kierunku

krécéca odsysajacego.

Wytaczanie funkcji nadmuchu: W przy-

padku obrdbki metalu oraz pracy z pod-

F—
10N

\® > taczonym systemem odsysania pytu na-

W—r

lezy przesuna¢ wiacznik (10) w kierun-
ku brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie o$wietlenia roboczego LED

Oswietlenie robocze (15) poprawia widoczno$¢ w miejscu

pracy. Szczegblnie wydajnie mozna pracowac, stosujac

oswietlenie robocze wraz z kontrola linii cigcia Cut Control.

Wiaczenie o$wietlenia roboczego (15) nastepuije przez lek-

kie nacisniecie wiacznika/wyfacznika (3). Naciskajac moc-

niej wiacznik/wytacznik, uruchamiamy elektronarzedzie, a

o$wietlenie robocze $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrzec bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wiacznik/wy-

tacznik (3).

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (3), nalezy po wcisnie-

ciu przesunaé blokade (1) w prawo lub lewo.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (3). Jezeli wiacznik/wytacznik (3) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Sterowanie predkoscia skokowa / wstepny wybor
predkosci skokowej

Predkos$¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznodci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (3).

Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku (3) elektronarze-
dzie pracuje ze wstepnie wybrang predkoscia skokowa.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(2) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmieni¢ ja bez przerywania pracy.

1-2: niska predkosc¢ skokowa

3-4: S$rednia predkos¢ skokowa

5-6: wysoka predkos¢ skokowa

Wymagana liczba skokow zalezna jest od materiatu i warun-
kow pracy; mozna jg ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowg moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotow na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

Nalezy cig¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiagna¢ wyso-

ka jakos¢ linii ciecia.
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W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest uzyskanie nieréw-

nej linii ciecia. W takim przypadku do cie¢ precyzyjnych zale-

ca sie stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Ciecie wgtebne (zob. rys. J)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata
ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopy (8) do
obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot (20)
nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-
dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawi¢ je na maksymalng predkos¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (8) oprze sie cata powierzchnig na obra-
bianym materiale, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-
nii ciecia.

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (osprzet)

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (28) (osprzet) umozliwia
wykonywanie cie¢ w materiatach o grubosci do 30 mm.
Wyjac stopke Cut Control (14) ze stopy (8). W tym celu na-
lezy lekko $cisnac stopke i wyjac ja z otworéw mocujacych
(24).

PST 1000 PEL: podczas stosowania stopki slizgowej (12)
okienko (wziernik) do Cut Control (13) mozna zaczepic z
przodu stopki slizgowej. Utatwia to doktadne ustawienie na-
rzedzia wzgledem wybranej linii ciecia, zwtaszcza podczas
cie¢ pod katem (zob. ,.Kontrola linii cigcia przy cieciach pod
katem (PST 1000 PEL)“, Strona 11).

Ciecia réwnolegte (zob. rys. K): Odkrecic¢ $rube mocujaca
(27) i wsunac skale prowadnicy rownolegtej przez otwory
mocujace (24) w stopie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
stopy Zadana szeroko$¢ ciecia jako warto$¢ skali. Dokrecic¢
$rube mocujaca (27).

Ciecia okragte (zob. rys. L): Na linii ciecia, wewnatrz zapla-
nowanego okregu wywiercic¢ otwor o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwér obrobi¢ za pomoca
frezu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bez-
posrednio do linii ciecia.

Zatozy¢ $rube mocujaca (27) po drugiej stronie prowadnicy
rownolegtej. Wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez
otwory mocujace (24) w stopie. W obrabianym przedmiocie
wywierci¢ posrodku wyciecia otwor. Przez wewnetrzny
otwor prowadnicy réwnolegtej wtozy¢ do wywierconego
otworu trzpien centrujacy (29). Ustawi¢ promien jako war-
to$¢ skali na wewnetrznej krawedzi stopy. Dokreci¢ $rube
mocujacg (27).

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowg osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usuna¢

zalegajacy pytiwiory.

Rolke prowadzaca (19) nalezy od czasu do czasu nasmaro-

wac jedna kroplg oleju.

Nalezy regularnie kontrolowac stan rolki prowadzacej (19).

W przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymie-

niona przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Bosch Power Tools
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Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj

a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek boc¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k provadéni délicich fezti a vyfezl do dreva,
plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném
podkladu. Je vhodné pro primé a obloukové fezy

s pokosovym thlem az 45°. Rid'te se doporucenim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Aretace vypinace
(2) Kolecko pro predvolbu poctu zdvihi
(3) Vypinac¢
(4) Odsavaci hrdlo
(5) Odsavaci adaptér”
(6) Odsavaci hadice®
(7) Upinaci packa zakladni desky (PST 1000 PEL)
(8) Zakladni deska
(9) Nastavovaci packa predkmitu
(10) Spinac pripravku na ofukovani trisek
(11) Kryt pro odsavani
(12) Kluzna deska (PST 1000 PEL)
(13) Prizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
(14) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control

(15) Pracovni svétlo

(16) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(17) Upinani pilového platku

(18) Packa SDS pro odijisténi pilového platku

(19) Vodici kolecko

(20) Pilovy platek”

(21) Ochrana proti dotyku

(22) Zasobnik pilovych platkd (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(23) Chrani¢ proti otfepim?

(24) Vedeni podéiného dorazu

(25) Stupnice pokosového thlu

(26) Sroub zakladni desky (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(27) Zajistovaci sroub podélného dorazu®

(28) Podélny doraz s pripravkem pro fezani kruh(®
(29) Stiedici hrot piipravku pro fezani kruh(®

(30) Znackarezu 0°

(31) Znackarezu 45°

(32) Znackarezu 45°s kluznou deskou (PST 1000 PEL)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

lardnimu ob y. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Pfimocara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Objednaci ¢islo 3603 CA02.. 3603 CAO 3.. 3603 CA02..
Kontrola vedeni fezu Cut Control ° ° °
Regulace poctu zdvihi ° ° °
Predvolba poctu zdvihi ° ° °
Predkmit ° ° °
Jmenovity prikon w 620 650 620
Vystupni vykon \ 340 360 340
Pocet zdvihi na volnobéh n, ot/min 500-3 100 500-3 100 500-3 100
Zdvih mm 23 23 23
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 90 100 90
- do hliniku mm 15 20 15
- do oceli (nelegované) mm 8 10 8
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trida ochrany =] =] S

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

160992A9801(26.09.2023)
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 86 86 86
hladina akustického vykonu dB(A) 97 97 97
nejistota K dB 5 5 5
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym platkem T 144 D:

s m/s 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
fezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou tdrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

Vyhér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platki naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové platky s jednim

vystupkem (stopka T). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez

je pro dany fez nutné.

Pro rezani Uzkych krivek pouzivejte tzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Pripadné sejméte kryt (11) (viz ,Kryt (viz obrazek G)*,

Stranka 18).

Posunte pilovy platek (20), zuby ve sméru fezu, do upinani

pilového platku (17) tak, aby zaskocil. Packa SDS (18)

automaticky preskoCi dozadu a pilovy platek je zajistény.

Netlacte packu (18) dozadu rukou, mohli byste

elektronaradi poskodit.

Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (19).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek fadné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vysunuti pilového platku (viz obrazek B)

» Pri vysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby ¢i
zvifata.

Otocte packu SDS (18) az nadoraz dopredu smérem

k ochrané proti dotyku (21). Pilovy platek se uvolni

avyskodi.

Zasobnik pilovych platka (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)
(viz obrazek C)

Do zasobniku pilovych platki (22) Ize uloZit aZ $est pilovych
platki o délce az 110 mm. Pilové platky se stopkou s jednim
vystupkem (stopka T) vlozte do urceného otvoru v zasobniku
pilovych platkd. Na sobé mohou leZet a7 tfi pilové platky.
Zaviete zasobnik pilovych platki a zasunte ho az nadoraz do
otvoru v zakladni desce (8).

Kluzna deska (PST 1000 PEL)

Pri fezani choulostivych povrchd miizete na zakladni desku
(8) nasadit kluznou desku (12), abyste zabranili poskrabani
povrchu.

Kluznou desku (12) nasadite tak, Ze ji vpredu zahaknete do
zakladni desky (8), vzadu ji zatlaCite nahoru a nechate ji
zaskocit.

Chranié proti otfepuim (pfisluSenstvi)

Chranic proti otfepim (23) (pfislusenstvi) miize zabranit
vytrhavani povrchu pri fezani dreva. Chranic proti otfepim
Ize pouzivat pouze u urcitych typ( pilovych platkl a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (8) nesmi byt pri fezani

Bosch Power Tools
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s chrani¢em proti otfeplim presazena dozadu kvili fezani
blizko okraje.

Chranic proti otfepdm (23) zatlacte zespodu do zakladni
desky (8).

PST 1000 PEL (viz obrazek D): Pfi pouZiti kluzné desky (12)
se chranic proti otfepim (23) nenasazuje do zakladni desky
(8), nybrz do kluzné desky.

Kontrola vedeni fezu Cut Control

Kontrola vedeni fezu Cut Control umozZiuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke
Cut Control patii prizor (13) se znackami fezu a patka (14)
pro upevnéni na elektronaradi.

Upevnéni Cut Control k zakladni desce (viz obrazek E)
Upnéte prizor pro Cut Control (13) do drzaku v patce (14).
Poté patku mirné stisknéte k sobé a nechte ji zaskocit do
vedeni (24) v zakladni desce (8).

Upevnéte Cut Control na kluznou desku (PST 1000 PEL)
(viz obrazek F)

U tohoto systému kontroly vedeni fezu Ize prizor pro

Cut Control (13) upevnit bud’ spole¢né s patkou (14) na
zakladni desku (8), nebo samostatné primo do drzaku na
kluzné desce (12).

Sejméte patku pro Cut Control (14) ze zakladni desky (8).
Za timto Ucelem patku lehce stisknéte k sobé a vyjméte ji
zvedeni (24).

Vytahnéte prizor pro Cut Control (13) z patky (14) a pevné
ho upnéte do drzaku v kluzné desce (12).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Kryt (viz obrazek G)

Nez pfipojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte
kryt (11).

Nasad'te kryt (11) na elektronaradi tak, aby drzaky zaskocily
do otvor( v krytu.

Pi praci bez odsavani prachu a u pokosovych rezi kryt (11)
sejméte. Za timto Ucelem stisknéte kryt ve vy$ce vnéjsich
drzaki k sobé a vytahnéte ho dopredu.

Pfipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci adaptér (5) (pfislusenstvi) na odsavaci
hadici (6) (prislusenstvi) tak, aby slysitelné zaskocil. Spojte
odsévaci adaptér (5) s odsavacim hrdlem (4) na elektrickém
naradi a odsavaci hadici (6) s vysavacem (prislusenstvi).
Prehled pripojeni k riiznym vysavactim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chranic¢
proti otfepdm (23).

Po pfipojeni odsavani prachu vypnéte pripravek na
ofukovani tisek.

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu

Ve ¢tyfech stupnich nastavitelny predkmit umoZziuje
optimalni prizptisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu
avzhledu fezu fezanému materialu.

Nastavovaci packou (9) miZete nastavit predkmit i za
provozu.

o s e 0 7adny predkmit

1 s e 0 maly predkmit

o e e O stiedni predkmit

I s e O velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislusné pouziti Ize zjistit

praktickou zkouskou. Pritom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cistsi ma byt hrana rezu.

- Pfifezani tenkych obrobki (napr. plechi) predkmit
vypnéte.

- Pfifezani tvrdych materiald (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

- Vmékkych materidlech a pfi fezani dfeva ve sméru vidken
mizete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového tihlu

Zakladni desku (8) Ize pro pokosové hly az 45° otoCit
doprava nebo doleva.

Pri pokosovych fezech nelze pouzivat kryt (11) a chranic¢
proti otfepdm (23).

Pripadné sejméte kryt (11) (viz ,Kryt (viz obrazek G)*,
Stranka 18) a odstrante chranic proti otfeptim (23) (viz
,Chranic proti otfepim (pfislusenstvi)®, Stranka 17).
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PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek H):

- Vytahnéte zasobnik pilovych platkd (22) ze zakladni
desky (8).

- Povolte $roub (26) a posurite zakladni desku (8) mirné
k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (8) podle stupnice (25) do
pozadované polohy. Jiné pokosové thly Ize nastavit
pomoci Ghloméru.

- Poté posunte zakladni desku (8) az nadoraz k pilovému
platku (20).

- Sroub (26) znovu utdhnéte.

PST 1000 PEL (viz obrazekI):

- Povolte upinaci packu (7) zakladni desky a posunte
zakladni desku (8) mirné k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (8) podle stupnice (25) do
pozadované polohy. Jiné pokosové thly Ize nastavit
pomoci Ghloméru.

- Poté posunte zakladni desku (8) az nadoraz k pilovému
platku (20).

- Pro zaaretovani zakladni desky v nastavené poloze
zatahnéte upinaci packu (7).

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 900 PEL /
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (13)
nachazi jedna znacka (30) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
znacce (31) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (25).

Znacka rezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (13)
nepermanentnim popisovac¢em a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Cestina| 19

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 32) (12) (25)
Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (13)
nachazi jedna znacka (30) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
znacce (31) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (25).

Pfi upeviovani kontroly vedeni fezu s patkou pro

Cut Control (14) na zakladni desce (8) plati vnitini znacka
(31).

Pfi upeviovani priizoru pro Cut Control (13) pfimo na
kluzné desce (12) plati vnéjsi znacka (32).

Znacka rezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (13)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni rez.

Presazeni zakladni desky

Pro fezani blizko okraje mizete zakladni desku (8) presadit
dozadu.

PST 900 PEL / PST 9500 PEL (viz obrazek H):

- Vytdhnéte zasobnik pilovych platkli (22) ze zakladni
desky (8).

- Povolte Sroub (26) a posurte zakladni desku (8) az
nadoraz k odsavacimu hrdlu (4).

- Sroub (26) znovu utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obrazek):

- Povolte upinaci packu (7) zakladni desky a posunte
zakladni desku (8) az nadoraz k odsavacimu hrdlu (4).

- Pro zaaretovani zakladni desky v nastavené poloze
zatahnéte upinaci packu (7).

Rezani s presazenou zakladni deskou (8) je mozné jen pfi

pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi pouzivat kontrola

vedeni fezu Cut Control s patkou (14), paralelni doraz

s pripravkem pro fezani kruh (28) (pfislusenstvi) a chrani¢

proti otfepdm (23).

Pripravek na ofukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani trisek se
z mista fezu odstranuji trisky.

Zapnuti pripravku na ofukovani tfisek:
Pro préci s velkym Gibérem ve dievé,

I

N8 377 plastu apod. posufite spinaé (10)
S €

=

smérem k odsavacimu hrdlu.
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Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Vypnuti pripravku na ofukovani trisek:
Pro préace v kovu a pfi pfipojeném
odsavani prachu posunte spinac (10)
smérem k pilovému platku.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni (15) zlepsuje svételné podminky

v bezprostredni pracovni oblasti. Pouzitim pracovniho

osvétleni spolecné s kontrolou vedeni fezu Cut Control

mizZete dosahnout mimoradné dobrych vysledk fezani.

Pracovni osvétleni (15) se zapina mirnym stisknutim

vypinace (3). Pokud spinac stlacite vice, zapne se

elektronaradi a pracovni osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (3).

Pro zaaretovani vypinace (3) podrzte vypinac stisknuty

a posunte aretaci (1) doprava nebo doleva.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (3). Pri

zaaretovaném vypinaci (3) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Regulace/pFedvolba poctu zdvihii

Pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (3).

Pfi zaaretovaném vypinaci (3) pracuje elektronaradi

s predvolenym poctem zdvihd.

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvih(i (2) mizete

zvolit pocet zdvihid a ménit ho béhem provozu.

1-2: nizky pocet zdvihi

3-4: strednipocet zdvihi

5-6: vysoky pocet zdvihi

PoZadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkdch a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pri delSich pracich s nizkym poctem zdvih( se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» P¥i fezani malych nebo tenkych obrobkii vidy pouzijte
stabilni podloZku, resp. stiil pily (pFislusenstvi).

Rezte s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a presny

vysledek fezu.

U dlouhych a pfimych ezl do silného dreva (>40 mm) mlize

Carafezu probihat nepresné. Pro presné fezy v tomto

pripadé doporucujeme pouZit okruzni pilu Bosch.

Ponorné fezani (viz obrazek J)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materialt, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'e elektronaradi pfedni hranou zékladni desky (8) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (20) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihi zvolte

maximalni pocet zdvihi. Pritlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (8) dosedne celou plochou na

obrobek, rezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Paralelni doraz s pfipravkem pro fezani kruhii
(prisluSenstvi)

Pfi pouziti paralelniho dorazu s pfipravkem pro fezani kruhd
(28) (prislusenstvi) smi tloustka obrobku Cinit maximalné
30 mm.

Odstrarite patku pro Cut Control (14) ze zakladni desky (8).
Za timto Ucelem patku mirné stisknéte a vyjméte ji z vedeni
(24).

PST 1000 PEL: Pfi pouziti kluzné desky (12) Ize prizor pro
Cut Control (13) pripevnit vpredu na kluznou desku.
Usnadnuje to presné nastaveni poZadované ¢ary fezu
predevsim u pokosovych fezi (viz ,Kontrola vedeni fezu

u pokosovych fezii (PST 1000 PEL)“, Stranka 19).

Paralelni fezy (viz obrazek K): Povolte zajistovaci $roub (27)
a prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (24)

v zékladni desce. Nastavte pozadovanou $ifku fezu jako
hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladni desky. Utahnéte
zajistovaci $roub (27).

Rezani kruhi (viz obrazek L): V linii fezu kruhu, ktery chcete
vyfiznout, vyvrtejte otvor, ktery je dostacujici pro prostréeni
pilového platku. Upravte otvor frézkou nebo pilnikem tak,
aby byl pilovy platek zarovnany s ¢arou fezu.

Nasad'te zajistovaci $roub (27) na druhou stranu paralelniho
dorazu. Prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (24)
v zakladni desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu
vyfezavaného vyrezu otvor. Prostrcte stredici hrot (29)
vnitfnim otvorem paralelniho dorazu a do vyvrtaného otvoru.
Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitini hrané
zakladni desky. Utahnéte zajistovaci $roub (27).
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Chladici/mazaci prostiedek
Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné ¢ary chladici, resp. mazaci prostiedek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepeijte

o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» PFi pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Prifezani kovi se mizZe uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrarite prach
atrisky.
Vodici kolecko (19) prileZitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (19) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotiebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomlize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko tUrazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko trazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlihkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-

toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.
» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-

pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa

moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.
» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tplne zastavi. Tak

sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-

ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az

potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mézu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hoénym protitlakom.

Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-

volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
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nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené, pri pevnom podloZeni, na vy-
kondvanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
rezy so Sikmym uhlom do 45°. Dodrziavajte odpordcania ty-
kajlice sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretéacia vypinaca
(2) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov
(3) Vypinac
(4) Odsavaci natrubok
(5) Odsévaci adaptér®
(6) Odsavacia hadica”
(7) Upinacia paka zakladnej dosky (PST 1000 PEL)
(8) Zakladna doska
(9) Nastavovacia packa pre vykyv
(10) Prepinac zariadenia na odfukovanie triesok
(11) Kryt odsavania
(12) Klzna patka (PST 1000 PEL)
(13) Priezor na kontrolu Ciary rezu Cut Control
(14) Podstavec pre kontrolu ¢iary rezu Cut Control
(15) Pracovné osvetlenie
(16) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(17) Upinanie pilového listu
(18) SDS packa odblokovania pilového listu
(19) Vodiaca kladka
(20) Pilovy list”
(21) Ochrana proti dotyku

(22) Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu”
(24) Vedenie paralelného dorazu
(25) Stupnica uhla zosikmenia

(26) Skrutka zakladnej dosky (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)
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(27) Aretacné skrutka paralelného dorazu®”
(28) Paralelny doraz s vyrezavacom kruhov?
(29) Strediaci hrot vyrezavaca kruhov®
(30) Oznacenie rezu 0°

(31) Oznacenie rezu 45°
(32) Oznacenie rezu 45°s klznou patkou (PST 1000 PEL)

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Priamociara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Vecné Cislo 3603 CAO 2.. 3603 CA0 3.. 3603 CAO 2..
Kontrola linie rezu Cut Control ° ° °
Regulacia frekvencie zdvihov ° ° °
Predvolba frekvencie zdvihov ° ° °
Vykyv ° ° °
Menovity prikon w 620 650 620
Vykon W 340 360 340
Frekvencia zdvihov pri volnobehu n, min’* 500-3100 500-3 100 500-3 100
Zdvih mm 23 23 23
Max. hibka rezu

- dodreva mm 90 100 90
- do hlinika mm 15 20 15
- doocele (nelegovanej) mm 8 10 8
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Trieda ochrany ol o/ o/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86 86
Uroven akustického vykonu dB(A) 97 97 97
Neistota K dB 5 5 5
Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 144 D:

N m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Rezanie kovového plechu pilovym listom T 118 A:

3 m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
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moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. VloZzte len pilovy list s jednovackovou

stopkou (T-stopka). Pouzity pilovy list by nemal byt dihsi,

ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-

vy list.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Znediste-
na stopka sa neda bezpecne a spolahlivo upevnit.

V pripade potreby odoberte kryt (11) (pozri ,Kryt (pozri ob-

razok G)“, Stranka 26).

Postvajte pilovy list (20) zubami v smere rezu, az kym neza-

skocCi do uchytenia pilového listu (17). SDS packa (18) auto-

maticky zaskoci dozadu a pilovy list sa zaisti. Packu (18)

nezatlacajte dozadu rukou, inak by ste mohli poskodit

elektrické naradie.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (19).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnt a poranit vas.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Privyhadzovani pilového listu drte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte SDS packu (18) az na doraz v smere chrénica proti

dotyku (21) dopredu. Pilovy list sa uvolni a d6jde k jeho vy-

hodeniu.

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(pozri obrazok C)

V zasobniku pilovych listov (22) mozete ulozit az Sest pilo-

vych listov s dizkou az do 110 mm. Vkladajte pilové listy

s jednovackovou stopkou (stopkou T) do ur¢eného vyrezu
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zasobnika pilovych listov. Nad sebou mozu byt ulozené az tri
pilové listy.

Uzatvorte zasobnik pilovych listov a posurite ho aZ na doraz
do vyrezu zakladnej dosky (8).

Klzna pitka (PST 1000 PEL)

Pri opracovavani chilostivych povrchov sa moze kizna patka
(12) nasadit na vodiace sane (8), aby sa zabranilo po-
Skriabaniu povrchu.

Pri nasadzovani klznt patku (12) zaveste vpredu na vodiace
sane (8), vytlacte ju vzadu hore a nechajte zapadnut.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(prislusenstvo)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (23) (prislusenstvo) mé-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(8) sa prirezani s chranicom proti vytrhavaniu materialu ne-
smie kvoli rezaniu blizko pri okraji presundt dozadu.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (23) vtlacte zdola do
vodiacich sani (8).

PST 1000 PEL (pozri obrazok D): Pri pouzivani klznej patky
(12) sa chranic proti vytrhavaniu materialu (23) nevsadi do
vodiacich sani (8), ale do klznej patky.

Kontrola linie rezu Cut Control

Kontrola linie rezu Cut Control umoZniuje precizne vedenie
elektrického naradia pozdi? linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K sti¢asti Cut Control patri nahladové okienko (13) so
znackami pre rez a podstavec (14) na upevnenie na elektric-
kom néradi.

Upevnenie sticasti Cut Control na zakladnej doske
(pozrite si obrazok E)

Pevne upnite nahladové okienko pre Cut Control (13) v dr-
Ziakoch na podstavci (14). Potom zlahka zatlacte podstavec
dohromady a nechajte ho zaskocit vo vedeni (24) zakladnej
dosky (8).

Upevnenie Cut Control na klznej patke (PST 1000 PEL)
(pozri obrazok F)

Pri tychto systémoch s kontrolou ¢iary rezu sa méze upevnit
priezor Cut Control (13) bud'spolu so sklom (14) na
vodiacich saniach (8), alebo priamo na drziakoch na klznej
patke (12).

Odstrante sokel pre Cut Control (14) z vodiacich sani (8).
Sokel potom mierne stacte a vyberte ho z vedenia (24) von.
Vytiahnite priezor Cut Control (13) zo sokla (14) a zovrite
ho do drziakov na vodiacich saniach (12).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
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dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Kryt (pozri obrazok G)

Namontujte kryt (11) skor nez pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasad'te kryt (11) na elektrické naradie tak, aby drziaky za-
padli do vyrezov skrine.

Odoberte kryt (11) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Na vykonanie
tohto Ukonu stlacte kryt na odsavanie dohromady vo vyske
vonkajsich drZiakov a potiahnite ho smerom dopredu.
Pripojenie odsavania

Zasunte odsavaci adaptér (5) (prislusenstvo) na odsavaciu
hadicu (6) (prislusenstvo) tak, aby pocutelne zaskoil. Pri-
pojte odsavaci adaptér (5) na odsavaci natrubok (4) na
elektrickom naradi a odsavaciu hadicu (6) na vysavac (pri-
slusenstvo).

Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouZzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (23).

Ak ste pripojili odsavanie prachu, vypnite zariadenie na odfu-
kovanie triesok.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umoziuje
optimalne prisposobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
avysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materidlu.

Nastavovacou packou (9) mozete nastavovat vykyv aj pocas
prevadzky.

I s e 0 bez vykyvu
1 s e O maly vykyv
e e 0 stredny vykyv
I s e 0 Velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouZitie sa da najlep-

Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasledujice

odporutcania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv tpine
vypnite), ¢im jemnejsia a CistejSia ma byt hrana rezu.

- Pri opracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materidloch (napriklad ocel’) pracujte s malym
vykyvom.

- Vmakkych materialoch a pri rezani dreva po smere
vlakien mozete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zosikmenia

Zakladna doska (8) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-
klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Kryt (11) a chranic proti vytrhavaniu materialu (23) sa pri
Sikmych rezoch nedaju pouzivat.

V pripade potreby odoberte kryt (11) (pozri ,Kryt (pozri ob-
razok G)“, Stranka 26) a odstrante chrani¢ proti vytrhava-
niu materialu (23) (pozri ,Chrani¢ proti vytrhavaniu mate-
ridlu (prislusenstvo)®, Stranka 25).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok H):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov (22) z vodiacich sani
(8).

- Povolte skrutku (26) a posunte vodiace sane (8) mierne
v smere odsavacieho natrubku (4).

- Na nastavenie presného uhla zoSikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkoveé body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (8) podla stupnice (25) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zosikmenia moZete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane (8) az na doraz v smere pilo-
vého listu (20).

- Skrutku (26) znova utiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok I):

- Otvorte upinaciu paku (7) vodiacich sani a posurte
vodiace sane (8) mierne v smere odsavacieho natrubku
(4).

- Na nastavenie presného uhla zosikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (8) podla stupnice (25) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zo$ikmenia mozete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Potom posunte vodiace sane (8) az na doraz v smere pilo-
vého listu (20).

- Zatvorte upinaciu paku (7), ked' chcete vodiace sane zaa-
retovat do nastavenej pozicie.
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Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31) (25)

Na kontrolu linie rezu je na nahladovom okienku pre

Cut Control (13) jedna znacka (30) pre pravouhly rez

s hodnotou 0°a po jednej znacke (31) pre Sikmy rez klesaju-
ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podia
stupnice (25).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (13) s pouzitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presnu pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skusobny rez.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 1000 PEL)
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- Povolte skrutku (26) a posunte vodiace sane (8) az na
doraz v smere odsavacieho natrubku (4).
- Skrutku (26) znova utiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok I):
- Otvorte upinaciu paku (7) vodiacich sani a posurite
vodiace sane (8) az na doraz v smere odsavacieho na-
trubku (4).
- Zatvorte upinaciu paku (7), ked chcete vodiace sane zaa-
retovat do nastavenej pozicie.
Rezanie s presunutou zakladnou doskou (8) je mozné len so
Sikmym uhlom na tGrovni 0°. Okrem toho sa nesmie pouZzivat
kontrola linie rezu Cut Control s podstavcom (14), paralelny
doraz s kruhovym vyrezavacom (28) (prislusenstvo), ako ani
chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (23).

Zariadenie na odfukovanie triesok
Pridom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa méze
udrziavat linia rezu Cista bez triesok.

\\ Zapnutie zariadenia na odfukovanie

triesok: Pri praci s velkym Gberom
triesok z dreva, plastu a pod. posuiite
{?7 spinac (10) v smere odsavacieho na-
trubku.

#

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

Na kontrolu linie rezu je na nahladovom okienku pre

Cut Control (13) jedna znacka (30) pre pravouhly rez

s hodnotou 0° a po jednej znacke (31) pre Sikmy rez klesaju-
ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla
stupnice (25).

Pri upevneni kontroly ¢iary rezu so soklom pre Cut Control
(14) na vodiacich saniach (8) plati vnitorné oznacenie
(31).

Pri upevneni priezoru pre Cut Control (13) priamo na klznej
patke (12) plati vonkajsie oznacenie (32).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (13) s pouZitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presn(i pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skusobny rez.

Prestavenie vodiacich sani
Na rezanie blizko pri okraji m6zete presuntt zakladnt dosku
(8) dozadu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok H):
- Vytiahnite zasobnik pilovych listov (22) z vodiacich sani

(8).

Vypnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Pri praci s kovom a pri pripo-
jenom odsavani prachu posurite spina¢
(10) v smere pilového listu.

I

/=
PR

i

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo (15) zlep$uje viditelnost v bezprostrednej

pracovnej oblasti. MoZete docielit mimoriadne dobré

pracovné vysledky, ked budete pouzivat pracovné svetlo

spolu s kontrolou ¢iary rezu Cut Control.

Pracovné svetlo (15) zapnete [ahkym stlacenim vypinaca

(3). Ked vypinac stlacite silnejsie, rucné elektrické naradie

sa zapne a pracovné svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (3).

Na zaaretovanie vypinaca (3) podrzte vypinac stlaceny

aaretaciu posunte (1) doprava alebo dolava.

Bosch Power Tools
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Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3). Ked’
je vypinac (3) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-
te.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia méZete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatlaéite vypinac (3).
Pri zaaretovanom vypinaci (3) pracuje elektrické naradie

s predvolenymi zdvihmi.

Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (2) mozete
predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.

1-2: nizka frekvencia zdvihov

3-4: stredna frekvencia zdvihov

5-6: vysoka frekvencia zdvihov

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odporuca pri prikladani pilového

listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilni podlozku, prip. rezaci stdl (prislusenstvo).
Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.

Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (>40 mm)
mdze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v ta-
komto pripade odporuca pouzivat okruznt pilu znacky
Bosch.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky J)

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokartén
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

Grovni 0°.

PoloZte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(8) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (20) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (8) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozd(z Zelanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezava¢om kruhov (prislusenstvo)

Na prace s paralelnym dorazom s kruhovym vyrezavacom
(28) (prislusenstvo) smie byt hribka obrobku maximalne
30 mm.

Odstrante podstavec pre Cut Control (14) zo zakladnej do-
sky (8). Na vykonanie tohto tkonu stlacte zlahka podstavec
avyberte ho z vedenia (24).

PST 1000 PEL: Pri pouZiti klznej patky (12) sa moze priezor
Cut Control (13) vpredu na klznej patke pripevnit. Ulah¢i to
presné nastavenie na pozadovan liniu rezu predovsetkym
pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych
rezoch (PST 1000 PEL)*, Stranka 27).

Paralelné rezy (pozrite si obrazok K): uvolnite aretacnt
skrutku (27) a posunte stupnicu paralelného dorazu cez ve-
denie (24) v zakladnej doske. Nastavte Zelanu Sirku rezu ako
hodnotu na stupnici na vnutornej hrane zékladnej dosky.
Dotiahnite areta¢nu skrutku (27).

Kruhové rezy (pozrite si obrazok L): na linii rezu vyvrtajte vo
vnutri rezaného kruhu otvor, ktory bude dostatoény na zasu-
nutie pilového listu. Vyvrtany otvor opracujte pomocou frézy
alebo pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne na linii
rezu.

Nastavte aretacnu skrutku (27) na druhd stranu paralelného
dorazu. Presunte stupnicu paralelného dorazu cez vedenie
(24) v zakladnej doske. Vyvrtajte v obrobku, v strede reza-
ného vyrezu, jeden otvor. Prestrcte vystredovaci hrot (29)
cez vnutorny otvor paralelného dorazu a do vyvitaného otvo-
ru. Nastavte polomer ako hodnotu na stupnici, na vnitornej
hrane zakladnej dosky. Dotiahnite aretacnd skrutku (27).

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu
naniest pozdlz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

aelektrické naradie zl'ahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia méze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad'te pridovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odséavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.
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Vodiacu kladku (19) prilezitostne premazte jednou kvapkou
oleja.

Vodiacu kladku (19) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.
Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom
zdkaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
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és adatot, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Az alabbiakban felsorolt eldirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetbhen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
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vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat

cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus moédszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
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hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarlgashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkerili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyd nyomassal. A f(irészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, mi-
anyagban, fémekben, kerdmialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
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jebb 45° sarokszogli egyenes és gorbe vonalu vagasra is al-
kalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Abe-/kikapcsold reteszelése
(2) Loketszam el6valasztd szabalyozokerék
(3) Be-/kikapcsolo
(4) Elszivo csécsonk
(5) Elszivo-adapter?
(6) Elszivo tomls?
(7) Talplemez rogzitokar (PST 1000 PEL)
(8) Talplemez
(9) Rezgdmozgas beallitokar
(10) Forgacskifivo szerkezet kapcsold
(11) Elszivo védébura
(12) Csuszosaru (PST 1000 PEL)
(13) Megfigyel6 ablak a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tasahoz
(14) Talapzat a Cut Control vagasi vonal iranyitasahoz
(15) Munkahely megyvilagito lampa
(16) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(17) Flirészlap befogd egység
(18) SDS-kar fiirészlap reteszelés feloldd
(19) Vezetdgorgo
(20) Fiirészlap”
(21) Erintésvédelem
(22) Fiirészlap tartd (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(23) Kiszakadasgatlé®
(24) Megvezetés a parhuzamos iitk6z6 szamara
(25) Sarkaldszog skala
(26) Talplemez csavar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) A parhuzamos iitkéz6 rogzitécsavarja®
(28) Parhuzamos iitkdz6 korvago szerkezettel”
(29) Akorvago szerkezet kdzpontozd tiiskéje”
(30) 0°os vagasi jelolés
(31) Vagasi szog jele 45°
(32) 45°-0s vagas jel6lés csiszosaruval (PST 1000 PEL)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Szurofiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Rendelési szam 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Cut Control a vagasi vonal irdnyitasa ° ° °
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Szurofiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Loketszam vezérlés ° ° °
Loketszam el6valasztas ° ° °
Rezgbémozgas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 620 650 620
Leadott teljesitmény W 340 360 340
Uresjérati |5ketszam n, perc’! 500-3100 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23 23
Végasi mélység

- faanyagban mm 90 100 90
- aluminiumban mm 15 20 15
- acélban (6tvozetlen) mm 8 10 8
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45 45 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 2,1 2,2 2,1
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly =] =] S

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 86 86 86
Hangteljesitmény-szint dB(A) 97 97 97
Sz6ras, K dB 5 5 5

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meghata-

rozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a T 144 D f(irészlappal:

Qs m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Fémlemez flirészelése a T 118 A fiirészlappal:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék

kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.
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Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

A fiirészlap kijelolése

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-

hat6. Csak egy-biitykos szar( (T-szar) flirészlapokat hasznal-

jon. Afiirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az eldirany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-

pot.

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

Adott esetben vegye le a (11) véddburat (lasd ,,Védébira

(lasd a G abrat)”, Oldal 34).

Tolja bele a (20) flirészlapot a fogakkal a vagasi iranyban iit-

kozésiga (17) flrészlap befogo egységbe. A (18) SDS-kar

automatikusan hatraugrik és a flirészlap reteszelésre kertil.

Ne nyomja kézzel hatra a (18) kart, mert ellenkez6 esetben

megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatsd éle belefekiidjon a (19) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Afiirészlap kivetése (lasd a B abrat)

» A fiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el a (18) SDS-kart iitk6zésig a (21) érintésvédelem

felé el6re. A késziilék ekkor kilazitja és kiveti a flirészlapot.

Fiirészlap tarto (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(lasd a C abrat)

A (22) frészlap tartoban legfeljebb hat darab legfeljebb
110 mm hosszusagu flrészlapot lehet tarolni. Az egy-biity-
kos szard (T-szar) flirészlapokat fektesse bele a flirészlap
tartd erre a célra elGiranyzott mélyedésébe. Egymas felett
legfeljebb harom flirészlap fekhet.

Zarjale a flirészlap tartot és tolja bele iitkozésig a (8) talple-
mez bemélyedésébe.

Cstiszosaru (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet szerelni a
(12) csiszosarut a (8) talplemezre, hogy az megakadalyozza
afeliilet megkarcolasat.

A (12) cstiszosaru felszereléséhez akassza azt el6l be a (8)
talplemezbe, nyomja hatul fel és pattintsa be a helyére.

Kiszakadasgatlo (tartozék)

A (23) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatarozott fraszlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si szOg esetén lehet hasznalni. A (8) talplemezt a kiszakadas-
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gatloval valo flirészeléskor a munkadarab széle mentén vég-
zett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele a (23) kiszakadasgatlot alulrdl a (8) talplemez-
be.

PST 1000 PEL (lasd D dbra): A (12) cstszosaru alkalmazasa
esetén a (23) kiszakadasgatlot nem a (8) talplemezbe, ha-
nem a cstiszésaruba kell behelyezni.

Cut Control a vagasi vonal iranyitasa

A Cut Control vagasi vonal iranyitdsa gondoskodik az elekt-
romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljelélt metszésvo-
nal mentén vald preciz megvezetésérél. A Cut Control vaga-
sivonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (13) meg-
figyelGablak és az elektromos kéziszerszamra vald rogzités-
hez szolgalo (14) talapzat tartozik.

A Cut Control vagasi vonal iranyitas rogzitése a
talplemezre (lasd a E abrat)

Kapcsozza bele a Cut Control vagasi vonal iranyitas (13)
megfigyeldablakat a (14) talapzaton taldlhato tartokba. Ez-
utan nyomja kissé 0ssze a talapzatot és pattintsa be a (24)
megvezetésbe, amely a (8) talplemezen talalhato.

A Cut Control régzitése a cstiszosarura (PST 1000 PEL)
(lasd a F abrat)

A vagasi vonal ezen iranyitérendszeréhez a Cut Control (13)
megfigyeldablakat vagy a (14) talapzattal egyiitt lehet hozza-
erésiteni a (8) talplemezhez vagy kiilon kozvetleniil bele le-
het rogziteni a (12) cstszosaruba.

Tavolitsa el a Cut Control (14) talapzatot a (8) talplemez-
bél. Ehhez nyomja kissé dssze a talapzatot, majd vegye ki a
(24) megvezetésbdl.

Huzza le a Cut Control (13) megfigyeldablakat a (14) talap-
zatrél és kapcsozzara a (12) cslszosaru tartoira.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.
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Védobuira (lasd a G abrat)

Szerelje fel a (11) véddbarat, miel6tt az elektromos kézi-
szerszamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye Ugy fel a (11) véddburat az elektromos kéziszerszam-
ra, hogy a tartok belenyuljanak a haz beméyedéseibe.

A porelszivas nélkiili munkakhoz és sarokvagasokhoz vegye
le a berendezésréla (11) véddburat. Ehhez nyomja 6ssze a
kiils6 tartok magassagaban a véddburat, majd elérefelé haz-
zale.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugja ra a (5) elszivo adaptert (kiilon tartozék)

egy (6) elszivo tomlére (kiilon tartozék), tgy hogy az hallha-
toan bepattanjon. Kosse 6ssze a (5) elszivo adaptert az
elektromos kéziszerszam (4) elszivd csonkjaval és

a (6) elszivo toml6t egy porszivoval (kiilon tartozék).
Akiilonbdz0 porszivékhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végén talalhato.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (23) ki-

szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacsflivo berendezést, ha csatlakoztatta a
porelszivé berendezést.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A rezgomozgas beallitasa

A négy fokozatban bedllithat¢ elGtolassal a vagasi sebessé-
get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgdmozgas a (9) beallitokarral izem kézben is beallitha-
to.

I s w0 NiNCS rezgémozgas
1 e e O kis rezgdmozgas
e e 0 kOzepes rezgémozgas
I s e 0 NAGY rezgémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelelébb optimalis rezgé-
si fokozatot gyakorlati probakkal lehet meghatarozni. Erre az
alabbi javaslatok érvényesek:

- Annal alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgdmozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puha anyagokban, valamint faban, szaliranyban torténd
flirészeléshez hasznalhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkaldszog beallitasa

A (8) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A(11) védbburat és a (23) kiszakadasgatlot sarokvagashoz

nem lehet hasznalni.

Adott esetben vegye le a (11) véddburat (lasd ,,Védébira

(lasd a G abrat)”, Oldal 34) és tavolitsa el a (23) kiszaka-

dasgatlot (lasd ,Kiszakadasgatlo (tartozék)”, Oldal 33).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a H abrat):

- Hazzakia (22) firészlap tartot a (8) talplemezbél.

- Lazitsa ki a (26) csavart és tolja el kissé a (8) talplemezt a
(4) elszivd cs6esonk felé.

- Asarkal6szog preciz bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalana 0°, 22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (8) talplemezt a (25) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
r6 segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (8) talplemezt iitkozésig a (20) flirészlap
felé.

- Hizza meg ismét szorosra a (26) csavart.

PST 1000 PEL (lasd a l dbrat):

- Lazitsa ki a talplemez (7) rogzitékarjat és tolja el kissé a
(8) talplemezt a (4) elszivd csécsonk felé.

- Asarkaloszog preciz bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalana 0°,22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (8) talplemezt a (25) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szogmé-
r6 segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (8) talplemezt iitkozésig a (20) flirészlap
felé.

- Zarjabe a (7) rogzitGkart, hogy a talplemezt a bedllitott
helyzetben reteszelje.

A vagasi vonal iranyitasa sarkaloszoges vagasoknal
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31) (25)

A vagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (13) megfigyel6-
ablakon tobb jel talalhatd: egy (30) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (31) jel a 45°o0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (25) skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
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het vinni a Cut Control (13) megfihgyelGablakra és késébb
kénnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkékhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

A vagasi vonal iranyitasa sarkaldszoges vagasoknal
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

A vagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (13) megfigyel6-

ablakon tobb jel talalhato: egy (30) jel a 0°-os vagashoz és

egy-egy (31) jel a 45°o0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-

rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (25) skalanak.

A vagasi vonal iranyitasanak a Cut Control (14) talapzataval

a (8) talplemezre valo rogzitése esetén a belsé (31) jelolés

van érvényben.

A Cut Control (13) megfigyelGablakanak kozvetleniil a (12)

csliszosarura vald rogzitése esetén a kiilsé (32) jelolés van

érvényben.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld

aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-

het vinni a Cut Control (13) megfihgyel6ablakra és késébb

konnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-

gast végezni.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (8) talplemezt

hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a H abrat):

- Huzzakia (22) flirészlap tartot a (8) talplemezbdl.

- Lazitsa kia (26) csavart és tolja el litkozésig a (8) talple-
mezt a (4) elszivo csdcsonk felé.

- Huzza meg ismét szorosra a (26) csavart.

PST 1000 PEL (lasd al dbrat):

- Lazitsa ki a talplemez (7) rogzitékarjat és tolja el titkozé-
sig a (8) talplemezt a (4) elszivo csGesonk felé.

- Zarjabea(7) rogzitokart, hogy a talplemezt a beallitott
helyzetben reteszelje.

Athelyezett (8) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-

het fiirészelni. Ezen feliil ekkor sem a Cut Control a vagasi

vonal iranyitasat, sem a (14) talapzatot, sem a parhuzamos

litkozGt a (28) korvago szerkezettel (tartozék), sema (23)

kiszakadasgatlot sem lehet hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés

Aforgdcskifuvo szerkezet légaramaval forgacsmentes élla-

potban lehet tartani a vagasi vonalat.
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\K \\ Aforgacsflvd berendezés bekapcsola-
&7 sa: A faban, mlianyagokban és hasonld
&7

anyagokban nagy lemunkalasi teljesit-
ménnyel végzett munkakhoz tolja el a

{7—:,— (10) kapcsolot az elszivo csonk felé.
\K \\ Aforgacsflvd berendezés kikapcsolasa:
A fémekben valamint csatlakoztatott

porelszivassal végzett munkakhoz tolja
ela (10) kapcsoldt a fiirészlap felé.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A munkahely megvilagité LED-lampa bekapcsolasa

A (15) munkahely megvilagité lampa a kozvetlen munkaterii-

let Iatasi viszonyainak megjavitasara szolgal. Kiilondsen jomi-

ndségl vagasokat lehet elérni, ha a munkahely megyilagitd

lampéat és a Cut Control vagasi vonal iranyitasat egyiitt hasz-

ndlja.

A (15) munkahely megyvilagité lampa bekapcsolasahoz

nyomja kissé meg a (3) be-/kikapcsolot. Ha ezutan eréseb-

ben benyomja a be-/kikapcsoldt, az elektromos kéziszer-

szam is bekapcsolasra keriil és a munkahely megvilagité lam-

pa tovabbra is vilagit.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(3) be-/kikapcsolot.

A (3) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt benyomva és

tolja el jobbra vagy balra a (1) reteszelét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(3) be-/kikapcsoldt. Ha a (3) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedje el.

A loketszam iranyitasa/elovalasztasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak

megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (3) be-/

kikapcsoldt.

Reteszelt (3) be-/kikapcsold esetén az elektromos kéziszer-

szam az elére kivalasztott I6ketszammal mikodik.

A (2) Ioketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a loketsza-

mot el6re ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet val-

toztatni.

1-2: alacsony loketszam
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3-4: kozepes loketszam

5-6: magas loketszam

Asziikséges loketszam a megmunkalasra ker(il6 anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra valo felhelye-
zésekor valamint mdanyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok megmunkala-
sahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot vagy egy
fiirészasztalt (kiilon tartozék).

Mértéktarté nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastag faanyagokban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes

vagasoknal a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszeri hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a J abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid filirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkalo-

sz6g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (8) talplemez elsé

élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (20) fiirészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb |oketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a f(irészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (8) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, firészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Parhuzamos iitk6z6 korvagé szerkezettel (tartozék)
Akorvagd szerkezettel (tartozék) felszerelt (28) parhuza-
mos iitkozovel végzett munkaknal a munkadarab legnagyobb
megengedett vastagsaga 30 mm lehet.

Tavolitsa el a Cut Control (14) talapzatot a (8) talplemez-
bél. Ehhez nyomja kissé dssze a talapzatot, majd vegye ki a
(24) megvezetéshal.

PST 1000 PEL: A (12) cstiszésaru hasznalata esetén a

Cut Control (13) megfigyeld ablakat a cstiszosaru elejére le-
het rogziteni. Ez mindenek el6tt sarkaldszoges vagasok ese-
tén megkonnyiti a (lasd ,,A vagasi vonal iranyitasa sarkaldszo-
ges vagasoknal (PST 1000 PEL)”, Oldal 35).

Parhuzamos vagasok (lasd a K abrat): Lazitsa ki a (27) rogzi-
t6csavart és tolja bele a parhuzamos (itk6z6 skalajat a (24)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsd élénél skalaértékként a kivant vagasi szélességet. Hlz-
zameg ismét szorosra a (27) rogzitécsavart.

Koralaku vagasok (lasd a L abrat): Furjon a vagasi vonalnal a
kivagasra keriil6 koron beliil egy furatot, amelyen at lehet
dugni a flirészlapot. Munkalja meg a furatot egy marofejjel
vagy reszel6vel, hogy a flirészlap egy sikban lehessen a vaga-
sivonallal.

Tegye at a (27) rogzit6csavart a parhuzamos (itk6zé masik
oldalara. Tolja bele a parhuzamos itk6z6 skalajat a (24)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Farjon a munkada-
rabba a kivagandd rész kdzepén egy nyilast. Dugja bele a
(29) kozpontozo tiiskét a parhuzamos iitk6zd belsd nyilasan
keresztiil a most kiftrt nyilasba. Skalaértékként allitsa be a
talplemez belsd élénél a sugarat. Hizza meg szorosraa (27)
rogzitécsavart.

Hiité-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( hiité- ill. kenGanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a flrészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flrészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram védokapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Ha a porkivezet6 nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (19) vezetdgorg6t egy csepp olajjal.
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Rendszeresen ellendrizze a (19) vezet6gorgot. Ha a vezeto-
gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-
vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro0 Col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOoSA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHNUN.

MNHdopMaLua o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKHK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCNonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30Barhb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yeckum kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3mokHble owwnbouHble AeiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

~ He UCNonb30BaTh HA OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
LoXAs

— He BK/ouaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMUIA

— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpnyc u3fenus

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOT0 0bcnyKuUBaHUA

- PeKOMEHZYETCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Mocne
KaX0ro UCrnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoanmo XPaHWUTb BAANu OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- NPU XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHKS K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLL e
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHoCcTH

O6wwue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECHA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
)XEHUA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOMHCTPYMeEHTA. M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM WHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnRMHUTENM. [pUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHONO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HaPKOTHKOB,
anKorons WM NeKapCTBEHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HECKOMb3ALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€e NON0XeHHe U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUCcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHMIO
TeXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabeHem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNnMpOBKOH, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM 0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTal|n 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, ONACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCcTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UMK He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABHKYLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UK NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (YHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexaeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHHUA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
eB.

[LlepXxute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BEeCTH.

MpuMeHaAiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UK-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaleXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

>

PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
3neKTponob3ukos

>

Ipu BbINONHEHNH PaboT, NPH KOTOPbLIX pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3a[1eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHKA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLEeNCA Nof HanpsKeHUeM NPOBOAKOM MO-
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KeT 3apAAUTb METANNIMUECKIUE UacTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K APy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.
3akpenute 06pabaTbiBaeMyio 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB U HHbIM
yA0bHbIM cnocobom. YaepxuBaHuem obpabatbiBaemol
3aroTOBKM B PyKe UnK NPUXKM ee K cebe He obecneumnBa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHne, 1 OHa MOXET BbIATH U3-
o/ KOHTPONA.

He nopcraBnaiite pyku B 30Hy nunexua. He nogcrae-
nAWTe PYKH NOA 3aroToBKy. [1p1 KOHTAKTE C MUMbHbIM
NONOTHOM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.
MopaBoauTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 06paTHOro yaapa npu 3aknMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B IeTanu.

CnepuTe 3a TeM, uTobbl ONOPHaA NNKTA BO BPeMA Nu-
NeHuA Bceraa NnoTHO npunerana K ocHoBaHHuio. [lepe-
KOLLIEHHOE MUMbHOE NOMOTHO MOXXET 0bnoMaTbes Ui
NpMUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

Mo okoHUaHUK paboueit onepauuy BbIKNIOUUTE INEK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBaIiTe NUNbHOE NOMOTHO U3
npope3u TONbKO NOCNe ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTUTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB MONMOXHTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
BbikauTe NONHON OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Hajl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3yiiTe ToNbKo HeNoBpeXaeHHble, 6esynpeu-
Hble NMUNbHbIE MONOTHA. 130THYTble UMK 3aTyNMBLUIMECH
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCMONb30BaHKE
TaKWX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

He 3aTopMaxuBaiiTe NMAbHOE NONOTHO NOCAE BbIKMI0-
yeHus 60KOBbIM NPHXATHEM. ITO MOXET NOBPENTL
NWUNbHOE NONOTHO, 06MOMaTb ero UMK NPUBECTH K PUKO-
wety.

Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
ANA HaX0XAEH!A CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKeHUI0 INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yliepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnioaexue
yKa3aHH# Mo TeXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLUMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapy W/WUiu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH [/1A BbINOMHEHUA Ha
NMPOYHON OMOPE PACMMMOB W BbIPE30B B IPEBECHHE, CUHTE-
THUYECKOM MaTepuane, MeTasne, kepamMUUECKUX NauTax v pe-
3uHe. OH NPUrofieH s BbINONHEHWA NPAMbIX U KPUBOMH-
HEMHDbIX Pe30B C YINOM HaKNoHa 4o 45°. YunTbiBaiTe peko-
MeHALMHW N0 NPUMEHEHHIO MUNbHbIX MOMOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMONHEHA N0
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNOCTPALUAMMU.

(1) ®ukcatop Bbikntouatens
(2) YcraHoBOUHOE KONECHKO YACTOThI XOL0B
(3) Bbikniouatenb
(4) Narpybok nbineyaanexus
(5) AnanTep nbineyaanexua®
(6) LnaHr nbineynanenms®
(7) 3axumHoit pbiuar onopHor nauTbl (PST 1000 PEL)
(8) OnopHas nnactuHa
(9) Pobluar ycTaHOBKM MasiTHUKOBOIO X0fia
(10) Boikntouarenb ycTPoOMCTBa ANiA CAYyBa OMUMOK
(11) Kpbitika ana nbineyfanexus
(12) OnopHbi bawmak (PST 1000 PEL)
(13) Okotwuko fns kKOHTPONA NMHWKM pacnuna Cut Control

(14) Llokonb y3na ans KOHTPONS TMHKK
pacnuna Cut Control
(15) MopcseTka
(16) PykonTka (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(17) KpenneHne nuibHOro nonoTHa
(18) Poiuar SDS ans pa3bnokupoBKK MUbHOTO NONOTHA
(19) Hanpasnstouni ponuk
(20) MunbHoe nonotHo”
(21) 3aumTa OT NPUKOCHOBEHMS

(22) Orcek ana xpaHeHWA NUMbHbIX NONOTEH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(23) 3atwura OT CKONOB MaTepHana’

(24) HanpasnsioLas napannenbHoro yrnopa

(25) LUkanayrna pacn1na

(26) BuHT onopHo# nautel (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) KpenexHbiit BUHT napannenbHoro ynopa®

(28) MapannenbHbIii ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANs Bbipe3a-
HUA No Kpyry”

(29) LieHTpHpyloLLiee OCTPUE YCTPOIICTBA ANIA BbIPE3aHUA
no kpyry®

(30) Mertka yrna nponuna 0°
(31) Mertka yrna nponuna Ha 45°
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(32) Metka yrna nponuna Ha 45° ¢ onopHbiM balmMakom a) W3obpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
(PST 1000 PEL) BAATB CTaHAapTHhI!i obbem nOCIaBKH. MonHblit ACCOPTUMEHT
NpUHAANEKHOCTeH CM. B Halel NporpaMMe NPUHAANEKHO-
cTeii.
TexHuueckue AaHHble
No63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3603 CA02.. 3603 CAO0 3.. 3603 CA02..
Y3en ans KoHTPoNA NuHUM pacnuna Cut Control ° ° )
YnpaBneHue YacToToM X008 ° ° °
lMpenBapuTenbHas yCTaHOBKa YaCTOTbI XOf0B ° ° °
MasTHUKOBbIN XOf, ° ° °
Howm. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 620 650 620
[oneaHas MOLLHOCTb Br 340 360 340
YacToTa xonocToro xoga n, MuH 500-3100 500-3100 500-3100
[nuHa xona MM 23 23 23
Makc. rnybuna nponuna
- B/[IpEBECHHE MM 90 100 90
~ B aNlOMUHUK MM 15 20 15
- B CTanM (He NerupoBaHHOM) MM 8 10 8
Yron pe3aHus (cneea/cnpasa), Makc. ° 45 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KT 2,1 2,2 2,1
Knacc 3auutbl I=H]] o/ =]

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenns [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHUAX HANPSKEHHA, a TAKKE B CrIeLUUUECKOM AN1A CTPaHbI
MCMONHEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

[JaHHble no wymy 1 BUOpaLum

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B cootetcteuv ¢ EN 62841-2-11.

A-B3BELLEHHDIN YPOBEHbD LyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 06bluHO:

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHA nb(A) 86 86 86
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 97 97 97
lMorpewHoctb K nb 5 5 5

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4MThl OPraHoOB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) U norpeLHocTb K onpeieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11:

PacnunueaHne [peBeCHO-CTPYXEUHbIX NAWT NUAbHLIM nonoTtHom T 144 D:

S m/c’ 11,5 10,0 11,5
K m/c’ 4,0 2,0 4,0
PacnunuBaH1e nMCTOBOro MeTana nunbHbIM nonotHom T 118 A:

A m/c? 8,5 7,0 8,5
K m/c? 2,0 2,0 2,0

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLnK 1 YpoBeHb BUOPALMHK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH IMUCCHM YKa3aHbI
3HaueHWe LYMOBOM AMUCCHM U3MEPEHDI MO METOUKE M3ME-  [JIAl OCHOBHbIX BUO0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-

PEHKA, NPONMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONb30- HaKO eCNW aNEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCnoNb3oBaH ANs Bbl-
BaHbl 171 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe MOMHEHWA APYrWX paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-
MPUrOAHbI ANA NPeABAPHTENBHOM OLEHKH YPOBHA BUOPaLMK HbIX H3rOTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TeXHWUE-
W LLIYMOBOW IMUCCHH. cKoe 06CnyxuBaHHe He byfieT oTBeuaTh NPeANUcaHuaAM, To
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3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUOPaLMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TeueHue
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxOAUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPaLIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEpbI N0 NOAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep NobObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

yCTaHOBKa/CMEHa NMUNbHOIO NONOTHA

» Tpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMTHbIe NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTPbI€ W NPK ANUTENBHOM UCMONb30BaHMK MOTYT Harpe-
BarbC.

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p peKkoMeHyeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HanaeTe B
KOHLLE HAaCTOALLIEro PYKOBOACTBA. Mcnonb3yiTe ToNbkKo
NMUNbHbIE NOMNOTHA OHOKYNAYKOBOro TUNa (C T-xBOCTOBM-
koM). [I1MHa MUAbHOTO NOMOTHA He [LoMKHa BbiTb Bonblue,
UeM 370 HeoDXOAMMO ANA NPeNyCMOTPEHHOrO pacnuna.
McnonbayiTe Ans BbINOMHEHWA KPUBONMHENHbIX PACTNOB
Y3KO€ NMUMbHOE NONOTHO.

YcTaHoBKa NUNbHOTO NOMoTHa (cm. puc. A)

» Ouuwiaiite XBOCTOBMK NMUNBbHOFO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOIA. 3arpA3HeHHbIl XBOCTOBUK He MOXET ObITb Ha-
[LEeXKHO 3aKpenneH.

Mpw HeobxoanumocTv cHumKTE Kpbiwky (11) (cm. ,Kpbitika

(cm. puc. G), CtpaHuua 43).

BcraBbTe nunbHoe nonotHo (20), 3ybbaAmu B CTOPOHY pe3a

TaK, uTo0bbl OHO BOLLNO B 3aLENNEHNE B AepXKaTene NUNbHOro

nonotHa (17). Poiuar SDS (18) aBTomMatnuecku Bo3BpaLla-

€TCA Ha3af, 1 MUNbHOE NONOTHO (hUKCHpPYETCA. He npuxiu-

MaiiTe pbiuar (18) pyKkoi Hasag, T.K. 3T0 UpeBarTo NoBpexae-

HWEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBnas nunbHoOe NonoTHO, CNeauTe 3a TeM, UToDbI CNUHKa

MUNBHOTO MOMOTHA NEXana B BbIEMKE HaNpaBnsAloLLEro po-

nuka (19).

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKK NUNBHOTO NONOTHA.
[n0ox0 3aKpenneHHOE NUbHOE MOMOTHO MOXET BbINACTb
1 NMopaHuTb Bac.

Bbibpoc nunbHoro nonotHa (cm. puc. B)

» [pu BbITaNKUBaHWK NUNBHOTO NONOTHA IEPXKUTE INeK-
TPOUHCTPYMEHT TaK, uTo6bI HE TpaBMHUpPOBaTb OKPYXa-
HOLWUX NUL, U XKUBOTHDIX.

MoBepHuTe pbluar SDS (18) oo ynopa Bnepep B Hanpasne-
HWM 3aLLMTBI OT NPUKOCHOBeHHs (21). MunbHOEe NonoTHo
pa3bnokupyetcs v byaet BbIbpoLLEHO U3 AepKaTens.

OTceK AnA XpaHeHus NuAbHbIX nonotex (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL) (cm. puc. C)

B otceke s XpaHeH!sA NunbHbIX nonoteH (22) MOXHO xpa-
HUTb A0 LWECTW NUNbHbIX NoNnoTeH AnnMHor 1o 110 mm. Ckna-
[IblBaiTe NUMbHbIE MONOTHA OAHOKYNaukoBoro TMa (c T-
XBOCTOBMKOM) B NpeayCMOTPEHHOE [iNf 3TOro yriybnexue B
oTCeKe ANA XPaHeH!sA NMUNbHbLIX NonoTeH. MoXHO cknagbl-
BaTb /10 TPEX NUMbHbIX NONOTEH APYT HaJ APYTOM.

3aKpoWTe 0TCEK NA XPaHEHUS MUNbHBIX MONOTEH U BCTaBbTe
€ro 710 ynopa B na3 B onopHok nnute (8).

OnopHblii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTke nerko noBpexaaeMbix NOBEPXHOCTEN MOX-
HO YCTaHOBHTb OMOPHbIiA balMak (12) Ha onopHyto nauTy
(8), ut0bbI NPenoTBPaTHTH LlapanaHue NOBEPXHOCTH.
Urobbl HaneTb onopHbii baiwumak (12), nosecbTe ero crepe-
[V Ha OMopHyto NAuTy (8), NpuxmuTe €ro B 3aaHEN UacTu
CHM3Y BBEPX 1 laliTe eMy BOMTH B 3aLienneHue.

3awura ot ckonos (MpuHagnexHocTH)

3aluTa oT BbipbiBaHWA MaTepuana (23) (npuHaanexHocTb)
npefoTBPaLLAET BbipbiBaHWE MaTeprana npy pacn1nmBaHum
[PEBECHHbI. 3aLLKTY OT BbIPbIBAHWA MaTepHana MOXHO 1C-
Monb30BaTh TOMbKO C ONPEeAeNneHHbIMU TUMaMK MUMbHbIX M0-
NIOTEH W TONbKO AnA yrna nponuna 0°. Mpu Ucrnonb3oBaHkm
3allWTbI OT BbIPbIBAHWA MaTepH1ana onopHyto nauty (8) He-
Nb3A1 CMeLLATh HA3af /1A PACMUAMBAHUA MO KPato.

BcTaBbTe 3alLuTy 0T Ckonos Mateprana (23) cHuay B onop-
Hyto nnuTy (8).

PST 1000 PEL (cm. puc. D): Mpu Ucnonb3oBaHUK ONOPHOTO
bawmaka (12) 3awmra ot ckonos matepuana (23) Bctas-
NIAETCA He B OMOpHYto NAuTY (8), a B onopHbli balmak.

Y3en ana kontpons nuHuK pacnuna Cut Control

Y3en [ina KOoHTponA NuHUK pacnuna Cut Control obecneuu-
BaeT BbICOKOTOUHOE BE/IEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTA BAO/b
HaHeCEeHHOW Ha 3aroToBKY NUHKK pacnuna. K yany

Cut Control oTHocATCA okowwko (13) ¢ MeTkamu yrna nponu-
na u uokonb (14) Ana KpenneHua Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpennenue Cut Control Ha onopHoii nnute (cMm. puc. E)
3aKpenuTe OKOLLKO ANs KOHTPONS IMHWW pacnuna

Cut Control (13) B kpennenusx Lokona (14). 3atem cnerka
COXMMUTE LIOKONb W IaiTe eMy BOWTH B 3allenneHue B
HanpasnatwLLei (24) onopHolt nnuthl (8).

3akpennenue Cut Control Ha onopHom bawmake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. F)

B aToW cucTEME KOHTPOMA NIMHMM Pachna OKOLLKO /1A

Cut Control (13) MoxeT kpenutbea BMecTe ¢ Liokonem (14)
K onopHo# nnute (8) MNK OTAENbHO HEMOCPEACTBEHHO B
Kpennexus Ha onopHom batumaxe (12).
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CHumuTe Lokonb ana Cut Control (14) ¢ onopHo¥ NauTbI
(8). s aToro cnerka coXmuTe LLOKOMb U U3BNEKUTE €ro U3
Hanpasnawoulen (24).

CHumuTe okoLwko ang Cut Control (13) c uokona (14) v 3a-
KpenuTe ero B KpenneHuax Ha onopHom batumake (12).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, KaK Hamp., KPAacokK C CO-

[EPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

PanoB 1 METanoB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 30POBbA.

TPUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NOMaaaHKe Nbifu B AblXaTenbHble

NyT MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHHsA AibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa U1 HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba v byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaKaMK 1A

06paboTku ApeBecHHbI (Xpomar, CPEACTBO [iNA 3alLUKUTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

0bpabarbiBaTh TONbKO CMeLUanuCcTam.

- [0 BO3MOXHOCTH UCTONb3YHTE NPUIOALYI0 1A MaTepUana
CUCTEMY MbineyfaneHus.

- Xopolwuo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeiicTByOLMe B Baluel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTep1anos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET N1ErKO BOCMNAMEHATBCA.

Kpbiwka (cm. puc. G)

MoHTHpy#iTe Kpbiluky (11), no NpUcoenuHeHNs anek-
TPOMHCTPYMEHTA K MbINeoTcocy.

HapneHbTe Kpbilky (11) Ha aNEKTPOMHCTPYMEHT TakK, uTobbl
KpenneH1a BOLLNK B 3aLienneHue B nasax Ha Kopryce.

Mpu pabote b6e3 NbineoTcoca U NUNEHNUM Mog YoM CHU-
MaiiTe KpbiliKy (11). CoXMuTE KPbILLKY HA YPOBHE HapyX-
HbIX KPEMNEHWH U CHUMHTE ee, MOTAHYB Brepes.

MpucoenuHeHHe NbineoTcoca

BcrabTe apantep nbineynanenus (5) (npuHagnexHocTb) B
WwAaHr nbineyaanex1a (6) (MpUHamNeXHOCTb), Tak YTobbI OH
3ahMKCMPOBANCA CO CIIbILMMbIM LLENYKOM. [oaKkntounTe
aantep noineyaanequs (5) k natpybky noineyaanequs (4)
Ha aNEKTPOMHCTPYMEHTE W LUNAHTy Nbineynanequs (6) Ha
nbinecoce (MPUHafNEXHOCTb).

0630p BO3MOXHBbIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B KOHLE 3TOMO
PYKOBOACTBA.

[inA onTMManbHoro NbineyaaneH1a yCTaHoBUTE, MO BO3MOX-
HOCTM, 3aLLMTY OT BbIpblBaHMA MaTepuana (23).

OTKNIOUKTE YCTPOWCTBO ANA CYBAHWA CTPYXKKM, €CNH
NPHUCOEAMHEHO YCTPONCTBO NblNeyaaneHus.

Mbinecoc JomkeH bbiTb NpUrofeH ana obpabarbiBaemoro
Matepuana.

lpuUMeHsIiTe crieLanbHbIi NbiNecoc ANns 0TcachiBaHUA 0Co-
00 BpeaHbIX 1119 3[0P0BbA BUOB NbiNK BO30YaAUTENEH paka
UMK CyXOM NbINK.
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PaboTa c HHCTPyMEHTOM

Pexxumbl paboTbi

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LUTENCenNb U3 PO3ETKH.

HacTpoitka MasTHUKOBOTO iBUXKEHNA

YeTbipe CTyNeHu MasTHUKOBOIO [IBIXEHHSA NO3BONAIOT ONTH-
Ma/bHbIM 06PA30M NMPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHHs, MOLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LWTMOBAHHON MOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBHe ¢ 0bpabaTbiBaeMbiM MaTepUanom.

C noMoLLbio PErynIMpoBOYHOro pbiuara (9) MoXHO Ha-
CTPOHTb MaATHUKOBOE KonebaHue Aaxe Ha paboTaiowem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

[ s e 0 ©€3 MAATHUKOBOTO ABUXKEHNA

0 s e 0 C1A60€ MAATHUKOBOE KONEOAHME
e 0 CpefHee MAATHUKOBOE KonebaHue
I s w0 CUNbHOE MAATHUKOBOE KONebaH e

OnTUManbHyIO CTyNeHb MaATHUKOBOTO ABMXEHMA MOXHO
onpeaenuTb NPobHbIM NunexreM. Mpu 3TOM PYKOBOACTBYH-
TeCb CNemyoLMMU PEKOMEHAALMAMM:

— UeM TOHbLLE W umLLe AOMKHbI DbITb KPOMKHM pacnuna, Tem
bonee HU3KYI0 CTeneHb MaATHUKOBOTO KonebaHusa HyXHO
BbIOMPaTh, UK BOODLLIE OTKNIOUNTE MAATHUKOBbIE KONe-
baHus.

- [pu paboTe C TOHKMM MaTepuanom (Hanp., NMcTamu) oT-
KntouaiTe ManTHUKOBOE KonebaHue.

- [pu paboTe ¢ TBEpAbIMM MaTePHUanamu (Hanp., CTanbio)
ucnonbayiTe cnaboe MasTHUKOBOE konebarue.

- [1nA MATKKX MaTep1anos 1 Npu NUNEHUM APEBECHHbI B
HanpaBneHn1 BonokHa Bbl MoxeTe pabotaTb € MaKcH-
ManbHbIMW MAATHUKOBbLIMHU KonebaHUAMM.

Hacrpoiika yrna pacnuna

[ins nunexua nog yrnom onopHyto nnuty (8) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO UMW BNPABO Ha yron Ao 45°.

Mpu KOCoW pacnunoBKe HeMb3s UCMONb30BaTh KpbILLKY (11)

1 3aLLMTY OT BbIpbIBaHMA MaTepuana (23).

Mpw HeobxoanmocTv cHumKTE Kpbituky (11) (cm. ,Kpbitlika

(cm. puc. G)“, CtpaHuua 43) U CHUMHUTE 3aLLUTY OT CKONMOB

marepuana (23) (cm. ,3atura ot ckonos (MpuHaanexHo-

cti)“, Ctpanuua 42).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cwm. puc. H):

- W3BnekuTe oTCEK NS XPAHEHMSA MUMbHBIX NONOTEH (22)
13 onopHoM nauTbl (8).

- Otnyctute BUHT (26) 1 cnerka CMecTiTe OMOPHYIO NKTY
(8) B Hanpaenexuu natpybka nbineyaanexus (4).

- [lna bonee TOUHOM HACTPOMKHM yrna pacnuna Ha OnopHOM
NA1Te CNpaBa 1 CneBa ecTb TOUKK 3auennenuns ana 0°,
22,5°1 45°. Haknonute onopHyto nnuty (8) B cootseT-
CTBHMM CO Likanow (25) B Tpebyemoe nonoxeHue. [ipyrue
3HAUEHHs yrna HaknoHa MOryT BbITb YCTaHOBMEHbI € NO-
MOLLbIO YrNOMEpa.

- 3artem nepefBHHbTE ONOPHYto NAuTy (8) fo ynopa B
HanpaBneHW1 NUNbHOTo NonoTHa (20).
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- CHOBa Tyro 3aTAHUTE BMHT (26).

PST 1000 PEL (cm. puc. 1):

- OTnycTUTe 3AKUMHOM pbiuar (7) onopHOW NNKUTHI U Cnerka
CMecTUTE OmopHyto nauTy (8) B HanpasneHuu natpybka
nbineyaanenus (4).

- [lna bonee TOUHOM HACTPOWKM yrNa pacnuna Ha onopHoK
NA1TE CNpaBa U CNeBa ecTb TOUKK 3auennenus ana 0°,
22,5°1 45°. Haknoute onopHyto nnuty (8) B cootBeT-
CTBHMM CO WKanow (25) B Tpebyemoe nonoxeue. fipyrue
3HaUEHHs yrna HaknoHa MoryT BbITb YCTaHOBNEHbI € NO-
MOLLbIO YroMepa.

- 3ateM nepefBUHbTE OMOpHyto nNuTy (8) ao ynopa B
HanpaBneHn1 NnbHOro nonotHa (20).

- 3akpoiTe 3axnMHOM pbivar (7), utobbl 3adMkcUpoBaTh
OMOPHY!0 NAUTY B YCTAaHOBNEHHOM MONOXEHMH.

KoHTponb nMHUM pacnuna npy Kocoi pacn1unoBke
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

d.\”v.ﬂ\.

(31) (25)

[InA KOHTPONA NMHUK pacnuna Ha okoluke Cut Control (13)
ecTb MeTka (30) Ans pacnunuBaHus nog npsmbiM yrnom 0° u
no ogHo MeTke (31) AnA pacnunuBaHKA Noa NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LLKanok (25).

Yron pacnunuBanus B iuanasore ot 0° go 45° onpepensetcs
NPONOPUHUOHaNbHO. MeTKK LONONHUTENbHBIX YINIOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLko Cut Control (13) cMbiBaeMbIM Mapke-
pOM, @ 3aTeM X MOXXHO Nerko ybpartb.

UTobbl OCTMUb TOUHbBIX PE3YNIbTAaTOB, PEKOMEH/YETCA CHa-
yana caenarb NpobHbIA nponun.

KoHTponb nMHMM pacnuna npy1 Kocoii pacnunoBke
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

[inA KOHTPONA NMHUK pacnuna Ha okoLluke Cut Control (13)
ecTb MeTka (30) ns pacnunuBaHus nog npsmbiM yrnom 0° u
no ogHo MeTke (31) AnA pacnunuBaHKA Noa NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LLKano (25).

B cnyuae 3akpennexus yana fins KOHTPONS MMHUM pacnuna c
Lokonem ans Cut Control (14) Ha onopHoti nnute (8) uc-
Monb3yeTca BHYTPEHHAA MapkupoBka (31).

B cnyuae 3akpennenua okoluka ansa Cut Control (13) Heno-
CpencTBeHHO Ha onopHoM balumake (12) ucnonbayetcsa
BHELLHAA MapkupoBKa (32).

Yron pacnunueaxus B AManasoHe ot 0° go 45° onpenensetca
nponopunoHanbHo. MeTKW AoNONHUTENbHbIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLlko Cut Control (13) cMbiBaeMbIM Mapke-
pOM, @ 3aTeM UX MOXHO Nerko yopatb.

UTobbl AOCTMUb TOYHBIX PE3YNbTAaTOB, PEKOMEHYETCA CHa-
yana caenarb NPobHbIi nponun.

CmeleHne onopHoﬁ MNHUTDbI

[InA NUNeH1a BRNOTHYIO K Kpato ONopHYto nauTy (8) MoXHO
CMEeCTUTb Hasad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. H):

- W3BnekuTe OTCEK NS XPaHEHHUA NUNbHbIX NON0TEH (22)
13 0NopHOM NauTbl (8).

- Otnyctute BUHT (26) 1 cmecTuTe onopHyto nauty (8) o
ynopa B Hanpasnexuu natpybka noineyaanequs (4).

- CHOBa Tyro 3aTAHuTe BUHT (26).

PST 1000 PEL (cm. puc. 1):

- OTnycTuTe 3aKMMHOM pbluar (7) onopHO¥ NNKTbI U CMe-
CTUTE ONOPHYto NauTy (8) A0 ynopa B HanpaBneHuw na-
TpybOKa nbineynanexus (4).

- 3akpoiTe 3axnMHON pbluar (7), utobbl 3admKcHpoBaTh
OMOPHYHO NIUTY B YCTAHOBNEHHOM NMOMOXEHMHU.

PacnunoBKa co cMelLeHHO# onopHoK NuTol (8) Bo3amMoxHa

TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3s MCnonb3o-

BaTb y3eN ANA KOHTPONsA MHKK pacnuna Cut Control ¢ Loko-

nem (14), napannenbHblit ynop ¢ yCTPONCTBOM ANs Bbipe3a-

1A no kpyry (28) (NpuHaANEXHOCTb), a TAaKXKe 3alLuTy OT

BbIpbiBaHMA MaTepuana (23).

YcTpoiicTBO ANA cAYBa ONUNOK

IpK NoMOLLM YCTPOMCTBA ANA CAYBA OMUNOK MOXHO NOTO-
KOM BO3ayxa ybuparb OnNMnKM C IMHWKM pacnuna.

\K \\ BkntoueHue ycTpoicTBa Ana CAyBa onu-
ﬁR nok: [1na pabot ¢ bonblunMm 06pasosa-

HWEM OMUNOK B iPEBECHHE, NNacTMacce
\;@%ﬁ W T.N. NepeaBUHbTE BbikMiouatenb (10)

B HanpaBneHuu natpybka nbineyaane-
HUA.

i
\ K \\ BblknioueHne ycTporcTBa Ania CayBa
47 onunok: [ins pabot no meTanny, a Takxe
Npu NOACOEAUHEHHOM MbIE0TCOCe
\@ g? nepefBUHbTE BbikMouatens (10) B
;7—3— HanpaBneHW NUNbHOTO NONOTHA.

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» lpumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHWA [OMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKKe U Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

160992A9801(26.09.2023)
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BknioueHne noacBeTku
Moaceetka (15) ynyuiaet BUAMMOCTb B HENOCPEACTBEHHOM
30He pabotbl. [ins ocTuxkeHUs 0cobeHHO XOPOLLKX pe-
3yNbTaTOB PacNuUNMBaHKUA UCMONb3YHTE MOACBETKY B COUeTa-
HWM C y3NI0OM KOHTPONA NMHUK pacnuna Cut Control.
Mopceetka (15) BKNOUAETCA NETKUM HaXaTHeM BbKnouare-
A (3). Mpu bonee cUNbHOM HAXATUK Ha ITOT BbIKMOUATENb
BK/IIOUAETCA 3MEKTPOMHCTPYMEHT U pabouee OCBeLLEHNH
NPO/OMXAET CBETUTD.
» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenuTb.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPHBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

UT0OblI BKNIOUHTb 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMUTE Ha BbIKNIO-

varenb (3).

Urobbl 3athukcHpoBaThb Bbikniouarens (3), aepxuTe ero Ha-

XaTbiM 1 nepenBuHbTe trkcatop (1) Bnpaso unu Bneso.

YT00bI BBIKMKOUMTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIK/IO-

varenb (3). Mpu 3achiMkcMpoBaHHOM Bbikntouatene (3) cHa-

yana HaXMWTE Ha Hero, a oToM OTMyCTHTe.

YnpaBneHue 1 BbIOOp UacToTbi X008

YacroTa xoaa BKMHOUEHHOT0 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa MOXeET
MNaBHO PETYNMPOBATLCA NYTEM U3MEHEHHUA TNYOUHbBI Haxa-
WA Ha BbIKNouatenb (3).

Mpw 3adhmKCHpoBaHHOM BbiKntouatene (3) aneKTporHCTpY-
MEHT paboTaeT ¢ NpeBapUTENbHO HACTPOEHHOM UaCTOTOM
XO[0B.

[Tp1 noMoLLY YCTaHOBOUHOTO KONECHKA UACNa YacTOTbl X0~
0B (2) MoXHO NpeBapUTENbHO HACTPaKUBATb UACTOTY XO-
10B 1 U3MEHATb ee BO BPeMA paboTbl.

1-2: HM3KOe UMCno Xof0B

3-4: cpefHee uncno XOA0B

5-6: BbICOKOE UMCNO XOA0B

Heobxoa1mas uacToTa X008 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UKX YCNIOBUI U MOXET bbITb ONpeaeneHa MeToaoM npod.
[pu noaBoAe NUNBHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKE M NPU pacny-
NIMBAHWM NNACTMACC U antoMUHUSA PEKOMEHAYETCA YMeHb-
LUaTh YaCTOTY XOA0B.

Ipu NpoaoMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbes. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U [IN1A OXNaXKAE-
HWA BKMIOUMTE €70 C MAKC. UMCIOM XOA0B NPUOA. Ha 3 MUH.

Yka3saHuA no npUMeHeHuUI0

» MMepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMUBANTE LUTENCENb U3 PO3ETKH.

» [pu 6NOKMPOBaHUK NUNBHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIK/TIOUAlTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

» pu 0bpaboTke ManeHbKUX UMK TOHKKX AeTanei Bce-
rfa UCnonb3yMTe NPOUHYI0 ONOPY UAU NUALHbIA CTON
(npuHagnexHocTk).

UT0bbl [LOCTUUb ONTUMANbHbIX M TOUHbIX PE3Y/IbTATOB Pachu-

NMBaHUA, paboTaTe C yMEpPEHHbIM HaxaTHeM.
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Ipwu pacnunoBKe TONCTbIX W /IMHHBIX AEPEBAHHbIX 3aroTo-
BOK M NPAMONMHENHOM PacnnnoBKe TONCTON PeBECUHbI
(>40 Mm) pacnun MOXeT bbiTb HETOUHbBIM. [1Nf TOUHbIX pac-
NMUNOB PEKOMEHAYETCA B TaKOM C/lyuae UCMONb30BaTh fIUC-
KoByto nuny Bosch.

Munexune c norpyxeHuem (cm. puc. J)

» PacnunuBathb ¢ NOrpyXxeHHeM MOXKHO TONbKO MArK1e
matepuanbl, Hanp., 4PeBeCHHY, FHNCOKaPTOH H T.n.!
[InA nUnexua ¢ NorpyxeHUeM NPUMEHAITE TONbKO KOPOTKME

MUNbHbIE NONOTHA. [TUNEeHKe C NOrPYKEHUEM BOZMOXHO
TONbKO Nof yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepenHen KpOMKOM ornop-
HOM NnuTbl (8) Ha 3aroTOBKY, HE KacasACh NPH 3TOM 3aroToB-
KV MUMbHBIM NON0THOM (20), M BKIOUKTE 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHT. ECNW aNeKTPOUHCTPYMEHT UMEET PerynaTop YactoTbl
XO[10B, YCTAHOBHTE MaKCMMaslbHYI0 uacToty. Kpenko npu-
XMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE U [JaiTe NUbHOMY
MONOTHY MEM/IEHHO YIMyOUTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (8) Bceit NnocKoCTbio NAXKET Ha
3aroToBKY, NPOAO/HKANTE NUIKUTb fanbliie No Tpebyemon nu-
HWK1 pacnuna.

MapannenbHblil ynop ¢ ycTPOHCTBOM ANA Bbipe3aHus no
Kpyry (npuHagnexHocTb)

[ns pabot ¢ napannenbHbIM yopoM ¢ YCTPOMCTBOM [i/1A Bbl-
pesanus no kpyry (28) (Np1HaaNeXHOCTb) TONLLMHA 3aro-
TOBKM He JO/KHa npeBbiwatb 30 MM.

CHumuTe Lokonb ans Cut Control (14) c onopHo# nuTbl
(8). [ins aToro cnerka CoxxmuTe LiOKONb U BbIHBTE €10 U3
Hanpasnatowe (24).

PST 1000 PEL: Mpy ncnonb3oBaHWK onopHoro batumaka
(12) okouwko gna Cut Control (13) moxeT KpenuTbea
crepeu Ha ONopHbIN bawwmak. 310 obneruaet TOUHYHO Ha-
CTPOWKY Ha HEODXOAMMYIO NUHMIO pacnuna, 0CobeHHo Npu
KOCOW pacnunoBke (M. ,KOHTPONb IMHMK pacnuna npu Ko-
cort pacnunoske (PST 1000 PEL)“, Ctpanuua 44).
MapannenbHbie peabi (cM. puc. K): OtnycTute dukcupyio-
Lmi BUHT (27) 1 BCTaBbTE LUKaNy NapanienbHoro ynopa s
HanpasnstoLyto (24) B onopHol NnuTe. YCTaHOBUTE XKenae-
MYI0 LUMPHHY Pe3a Ha LLKane Y BHYTPEHHEH KPOMKHM OMOPHOM
nauTbl. Tyro 3atAHKUTE (UKCUPYIOLWMIA BUHT (27).
BbipesaHue no kpyry (cM. puc. L): MpoceepnuTe y IMHWK
pacnuna BHYTPU BbIPE3aemMoro Kpyra oTBepcT1e, AocTa-
TOYHOE [/1A TOr0, UTODbI BCTaBUTb B HEFO MMNbHOE MONOTHO.
0bpabortaitTe oTBEPCTME PPE30M UMK HAMMIBHUKOM, UTOObI
NUNbHOE NONOTHO HAXOAMNOCH B OHOM NNOCKOCTH C TMHUEN
pacnuna.

YcTaHoBHTE (UKCHUPYIOLLMIA BUHT (27) Ha IPYryio CTOPOHY
napannenbHoro ynopa. BcrasbTe Lwkany napannenbHoro
ynopa B HanpasnaoLilyto (24) B onopHo¥ nauTe. BbicBepnu-
Te B CepefHe NPeayCMOTPEHHOTO Bbipe3a 0TBepCTHe.
BcraBbTe LeHTpUpytolee ocTpue (29) Bo BHYTPEHHEe OT-
BepCTWe NapannenbHoro ynopa 1 B NPOCBEPNEHHOE 0TBep-
CTHe. YCTaHOBUTE PafMyC Ha LKane BHYTPEHHEN KPOMKM
OMOPHOM NAKTLI. TYro 3aTAHUTE (UKCUPYIOLLMIA BUHT (27).

Bosch Power Tools
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CmasbiBalolLe-0Xnaxaaowee cpecTBo

[pu pacnun1BaHKK MeTanna HaHeCUTe ANA OXNaXAEHHUA Ma-
Tepuana B0Nb IMHUKU pacnna CMa3bliBaloLlee-OXNnaxaato-
Llee CPeAcTBo.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpalyariteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyHo Ans aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

PerynaipHo ounwyaiite rHe3fo N1AbHOro NonoTHa. [na atoro

U3BNEKNTE MUIbHOE NONOTHO U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U

cnerka nocTyuuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHOe 3arpA3HEHNe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLeHuIo PYHKLUMOHANbHOM CnocobHOCTH. MoaTomy He

pacnunuBaiTe MaTepuanbl C CUNbHBIM NblneobpasoBaH1eM

CHW3Y WNK Haf TONOBOK.

» [pu aKCTpeManbHbIX ycnoBuax paboTbl Bcerga uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOMCTBO Nbineyaane-
HuA. YacTo npopyBaliTe BEHTUNALMOHHDIE LENH U
NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLuT-
Horo otknioueHusa (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPM 9NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNafblBaTbCA TO-
KOMPOBOAALLAA MblMb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLuepb
3aLNUTHON M30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnv BbixogHOe 0TBEpCTME ANA MbiK 3aCOPUNOCH, BbIKMHO-

YUTE NEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE MbINE0TCOC U yaanute

Mbib U CTPYXKKY.

Bpems oT BpemeHu cMa3blBariTe HanpaBnstoLLMi

ponuk (19) kannei macna.

PerynapHo npoBepsiTe Hanpaenaowwmi ponuk (19). UaHo-

LUEHHbIH PONUK AOMKeEH bbITb 3aMEHeH B aBTOPU30BaHHOM

CEpPBUCHOM MacTePCKOM [N aNeKTPOMHCTPYyMeHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKLuM paspeLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHepPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (pe3Koro nepenaaa Temne-

patyp), B TOM UACNE CONHEUHBIX NTyUeit.

MpopaseL (M3rotoBuTENb) 0bA3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTE-

o HeobXoaMMYI0 U AOCTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, obecneunBartoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma 0 NpoayKkumMu B 0bA3aTenbHOM Nopaake

[OMKHA COAEepPXaTb CBEAEHMA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenbcTBoM Poccuiickor Gepepaumu.

Ecnv npuobpetaemasn notpebutenem npogykumsa bbina B

ynoTpedneHuu UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HeaocTaT-

ki), notpebuTento fomkHa bbiTb NpeocTaBneHa Hhopma-

LuA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPoLyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€6 HaxoxzeHus (agpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPoAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHUSAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/IEHUA MOKynarens
C HaAMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNnbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
AALne K 3anyCcKy MSJZLeﬂVIlZ, KpOMe BU3Yya/ibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 06s3aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKyNaTeNs UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3/le-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNIMUMKM CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanuaauusa npoayKLUM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 MOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) N0 IKCNNyaTalLuu, 0basarensHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYynbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCny)xMBaHuio Baluero npogykTa, a Takxe o 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenarei M MHhopMaLMIO N0 3aMuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONpOChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke usgenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTOBUTENSA MPO-
13BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHDBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[JYKUMK OMacHo B 3KCMnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLiepby
ana Bawero 310poBbs. 3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt boww» BawyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afipeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3aNeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe
rapaHTMHOro CpPOKa 3KCNnyataluy No BUHE U3roTOBUTENA,

160992A9801(26.09.2023)
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Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHNS TPEDOBaHHI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKHM Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAeTCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEro CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeMN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEONHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(UKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CreayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH UH-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXO0B.
YTUNWU3WpPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUOOPLI HYXKHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUYECKW UMCTYIO PEKYNEepPaLMIO.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPAbOTaHHbIE INeKTPUYe-
CKKE W 3NEKTPOHHbIE NPMBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[LiefiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPely M 30POBbE UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.
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YKkpaiucbKa

Bka3iBkH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKisi_BKu 3 Te)(tl.iKVI
IDKEHHA 663I18KH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo i akymynatopHoi barapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
infa pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHU Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonapfaHHs BoM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMMX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Taknil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» KL He MOXKHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy 6aTapelo, 6patu ioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BAEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
0 AeTaned, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
OyneTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCenb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TexHikv be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BunKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYy#iTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaaa ao
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana no63ukis

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpunasaaM NPOBOAKK, L0
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTOI0, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAMKEHHS METANEBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpiniTb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHik
OCHOBI 33 ;0NOMOTr010 CTPYOLMH ab0 Y iHWil 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputHckaHHAM 10 cebe He 3abeaneuyeTbes i
c1abinbHe yTpUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPON0.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBaTUI NOPAHEHHAM.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHiI
enekTponpunaay B 0bpobniosaHii AeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» CnipkyiiTe 3a THM, 06 ONOpPHA NNKTA NI Yac NUNAHHA
HaAiiHO NPUNATano A0 0CHOBM. [1pu Nepekoci NunKkose
NoNOTHO MOXe Nepenamaruca abo NpU3BOAUTH 1O
BifiCKaKyBaHHA Npunagy.

» Micna 3aBeplueHHA po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHETe BifCcKakyBaHHA enekTponpunagy i SMoxere
6e3neyHo noknacTu noro.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNanoM.

» BuKOpHUCTOBYIiTE NULLIE HENOLWKOAKEHI, De3aoraHHi
NUNKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunkosi
NoNOTHa MOXYTb Nepenamarnca, HeraTUBHO BIMHYTA HA
AKICTb PO3NKy abo CNPUUMHUTH PUKOLLET.

» [icna BAMKHEHHsA He ranbMy#iTe NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 3060KY. AfXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamary oro abo NpusBecTv 1o
Bi[JCKaKyBaHHA.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHA rasoBol
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LKOAY
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MatepianbHUM LiiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

Mpunag npusHaueHuit Ana po3nunioBaHHA LePeBUHHU,
NMAacTMacH, MeTanis, KEpaMiku i TyMu i NPOMMMIOBAHHA
0TBOPIB B LyUx Matepianax. BiH 403BoNAE 3aiMCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi NponuAu Nia KyTom Haxuny fo 45°.
[loTpumyHTECH PEKOMEHAAL|I CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBNX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua
(2) Koniwartko s BCTAHOBNEHHA UaCTOTH XOfLiB
(3) Bumukay
(4) ButaxHui natpyboK
(5) BincmokTyBanbHvit agantep?
(6) BincMOKTYBanbHHit WnaHr®
(7) 3atucknuit Baxinb onopHoi niuth (PST 1000 PEL)
(8) OnopHa nnuta
(9) Baxinb ana BCTaHOBNEHHA MAATHUKOBMX KONMBaHb
(10) BumuKau npuUCTpoto AN 30yBaHHS CTPYKKU
(11) Kpuwka ans nunoBinBeaeHHs
(12) OnopHui bawmak (PST 1000 PEL)

(13) BiKoHLe CUCTEMM KOHTPOMIO MiHii
po3nuntoBaHHs Cut Control

(14) Llokonb cUCTEMU KOHTPOIO NiHii
poanunioBaHHs Cut Control

(15) MigceitnioBanbHUi cBiTNOAIOA
(16) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(17) THi3no nig nMAanbHe NoNoTHO

(18) Baxinb SDS ns po3bnokyBaHHs NMUNKOBOTO
nonoTHa

(19) Hanpamuui ponuk
(20) Munkose nonoTHo®
(21) 3axucT Big TOpKaHHA

(22) MarasuH nunkosux nonotex (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) 3axvcr Bif BUPHBaHHA MaTepiany?
(24) HanpsmHa napanenbHoro ynopy

)
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(25) Llkana kyTiB Haxuny (30) MosHauka posnumioBaHHA 0°

(26) I'sunT onopHoi itk (PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (31) MosHauka po3nunoBaHHA 45°

(27) dikcylounit rBUHT napanenbHoro ynopa® (32) MosHauka po3nunioBaHHA 45°3 ONOPHUM

(28) MapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM /ISt KDYrOBOrO bawmakom (PST 1000 PEL)

pO3nMHIOBaHHFIa) a) 3obpaxene abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTb B
o CTaHAﬂpTHHﬁ KOMNNEKT nocTaBKu. [oBHUI ACOPTUMEHT
(29) LienTpyBanbHuii WwWnnuak NPUCTPOIO ANA KPYroBoro npuNazaA BH 3HaliaeTe B Halwil nporpami npunaaas.
po3nunioBaHHa”

TexHiuHi paHi
No63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
ToBapHHit Homep 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CA0 2..
CucTema KOHTPONIO NiHii PO3NUOBaHHA ° ° °
Cut Control
Perynatop uactotv xogis ° ° [
lMonepeHe BCTAaHOBMEHHS YaCTOTH XOAiB ° ° °
MaATHHKOBI KONWBaHHA ° ° °
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 620 650 620
Kopu1cHa noTyxHicTb Bt 340 360 340
YacToTa xoAiB Ha XONOCTOMY XOfy Ny xun.* 500-3100 500-3100 500-3100
Benuuuna nigomy MM 23 23 23
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHs
— B[IePEBUHI MM 90 100 90
~ B anoMiHii MM 15 20 15
- BcTani (Heneroanii) MM 8 10 8
KyT po3nunioBaHHs (niBopyy/npaBopyu), Makc. ° 45 45 45
Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 K 2,1 2,2 2,1
Knac 3axucry =] =] S

MapameTpu 3a3HaueHi 1A HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TakoX y creudiuHoMy AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLi napameTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-11.

A-3Ba)KeHWH PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bify THEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY, AK NPABHNO, CTAHOBMTb:

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY nb(A) 86 86 86
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCT nb(A) 97 97 97
Moxubka K nb 5 5 5
Bparaiite HaBYLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa Cyma Tpbox HanpsAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 62841-2-11:

Po3nuntoBaHHA AePEBHOCTPYXKKOBKX NNKT NUAANbHUM nonotHoM T 144 D:

A m/c’ 11,5 10,0 11,5
K m/c? 4,0 2,0 4,0
Po3nuntoBaHHA MeTaneBux NUCTiB NMNANbHAM nonotHom T 118 A:

Ay m/c? 8,5 7,0 8,5
K m/c? 2,0 2,0 2,0
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHsA Bibpaii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKU MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WTeNcenb 3 PO3eTKH.

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NONOTHa

» [insa MoHTaxy abo 3amiHu npunapas 0608’A3K0BO
BAAraiTe 3aXMCHi pyKaBuuji. [punanas roctpe Tay pasi
TPMUBANOro BUKOPHUCTaHHSA MOXe HarpiBaTucs.

Bubip nunkoBoro nonotHa

OrnAap pekoMeH[0BaHWX MUNKOBKX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€T iHCTPYKUii. BUkopucTOBY#MTE NULLE NUNKOBI
MONoTHa OAHOKYNAUKOBOTO TUNA (3 T-XBOCTOBUKOM).
lUnKoBe NONOTHO He NOBUHHE BYTH [LOBLUMM, aHiX Lie
HeobXiaHO N 3annaHOBaHOro NPOPIsy.

[nA BUKOHAHHSA BY3bKWUX KPUBOIHIMHKX PO3NUNIB
BUKOPUCTOBYMTE By3bKe MUIKOBE MOMOTHO.

MoHTax nunkosoro nonotHa (aus. man. A)

» OuwuLlyiiTe XBOCTOBHK NMUNANBHOIO NONOTHA Nepes
MOHTaxeM. 3a0pyaHEHU XBOCTOBUK HE MOXHa HaflinHO
3aKPINUTH.

3a notpebw sHimitb kpuwwiky (11) (aus. ,Kpuiika (aus.

man. G)“, CTopiHka 52).

YcTpomiTb nunkoBe nonotHo (20), 3ybamu B HanpaMKy

PO3MUNIOBAHHA TaK, LLI0D BOHO 3aMLLNO Y 3aUeneHHA Y

rHi3ai nin nunkose nonotHo (17). Baxinb SDS (18)

ABTOMATUUHO BiACKaKYeE Hasap i hiKCYe MMNKOBE NOMOTHO.

He npuTucKaiTe Baxinb (18) pykoto Hasa, iHaKLLe MOXHa

MOLLIKOMUTHA €NEKTPOIHCTPYMEHT.
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[if yac MOHTaXY NMNKOBOTO NOMOTHA CMIKYHTE 3a TUM, 10D

CMWHKa NonoTHa Jobpe cuaina B KaHaBLji HaNPAMHOro

ponuka (19).

» MepeBipTe MiLHicTb NOCaAKK NUNKOBOTO NONOTHA.
[UnKoBe NonoTHO, LLO He 3adiKCyBanocs, MOXe BUMacTy
i nopanu1TH Bac.

[leMOHTaXK NMNKOBOro NonoTHa (aue. Man. B)

» [pu yTMni3auii NMNKOBOro NONOTHa TPUMaiiTe
€NeKTPONpPUNap TaK, Wwob He NOpaHUTH HUM Niofel
abo TBapuH.

MoBepHiTb Baxinb SDS (18) 1o ynopy B HanpAMKY 3aXucTy

Bif TopkaHHs (21). NMunkoBe NonotHo po3bnoKyeTbes i

BUKMOAETHCA.

Mara3suH nunkoBux nonoteH (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (gus. man. C)

Y MarasuHi nunkosux nonotex (22) moxHa 3bepiratu 1o
LIECTW NUNKOBMX NONOTEH AOBXMHO A0 110 mM. Knapitb
MUNKOBI MONMOTHA 3 XBOCTOBUKOM OfJHOKYNIAUKOBOro THnY (3
T-XBOCTOBMKOM) B nepeadayueHe Ans Lboro 3arnubneqHs B
MarasuHi NMNKOBKX NONOTEH. B HbOMY € MicLie AnA TPbOX
MUNKOBMX NONOTEH, PO3TaLLIOBAHMX OfIHE Hafl OIHWM.
3aKpuiTe MarasuH NUNKOBKUX NOMOTEH i BCTPOMIiTb MO0 10
ynopy B OTBip B ONOPHIK NuTi (8).

OnopHuii 6awmak (PST 1000 PEL)

Y pasi 06pobnsaHHsA NOBEPXOHb, L0 NETKO NOLIKOMKYIOTbCA,
MOXXHa HaZiTH onopHMK batumak (12) Ha onopHy nnuty (8),
106 3an0birTM NoapANaHHIO NOBEPXHI.

LLlob HapiTv onopHui bawimak (12) 3auenits 1Horo cnepeay
32 0nopHy nauTy (8) i MPUTMCHITL 3331y JOropH, Wob BiH
3aMLLOB Y 3aU€nneHHs.

3axucr Big BUpMBaHHA Matepiany (npunapgs)

3axucT Bif BUpUBaHHA Matepiany (23) (npunanas)
3anobirae BUPUBaHHIO NOBEPXHI IEPEBUHN NPH
pO3NWAIOBaHHI. 3aXUCT Bifl BUPMBAHHA MaTepiany MOXHa
BUKOPMCTOBYBATHW NIULLE [iNA NEBHUX TUMIB NUNKOBKX
NOMOTEH Ta NULLE NPX NUNAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunaHHA
i3 3aXMCTOM Bifj BAPMBAHHSA MaTepiany onopHy nauty (8) He
MOXHa NepecyBaT Ha3az ANA PO3NMNOBaHHsA NOHAM KPaeM.
YTUCHITb 3aXMCT Bifi BAPMBaHHA MaTepiany (23) 3Hu3y B
onopHy nnuty (8).

PST 1000 PEL (muB. man. D): Y pasi BUKOPUCTaHHS
onopHoro batmaxa (12) 3axucT Bif BUpMBaHHA Matepiany
(23) BcTpomMAAETbEA He B onopHy NuTy (8), a B onopHuit
bawmak.

CucTeMa KOHTPONIO NiHii po3n1nioBaHHA
Cut Control

CucTema KOHTponio NiHii posnuntoBaHHa Cut Control
3abesneuye BUCOKOTOUHE Be[JEHHS €NIEKTPOIHCTPYMEHTa
Y3[0BX HAHECEHOI HA 3ar0TOBKY NiHii po3nuntoBaHHA. [lo
cuctemu Cut Control Hanexatb BikoHLe (13) 3 nosHaukamu
ANs PO3NUMIOBaHHS Ta Lokonb (14) fna 3akpinneHHs Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.
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3akpinnenns Cut Control Ha onopHii nnuti (gue. man. E)
3artucHiTb BikoHue Cut Control (13) y kpinneHHsX Lokona
(14). MNortim 3nerka CTUCHITb LLOKONb | AaiTe HOMY YBIHTH B
3auenneHHs B HanpamHil (24) onopHoi nauty (8).

3akpinnenns Cut Control Ha onopHomy 6awmaky
(PST 1000 PEL) (auB. man. F)

Y Li% cMCTEMi KOHTPOIO NiHii pO3nKUnoBaHHA BikoHUE Ans
Cut Control (13) MoxHa 3akpinnoBaTH pa3oM 3 LLOKONEM
(14) Ha onopHy nnuty (8) abo okpemo beanocepenHbo y
KpinneHHs Ha onopHoMy baiumaky (12).

3HiMiTb Lokonb Ans Cut Control (14) 3 onopHoi nnuty (8).
[1nA ubOro 3nerka CTUCHITb LOKONb i BUTATHITL HOTO i3
HanpAmHoi (24).

3HimiTb BiKoHLe Ana Cut Control (13) 3 yokona (14) i
3aTMCHITb MOr0 Y KpinneHHsX onopHoro balwmaka (12).

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/[THPCH/CTPYKKH

Mun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKaTH y Bac, abo y ocib, 1o

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXXAIOTbCA KaHL|EPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMIOMYUEHHi 3

nobaBKamu 1A 00pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBKHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0BPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALIEI HA PobOUYOMY MicLi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxyiTecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErko 3aMMaTucs.

Kpuwka (gus. man. G)

MoHrtyiite Kpuwiky (11), nepw Hix nig'eaHaTh
€NEKTPOIHCTPYMEHT [0 CUCTEMMU NMUNOBIACMOKTYBaHHS.
HapiHbTe Kpuwky (11) Ha eneKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM,
11{0b KpinNeHHs 3alLLNK y 3aUenneHHs B nasax Ha Kopnyci.
[ina pobir be3 BigCMOKTYBaHHA UMY | ANA PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaiTe kpuiuky (11). [InA 4boro CTUCHITb
KPULLKY Ha PiBHi 30BHILLHIX KpiNNeHb, NOTATHITL il ynepen i
3HIMITb.

Mig’eqHaHHA cHCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

Bcragte BincmokTyBanbHuit apantep (5) (npunaans) Ha
BiCMOKTYBanbHWi WwnaHr (6) (npunagas) 10 uyTHoT
hikcalii. MpueaHaite BincMoKTyBanbHui anantep (5) 1o
BiACMOKTYBanbHOro natpybka (4) Ha enekTpoiHCTpyMeHTi, a
BiACMOKTYBanbHWi WwnaHr (6) npueaHaiTe 10 NMNOCMOKa
(npunaans).

Ornag MOXNUBKUX NUNOCMOKIB MICTUTLCA B KiHL|i L€l
HCTPYKLi.

[lnA onTMManbHOro BiACMOKTYBaHHS 33 MOXNUBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT Bifj BUpUBaHHA MaTepiany (23).

BHUMKHITb NPUCTPIt ANA 3AyBaHHA CTPYXKH, AKLLO
NPUKPINEHN BIACMOKTYBaNbHUI NPUCTPIH.
MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LLKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnetjianbHui
NUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPHNaoM BUTATHIT LITENCENb 3 PO3ETKH.

HacTpoloBaHHA MaATHUKOBHX KONUBaHb

MaATHHK, L0 Ma€e UOTUPK CTYMEHI HACTPOIOBAHHS, [103BONAE
NPUBOAMTH WBKAKICTb PO3NUMIOBAHHS, MOTYXXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiANoBiaHICTb o 0bpobntoBaHoro matepiany.

3a /10MoMOrok0 Baxens Ana BCTaHoBneHHsA (9) MaATHUKOBI
KONMUBAHHA MOXHA PEryntoBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

[ s e 0 ©€3 MAATHUKOBHX KONMBAHb

[ s e O 3 HEBETMKMMM MAATHUKOBUMM
KONUBAHHAMM

[ e 0 3 CEPEHIMW MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMMU
I s e O 3 CUNBHUMM MAATHUKOBUMM KONMBAHHAMM

OnTUManbHUA CTYNiHb MAATHUKOBMX KONMBAHb MOXHA
BU3HAUMUTH LLUNAXOM NPAKTUUHKX BUNPOBYBaHb. IpH Libomy
3BaXaKTe Ha Taki nopaau:

- Unm rnagkitoro i uncTiworo Mae byTv KpoMmka 3pisy, TM
Ha HWXKUMH CTYNiHb Tpeba BCTaHOBNIOBATM MAATHUKOBI
KonuBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

— [ina 06pobku ToHKOTO MaTepiany (Hanp., nucTamu)
BUMMKaiTe MaATHUKOBI KONMBAHHS.

- 0bpobnaiite TBepAi Matepianu (Hanp., CTanb) 3
HEeBENMKMMU MAATHUKOBUMU KONMBAHHAMM.

- B M’Akux MaTepianax i npu po3nunioBaHHi jepeBuHM 3a
HanpPAMKOM iepeBHKUX BOMOKOH MOXHa NpaLoBath 3
MaKCUManbHUMMU MAATHUKOBUMM KONUBAHHAMMU.

BcTaHoOBNEHHSA KyTa Haxuny

OnopHy nauty (8) AN NUAAHHA Nig HAXMNOM MOXHa

HaXMNATH Nig kyTom Ao 45° npaBopyu abo niBopyu.

Mpw po3nunioBaHHi Nig Haxunom Kpuiuky (11) i 3axucr Bin

BUpHUBaHHA Matepiany (23) He MOXXHa BUKOPHCTOBYBATH.

3a noTpedy 3HimiTb kKpuiky (11) (au.. ,Kpuiika (aus.

man. G)“, CTopiHka 52) i 3HiMiTb 3aXMCT Bifj BUPUBAHHA

marepiany (23) (auB. ,3ax1CT Bif, BAPMBAHHSA MaTepiany

(npunapma)“, CTopiHka 51).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. H):

- BuitMiTb MarasuH nunkoBux nonotex (22) 3 onopHoi
nnutu (8).
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- BianycTitb reuHT (26) i 3nerka nocyHbTE ONOPHY NKTY
(8) B HanpsAMKy BUTAXHOTO natpybka (4).

~ [lnA nocArHeHHsA BUCOKOT TOUHOCTI KYTIB CKOCY Ha
OMOPHiW NAKTI NPaBoPYY i NIBOPYY € TOUKK dhikcaLlii B
nonoxeHHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (8)
3rifHO 3i WKanoto (25) y noTpibHe nonoxeHHs. IHLWi KyTH
Haxuny MoXXHa BCTAaHOBKTM 3a JONOMOTOL0 KYTOMIpa.

- [otim nocyHbTe onopHy nauty (8) Ko ynopy B HanpsMky
nunkosoro nonotHa (20).
3HOBY MiL|HO 3aTATHITb IBUHT (26).

PST 1000 PEL (auB. man. I):

- BianycTiTb 3aTuCKHMI Baxinb (7) onopHoi NuTH i 3nerka
MocyHbTe 0nopHY (8) B HanpsMKy BUTSXXHOTO naTpybka
(4).

— [1nA nocarHeHHs BUCOKOT TOYHOCTI KYTIB CKOCY Ha
OMOPHiW NAKTI NPaBoPYY i NIBOPYY € TOUKK dhikcawii B
nonoxenHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nauty (8)
3rifHO 3i WKanoto (25) y noTpibHe nonoxeHHs. IHLWi KyTH
Hax1ny MOXXHa BCTAaHOBKTM 3a JONOMOTOL0 KYTOMIpa.

- [otim nocyHbTe onopHy nauty (8) Ao ynopy B HanpsMky
nunKoBoro nonotHa (20).

- 3aKpuitTe 3aTUCKHUI Baxinb (7), o6 3adikcyBatu
OMOPHY NNUTY Y HANALITOBAHOMY NONOXEHHI.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

[N KOHTPONMIO NiHiT PO3NUNOBAHHA HA BIKOHL ANA

Cut Control (13) € nosHauka (30) Ans po3nunioBaHHs nin,
npAmMUM kytom 0° Ta no ofHin nosHaui (31) ans
pO3MKUNOBaHHA Nif NPaB1M Ta NiBUM KyToM 45° BinnoBigHo
1o wkanu (25).

KyT po3nunioBaHHs B Mexax Mixk 0° i 45° BU3HaUaeTbCA
NponopuiiHo. [1oAaTKOBI MOMITKM KyTiB MOXHA HAHOCUTH Ha
BikoHui s Cut Control (13) mapkepoM, 110 3MUBAETbCA, @
noTiM 1erko NprubuparTy Lii No3Hauky.

LLl06 fOCArTM TOUHMX Pe3ynbTaTiB PO3NUNIOBAHHSA,

PEKOMEHYETbCA CroyaTKy 3p0buTh NpobHe PO3NUIIOBaHHA.
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KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
Haxunom (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

[N KOHTPONIO NiHiT PO3NMUNOBAHHA Ha BIKOHL ANA

Cut Control (13) € nosHauka (30) 4na po3nunioBaHHA nia,
npAMUM KyTom 0° Ta no ofHii nosHaui (31) ansa
PO3MUMOBAHHA Nif NPaBKM Ta NiBUM KyToM 45° BianoBigHO
1o wkanu (25).

Y pasi 3akpinnexHs cMCTEMi KOHTPONMIO NiHii PO3NUMIOBaHHA 3
Liokonem ans Cut Control (14) Ha onopHii nnui (8)
BMKOPHCTOBYIOTHCA BHYTPILLHI No3Hauku (31).

Y pasi 3akpinnexHsa BikoHsa ana Cut Control (13)
be3nocepeiHbo Ha onopHoMy balumaky (12)
BUKOPUCTOBYIOTbCA 30BHiLLIHI N03Hauky (32).

KyT po3nunioBaHHs B Mexax Mixk 0° i 45° BU3HaUaeTbeA
nponopuiiHo. [10AaTKOBI MOMITKM KyTiB MOXHA HAHOCUTH Ha
BikoHUi s Cut Control (13) mapkepoM, 110 3MUBAETbCA, a
noTiM Nerko Npubupary Ui No3Hauky.

L1lob pocArTv TOUHMX pesynbTatiB PO3NUNIOBAHHS,
PeKOMEHAYETbCA CriouaTky 3pobuti npobHe Po3nuBaHHA.

MepecyBaHHA ONOPHOI NAKTH

[inA po3nuMIoBaHHA NOHAZ KPAEM MOXKHA NEPECYHYTH

onopHy nnuTty (8) Hasaa.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. H):

— BuitmiTb MarasuH nunkoBux nonotex (22) 3 onopHoi
nnutu (8).

- Bignycrtitb rBuHT (26) i nocyHbTe onopHy nauty (8) no
yNopy B HANpsAMKY BUTAXXHOTO natpybka (4).

— 3HOBY MiLHO 3aTATHITb rBUHT (26).

PST 1000 PEL (auB. man. I):

- Bianycrtitb 3aTMCKHKI Baxinb (7) onopHoi nauTH i
nocyHbTe onopHy nauTy (8) 4o ynopy B HaNpPAMKY
BUTAXXHOTO natpybka (4).

- 3aKpwitTe 3aTUCKHUI Baxkinb (7), 06 3adikcysaTu
OMOPHY NNKTY Y HANALITOBAHOMY MONOXEHHI.

TMNAHHA 3i 3MilLIEHOIO ONOPHOK NAKUTOI0 (8) MOXNKBE NULLIE

3 kyToM Haxuny 0°. Kpim Toro, HEMOXNHUBO KOPUCTYBATMCA

CUCTEMOIO KOHTPOMIO NiHii po3nunioBaHHA Cut Control 3

Liokonem (14), napanenbH1UM ynopom 3 MPUCTPOEM ANs

KpyroBoro posnunioBaHs (28) (npunanas) i 3axuctom Big

BUpUBaHHA Matepiany (23).

MpuUcTpiii ANA 3ayBaHHA CTPYXKKH
TMoBITPAHWI NOTIK Bifl NPUCTPOIO ANA 3[YBaHHSA CTPYXKK
30YBA€E CTPYXKY MO NiHii PO3NMNIOBAHHA.
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\K \\ BMUKaHHS NpUCTPOLO /1A 3[yBaHHA
&7 CTPYKH: Mpu poboTi 3 fepeBuHo,
e &

MAACTMACOO TOLLIO i3 3HIMAHHAM
BE/MKOI KiNbKOCTi CTPYXXKK NMOCYHbTE
BuMMKay (10) B HaNpAMKY BUTAXXHOTO
narpybka.

BHUMHKaHHS NPUCTPOLO ANS 30yBaHHA
CTPYXKH: Mpy poboTi 3 MeTanom, a

W i
I
\®¢ TaKoX 3 Nig'eAHaHUM
W i

MUNOBIACMOKTYBaUeM NOCYHbTE
BuMKKay (10) B HaNPAMKY NUIKOBOMO
nonoTHa.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaT
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA niAcBiTNIOBanbHoro cBiTNoAiona
NigcsitnioBanbHuWit ceitnogios (15) nokpailye BUAUMICTb Y
besnocepefHin pobouilt 3oHi. [inA focArHEHHs 0cobnuBo
[n00pKX pe3ynbTaTie PO3NUoBaHHA BUKOPUCTOBYHTE
MiACBITAOBaNbHUM CBITNOAIOL PA30M 3 BY3/10M KOHTPONIO
ninii posnunioBaHHa Cut Control.
MigceitnioBanbHui ceitnopion (15) BMUKAETbCA NETKUM
HaTMCKaHHAM BUMMKaua (3). AKiLo Bu HaTUCHETe Ha
BUMMWKay CUNbHillle, eneKTPonpUnaz BMUKAETbCS i
OCBITNOBaNbHWI CBITNOAIOA NPOJOBXYE CBITUTUCA.
» He auBiTbcA NpAMoO B NiACBiTAIOBaNbHUI CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoxeTe NpUBeCTH Y Ail0 BUMHKaY,
He BifinycKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(3).

LLlob 3adikcyBatn BUMHKau (3), TpUMaiiTe Horo

HaTUCHEHMM i nocyHbTe dikcatop (1) npaBopyy abo

niBopyu.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh BAMMKAY

(3). Akwo BUMKMKau (3) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTiM BIANYCTiTb HOrO.

PerynioBaHHsa/nonepeHe BCTaHOBNEHHA YaCTOTH XOAiB
YacToTy X0AIB YBIMKHEHOIO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
MNaBHO PerynioBat 6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau (3).

Mpw 3achikcoBaHOMY BUMHKaui (3) enektponpunag npauioe
i3 nonepefHbO BCTAHOBNEHO YaCTOTOH XOLIB.

3a gonomoroto Konilartka AnA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH XOAIB
(2) MoxxHa nonepeaHbO BCTAHOBMIOBATH YACTOTY XOfiB i
MiHATH ii nig yac poboTu.

1-2: HuM3bKa yacTota xoais
3-4: cepefHs yacToTa xoAiB
5-6: BKCOKa yacToTa xofiB

HeobxinHa uacToTa xof1iB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HaUMTH il MOXXHA LUNMAXOM NPAKTUUHKX Cnpob.
PeKoMeHaYETbCA 3MEHLUMTH UacTOTY XOAiB Npu nocaaui
NMUNKOBOIO NONOTHA Ha 06pP0bNIOBaHMI MaTepian i npu
PO3MMAIOBaHHI NNACTMACH | anioMiHito.

Mpw TpMBanit poboTi 3 Manoto YacToToro XoAis
€NeKTPONpPUNa Moxe CUNbHO HarpiBatuca. Buimite
NWUNKOBE NOMOTHO | AanTe enekTponpunagy nonpawoBaTu
DN OXONOMKEHHA NPUBN. 3 XBUI. 3 MaKCHManbHO0
UacTOTOK XOfiB.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep byab-akUMU MaHinynayiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKio nunkose
NONOTHO 3aCTPAINO.

» [ins po3nunioBaHHA HeBENHKKUX ab0 TOHKMX 3aroToBOK
BUKOPUCTOBYWTE cTabinbHy onopy abo crtin
(npunappsa).

LLlob pocarHyTM ONTUMAanbHUX Ta TOUHUX pe3ynbTaris

PO3MMMIOBaHHA, NPALONATE 3 MOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

Ipu po3nunioBaHHi TOBCTUX Ta OBIUX AePER’ AHMX

3aroTOBOK i NPAMONiHIHHOMY PO3NMMIOBAHHI TOBCTOI

nepeBuHu (>40 MM) NiHiA PO3NKUMIOBAHHA MOXeE NPOXOAUTH

HETOUHO. [111A TOUHOro PO3NKMIOBAHHA B TaKOMY Pasi

PEKOMEHLYETbCA KOPUCTYBATUCA AMCKOBOIO NUAKoIo Bosch.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (uB. Man. J)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rincoKapToH
iT.in.!

[N po3nNMNIOBaHHA i3 3aHYPtoOBaHHSAM NMUAKOBOrO NONOTHA

BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi NMAKOBI NONOTHA. [MNAHHA

i3 3aHYPIOBAHHAM MOX/MBE NULLE Mifl KYTOM PO3MUNIOBAHHA

0°.

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPELHBbOK KPOMKOD

OnopHoi NnuTH (8) Ha 3aroToBKY, He TOPKAKUMUCh MUNKOBUM

nonotHoM (20) 3aroToBKH, i yBIMKHITb 10ro. AKLL0

eneKTponpunaz obnafHaHuit PerynaTopoM YacToTv Xofis,

BCTaHOBITb MaKCUMarbHY YacToTy XofiB. MiLlHO NPUTUCHITL

€NEKTPOIHCTPYMEHT [0 3ar0TOBKM i flaiTe NMNKOBOMY

MOMOTHY NOBINbHO 3arMMBUTUCA Y 3arOTOBKY.

MNicna Toro, sik onopHa nnuta (8) byae Bcieto noBepxHeto

npunAratm 1o 0bpobnoBaHoi 3aroToBKKU, NPOAOBXKYHTE

PO3MUNIOBATH Y3A0BX baxaHoI MiHii.

MapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM ANA KPYroBOro
posnunioBaHHA (npunapan)

[ns pobiT 3 napanenbHUM ynopom 3 NPUCTPOEM s
Kpyrosoro posnunioBaHHA (28) (npunaaas) ToBLiMHA
3aroTOBKM He NOBWHHA NepeBuLLyBaTi 30 MM.

3HiMiTb Lokonb ansA Cut Control (14) 3 onopHoi nnuty (8).
[1nA ubOro 3nerka CTUCHITb LOKONb i BUTATHITL HOTO i3
HanpsamHoi (24).

PST 1000 PEL: Y pasi BUKOpHUCTaHH#A ONOpHOro ballmaka
(12) sikoHue ana Cut Control (13) moxHa 3akpinntoBatu
cnepeny Ha onopHui bawwmak. Lie nonerwye Touxe
HaCTPOIOBaHHs Ha HeObXiaHY NiHilo PO3NKMIOBaHHA,
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0c0obn1BO NPY PO3NUIOBaHHI Nif Haxnom (auB. ,KoHTponb
NiHIT PO3NKUNIOBaHHA NPU PO3NUMIOBaHHI Mif HaXMNoM

(PST 1000 PEL)“, CTopiHka 53).

MapanenbHe po3nuntoBaHHs (aus. man. K): Bignyctits
(hiKcytoumi reuHT (27) i BCTPOMITb LLIKANY NapanenbHoro
ynopa B HanpsamHy (24) onopHoi NaKTW. BCTaHoBIT Ha
LUKani 3 BHYTPILIHbOIO KPaio OMOPHOT NANTH BaXkaHy LWMPUHY
po3nunioBaHHA. MiLlHO 3aTATHITb (ikCYOuni rBUHT (27).
Kpyroee poanunioBaHHsa (qus. man. L): Buceepanitb bins
NiHiT pO3NUNIoBaHHA BCEPEAUHI KPYra, L0 BUMMAIOETbCA,
OTBIp, JOCTATHIN ANA BCTPOMNEHHA B HbOTO NMUNKOBOIO
nonotHa. 0bpobitb oTBIp thpesoto abo Hanunkom, wob
MUNKOBE NONOTHO PIBHO NPUAATano [0 NiHii po3nunioBaHHs.
MNepeMicTiTb dhikcyloumi reuHT (27) Ha iHwwui bik
napanenbHoro ynopa. BcTpomiTh Lwkany napanenbHoro
ynopa B HanpsaMHy (24) onopHoi niuTtk. Npoceepanits B
3aroToBLj OTBIp Nocepe/yHi Biapiaka, AKUIA HeobXigHo
NPONUAATH. BCTPOMITb LIEHTPYBanbHUi WnKuak (29) y
BHYTPILLHi¥ OTBIp NapanensHoro ynopa i BACBEPANeHui
0TBip. BCTaHOBITb 3a LUKaNot pagiyc Ha BHYTPILWHbOMY Kpai
OMOpPHOT NAKTK. MiLiHO 3aTATHITb (hiKCylouni rBUHT (27).

OxonopKyBanbHHii/MacTHNbHMIA 3aci6

L1106 3anobirt1 HarpiBaHHI0 MaTepiany Npu Po3nUNOBaHHi
MeTaniB, y3[OoBX NiHii po3nunoBaHHA Tpeba HaHeCTy
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHHUIA 3acib.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNaAOM BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKM.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eNeKTPonp1Naz, i BEHTHNALiNAHI OTBOPH B UKCTOTI.

Akuo Tpeba nomiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, o6 yHukHyTH Hebeanek.

PerynapHo npouuLLaiTe nocafouHe MicLe NMNKoBOro

nonoTHa. [nf 4boro BUAMITb NMNKOBE NONOTHO 3

€NEKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka noctykanre

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM 00 PiBHY NOBEPXHIO.

CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTponprniagy Moxe NpU3BOaNTH

10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe Matepianu, Bin

AKUX YTBOPIOETHCA MW, 3HM3Y abO Haf roNoBo0.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTI 3aBXXAH BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHHUii NpucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTUNALIHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
0bpobui MeTanis ycepeanHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaT eneKTponpOBiAHKA NuA. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.

AKL0 0TBip ANA BiABEAEHHA NUNy 3abUBCA, BUMKHITb

€NeKTPOiIHCTPYMEHT, 3HiMiTb CUCTEMY MUNOBIACMOKTYBaHHS i

BUAANITb NWA i TUPCY.

Yac Big uacy 3amaLlyiTe HanpsaMHUi ponuk (19) kpaniuHoto

mactuna.
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PerynapHo nepesipsiTe HanpAMHUIA ponuk (19). AKuo BiH
3HOCHBCA, 0ro Tpeba NOMIHATH B aBTOPHU30BaHi MalCTEpHi
eneKTpoiHCTPyMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTprMacTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmaito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPM30BaHKX CEPBICHUX LeHTPax dhipmu «PobepT boww.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTK HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCcTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnexTtponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKky.
He BMUKMAaNTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNpaLbOBaHKUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuUaaTHi o BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUYHO UKCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazLy MOXYTb MaTH LKILUBUA BNUB Ha
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Bosch Power Tools

160992A980](26.09.2023)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

56 | Kasak

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fja bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACkIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@M YLLKbIH LbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl fjipin Ke3iHge naiganaHbaHpi3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

— KOpnycC iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMeCe 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

~ KypFaK epge cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

— 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyYCKaynappabl, cypeTTepai XxoHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»keninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. IneKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLlaH eKaHAaN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCblnFaH D0onca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Twicti 6onmaraH petrte naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayimiH
OFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH cail Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIKbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kemeuteqi.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTP
KyPanblHbIH aliHanaTtbiH beniriHfe kanFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xafmainapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAblKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 BPEKET CEKYHA iLLiHAE aybip
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbls.

» ATanmbll Napanary XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypambliHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpii-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCI3AIr YLWiH XayanTbl TYNFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KePEeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,

Bosch Power Tools

160992A980](26.09.2023)



58 | Kasak

aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naipganaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmanbl-canManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycrabi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmeigi.

Kbi3mer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi Kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

Xyka apanap 6o¥ibiHwa Kayinciagik

HyCKaynblKTapbl

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NEKTP KYPbiNnbl OKLWAYNaHFaH YCTay XKaibIHaH
ycTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbliHblH MeTan beniiekTepiH ictetin
nanpanaHyLbliHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiAanaHbilbI3. [JaiibiHamMaHbl KONMMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiiMaFblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[laliblHAaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH Tyablipagbl.

» JneKTp KypanblH AaibliHAAMara TeK KOCynbl Kyinae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAAMara iniHin
Kepi coFy kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPybIHa K63
MKeTKi3iHi3. KucaiiraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbiCTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEeKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
LWbIFapbIKbI3. OCbl apKbINbl KEPi COFYlaH CaKTaHblr,
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFAITybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaifanaHbIHbI3.
KucaiiraH Hemece 6Tnec apa nonoTHONapbl CbiHybl,
KECiKTi 3aKpIMfiaybl HEMeCe Kepi COFybl TyAbIpYbl
MYMKiH.

» Apa NonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTnaHbi3. APa NoNMOTHOCHIHbIH by3biNnybl, CbIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi 6onybl MyMKiH.

» Kaxerri i3gey KypangapbiH nainganaHbin
JKacbIpbINFaH CbiMAApPAbI TabbIHbI3 HEMEce XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbiMAAPbIHA TUKO 6PT HEMECEe TOK COFYblHa anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUaNAbIK 3usHFA
HeMeCce TOK COFYbIHa anbimn Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynblFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTP Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyinae arall, nnactmacca,
MeTan, KyMikTac TaKTa )aHe pe3nHaga Keciktep MeH
OMbIKTapabl apanay yiiH apHanfaH. On Typa xaHe KUCbIK,
KecikTepai 45° bypblilTa apanay yiwiH apHanfaH. Apa
NONOTHOCHI YCbIHbICTAPbIHA Ha3ap ayAapblHbI3.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa CaK.

(1) AxbipatkbiLl bekiTKiwi

(2) Xypic caHblH anablH ana TaHAayFa apHanFaH
aliHanManbl petTeriw

(3) Axbipatkbiu

(4) Acnupaumanbik kente Kybbip
(5) Copy ananrepi®

(6) Coprbiw wnaxr’

(7) Tipek TaKTacbIHbIK KbICKbILL WiHTiperi
(PST 1000 PEL)

(8) Tipek TaKTachl
(9) Tepbenicri peTreril MiHTIpek

(10) XKoHkaHbl ypnen whlFapy KypbnFbICbIHbIK
QKbIPATKbILLbI

(11) CopfbliKka apHanFaH kantama
(12) bimkbima (PST 1000 PEL)

(13) Kecik cbi3bifbiH bakpinayra Cut Control apHanfaH
KepiHic Tepe3eci
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(14) Kecik cbi3bifbiH bakpinayra Cut Control apHanraH (24) Napannenb TipekTiH baFbITTayblLbl
ipre (25) EHic bypbiLblHbIH LWKaNachbl
(15) XKymbic wambl (26) Tipek TakTacbiHbiH 6ypaHaackl (PST 900 PEL/
(16) Tyka (beTi oKwaynaHFaH) PST 9500 PEL)
(17) Apa auCKiCiHiH beKiTKiLui (27) Napannenb TipekTik, petTeritu bypanaach”
(18) Apa auckicin bocaryra apHanfaH SDS winTiperi (28) AitHanmanbi keckiwi bap napannens Tipex?”
(19) BarbiTTaybiw ponuk (29) AiiHanmanbl KecKiluTiH opTafa KenTipy yiThifbl”
(20) Apa puckici® (30) Kecik benrici 0°
(21) XKaHacypnaH KopraHbic (31) Kecik benrici 45°
(22) Apa auckicin cakray opHbl (PST 900 PEL/ (32) Kecik benrici 45° xbimkbimamer (PST 1000 PEL)
PST 9500 PEL) a) BeliHeneHreH Hemece cunaTTanFaH KepeK-XapaKrap
(23) KapbinygaH cakTaiTbiH i nacTMHa® CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaNiAbl.

Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHuKanblk, ManimeTTep

IneKTPNiK XyKa apa PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
OHiM HeMmipi 3603 CA02.. 3603 CA0 3.. 3603CA02..
Kecik cbi3bifbiH bakpinay Tetiri Cut Control ° ° °
JKypic caHblH backapy ° ° °
JKypic caHbIH anfibiH ana petrey ° ° °
Tepbenic ° ° °
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 620 650 620
LLbiFbiC KyaT Br 340 360 340
Boc xypic caHbl n, MuH 500-3100 500-3100 500-3100
Kypic MM 23 23 23
Makc. kecik Tepergiri

- arawra MM 90 100 90
- anioMuHuiae MM 15 20 15
- bonarra (Kopbitnanap) MM 8 10 8
Kecik OypbiLibl (CON/oH XaK), Makc. ° 45 45 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa K 2,1 2,2 2,1
cau

KopraHblc Knacbl I=H]]] o/ =]

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey aHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
LWybin/gipin Typanbl aknapat

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
EN 62841-2-11 6o¥iblHLIa eCenTenreH Wybln IMUCCHACBIHBIH KOPCETKILLTEI.

IANeKTP KypanbiHbIK aMniuTyaa boMbIHLLA ecenTenreH Wybln eHreri aneTTe Keneciaern bonaapi:

[1bIObICTBIK KbICbIM AEHT el nb(A) 86 86 86
[bIBbICTbIK KyaT fieHreMi nb(A) 97 97 97
K manciapiri nb 5 5 5

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

Xannbl Aipin MeHAepi a, (yw 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) xaHe K aanciapiri, EN 62841-2-11 boliblHLIa ecentenreH:

JKoHKa TaKTaHbl apa auckicimer T 144 D apanay:

A, w/c? 11,5 10,0 11,5
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

K m/c? 4,0 2,0 4,0
Tabak meTangpl apa auckiciveH T 118 A apanay:

ahu m/c’ 8,5 7,0 8,5
K m/c’ 2,0 2,0 2,0

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl entuey afici borblHIIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WbIFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYyTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWYybIN WeiFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciazik WwWapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» bapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Apa nonoTHOCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbl-canManbl acnanTbl OPHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KOMFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nanaanaHFaHaa Kbi3bin KETYi MyMKiH.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINATbIH AUCKINEpre Wonyabl 0Cbl Naraanaxy
HYCKayNblFbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonagbl. Tek kaHa bip
TYTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTka) opHaTbiHpI3. Apa
MOMOTHOChI KAXETTi KECIKTEH Y3blH HoNMaybl Kepek.
KiHilKe KeCiKTep YLWiH XiHilKe apa NONOTHONAPbIH
naiaanaHblHbI3.

Apa nonoTHocbIH opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHaTyAaH anablH apa NONOTHOCHI TYTKACBIH
Tasanaupi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl beKiTy MyMKiH
emec.

Kepek bonca, kantama kannakTbl (11) wetwini3 (kapaHpi3

LKanTtama kannak (G cypetiH kapaHpi3)“, beT 61)

CEHCOPbIK NePHEMEH PaCTaHbI3.

Apa nonotHocbiH (20) TicTepimeH Kecik baFbiTbiHaa apa

nonoTHochl bekiTkiliHe (17) TipenreHiue XbImKbITbIHbI3.

SDS TyTKpilLbI (18) aToMaTThl peTTe apTKbl CEKPEN apanay

ncki bexitineni. TytkbilwTbl (18) KonMeH apTka bacnawpia,

aiTNece aNeKTP Kypanbl 3akbiMaanabl.

Apa nonoTHOCHIH Cany/aa apa nonoTHOChIHbIH apKachl

arbiTTayblll AeHrenekTiH (19) oMbiFblHaa XKaTyblHa Ke3

KETKI3IHI3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TYpybIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOCHI XXapaKkatTaybl MyMKiH.

Apa nonotHocbiH nakTbipy (B cypeTti Kapaubi3)

» Apa nonoTHOCbIH NAKTLIPYAA SNEKTP KypanbiH ewbip
ajiam Hemece XailyaH NaKTbIPbINFaH apa NoNoTHOCHI
ApKbiNbl 3aKbIMAANMANTBIH PETTe YCTaHbI3.

SDS TyTKpilLbIH (18) THiogeH Kopray (21) baFbiTbiHAa anFa

OypaHpl3. Apa nonoTHOCHI bocaTbINbIN WblFazbl.

Apa nonotHocb! cakTafFbiwbi (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (C cypeTiH kapaHpi3)

Apa nonoTHochl cakTarbilbiHAa (22) yabiHabiFbl 110 Mm-re
NeuiHri anTbl apa NONOTHOCBIHA AieMiH cakTayFa bonagpl. bip
TYTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTKanbl) apa NoONOTHONAPbI
CaKTafblLLbIHbIH apHalbl CaHblNaybliHa CablHbI3. YiuI
nonoTHofa ieriH bip bipiHiH ycTiHe canyra bonagbl.

Apa nonoTHOChI CaKTarbiLLbiH Xabbin TipenreHuue (8)
Tipeyill TaKTaCbIHbIH, CaHblNaybIHa XbIKbITbIHbI3.

Xbinmxbima (PST 1000 PEL)

CesimTan betreppi eHaeyae xbimkbiMabl (12) Tipey
TaKTacbiHa (8) opHatbin GeTTiH KbIPbiNybiHbIH anfbiH
anbiHbI3.

MKbimxbiMabl (12) opHatyzia oHbl Tipey TakTacbiHaa (8)
acbin apkacbiHAa backin TipeTiHj3.

YKapbinyaaH cakTailTbiH nnacTuHa (Kkepek-
*apak)

YKapbinyaaH cakTantbiH nnactuHa (23) (kepek-xapaktap)
aral apanayaa beTTiH Xapbi/ibin KeTyiHeH cakTaybl MyMKiH.
YKapbinyaaH cakTanTblH NNACTMHAHbI TEK apHalibl apanay
IUCKi TyprepiHae xeHe 0° kecik bypbilbiHAa NaiaanaHy
Tuic. Tipey TakTacbiH (8) apbinyaaH cakTanTbiH
nnacTMHamMeH apanaypa KblpFa XakblH apanayfia apTka
bIMKbITY MYMKiH emec.

YKapbinyaaH cakTanTbiH nnactuHaHbl (23) angbiHaH Tipey
TaKTacbiHa (8) XbIMKbITbIHbI3.

PST 1000 PEL (D cypeTiH KapaHbi3): XbimKbiMaHbl (12)
naifanadysa xapbinyaaH cakray nnactuHacsl (23) tipey
TaKTacblHa (8) emece, XblmKbiMara OpHaTbINabl.

Kecik cbi3bifbl 6akbinaybl Cut Control

Kecik cbi3bifbiHbIH bakpinaybl Cut Control anektp
KyYPanblHbIH AaiblHaMaza Cbi3blNFaH KeCiK Cbi3blfFbl H0MbI
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nan barbiTTanybiHa MyMKiHAik 6epeqi. Cut Control (13)
Kepic TepeseciH Kecik benrinepimeH xaHe poseTka (14)
3NEeKTP KypanblH BekiTy yiWiH Kypaiabl.

Cut Control Tipey TakTacbiHaa bekiTiHi3

(E cyperiH KapaHbi3)

Kepic Tepesecin Cut Control (13) ywin ycrarbiwrapaa (14)
po3eTKacbiHfa bekiTiHi3. CocbiH Po3eTKaHbl a3 Kpichin (24)
barbiTTaybllbiHAA (8) Tipey TakTacbiHAA TipeTiHi3.

Cut Control xbimxbimaga 6ekity (PST 1000 PEL)

(F cyperTiH KapaHpbi3)

Byn kecik cbi3bifbiH bakbinay xyieciHae Cut Control (13)
KepiHic Tepeseci A (14) poseTkacbiMeH (8) Tipey
TaKTacblHfa Hemece benek Tikenew XbimkbiMagarbl (12)
ycTarbiwTapaa bekityre bonagpl.

Cut Control (14) ywix poseTkaHbl (8) Tipeyill TakTacbiHaH
anbiN KOMbIHbI3. ON YILiH po3eTKaHbl a3 Kpicbin (24)
GarbITTayblLLIbIHAH LLbIFAPbIHbI3.

Kepic TepeseciH Cut Control (13) ywit ycTarbiwtapaa (14)
po3eTKacbiHAa bekiTiHi3 Aa oHbl Xbimkbima (12)
VCTafblLUTAPbIHAA KbIChIM KOMbIHbI3.

LUaxabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, keitbip aralu copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHpl

[JEeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THio xeHe

LUAHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECE XaHbIHAAFbI

aflamMaapfa anneprusnblk peakuusnapgbl aHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenegi. AcbecTik Matepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

6HAENYi MYMKiH.

— MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTep1an yLUiH CaNKec KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapbl NanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yAFapbIMaapabl nafanaHblHbI3.

» XKyMbic OPHbIHAA WAHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Kantama kannak, (G cypeTiH KapaHbi3)

KanTama kannarbiH (11) anekTp KypanbiH WaHCopyFa Kocy
anAblHAA OPHATbIKbI3.

KanTama kannaktbl (11) anekTp KypanblHa yCTarbilTap
KYPbINFbIHbIK CaHblnaynapbiHa TEPENeTiH eTin canblHpi3.
KanTama kannakTbl (11) WaHCopycbi3 aHe eHICTiK Kecik
XacaFaH Keafe LWeLwin KoMbliHbI3. ON YLWiH KannakTbl CbIPTKb
YCTaFblLLITap XXOFapbI/blFbiHa fiediH bacbin anfa TapTbin
KOMbIHbI3.

LLlaHcopyabl Kocy

Copy apantepiH (5) (kepek-*apak) coprbiLll wnaHrire (6)
(kepek-xapak), WwepTy AblbbICbIMEH TipeNeTiHAEH, eHri3iHi3.
Copy agantepiH (5) anekTp KypanblHaaFbl aCMUPaLUAbIK
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KkenTe KybbipmeH (4) xaHe CopFbiLL LWNaHriHi (6)
LIaHCOPFbILLMEH (Kepek-xapak) bainaHbICTbIPbIHbI3.

Ocbl HyCKaynbIKTap akplpblHAA TYPAi LWAHCOPFbILITaPFa KOCY
aicTepi KepCeTinreH.

OnTMMangpl LWAHCOPY YLLIH MYMKiHAIMHLIE XapbinyaaH
CaKTalTbIH NNacTUHaHbI (23) opHaTbIHbI3.

YKOHKa ypney xabaplfblH LWAHCOPFbILL XXanfaHFaH Kesae
eLipiHi3.

LLlaHcopFbiLL eHAEeNeTiH MaTepuanfa CanKec bonybl KaxerT.
[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLWiH apHaubl LWAHCOPFbLILITHI NaHAaNnaHbIHbI3.

Mainpanany

MaiiganaHy Typnepi

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Tepbenicti petrey

Tepr backpilwTa peTrenetiH Tepbeny apanay XblngamablFbiH,
apanay eHiMAiniriH XaHe apanay CypeTiH eHAeneTiH
MaTepuanfa namblkTayra MyMKiHAIK bepepi.

Petrey TyTKbiWbIMeH (9) Tepbenyai nainanaHy KesiHge fe
petteyre bonaabl.

o s e 0 TEPOENIC OK
1 e e O KiLLIi TEPDENIC
[ e 0 OpTaLWa Tepbenic
I s e O yTIKEH TEPOENIC

Op XYMbIC YLUiH OHTaNbl Tepbenic bacKbiLbl CbiHAK
ToXipubeMeH aHbiKTayra bonaabl. TOMEHAETi YCbIHbICTapab!
eCKepiHi3:

- Kecik LweTi KaHLWa Ha3iK xaHe Ta3a bonybl kepek bonca,
Tepbenic backpillbiH COHLUA Killli PETTEHi3 Hemece
TONMbIFbIMEH BLUIPIHI3.

- Xyka 3artektepai (Mbicanbl MeTanbl) eHAereHae
Tepbenicri ewWwipiHis.

- KarTbl 3aTTekTepai eHaerexie (Mbicanbl, bonar) Kitli
Tepbenicti peTTeH;s.

- XyMcak MaTep1aniapaa xoHe arallTbl TaNLLbIKTap
barbiTbiHAA apanaraH Ke3fie MakcMMangblk Tepbenicnen
XYMbic icTeyre bonagbl.

BafbIT OypbILbIH peTTey

Tipeyiw TakTa (8) Tek 45° neiiH eHic bypbilTapbl yiLiH OHFa

KbIpbInybl MyMKIH.

KanTama kannak (11) MeH »apbinyaaH cakTauTblH

nnact1HaHbl (23) Kucbik apanayaa opHatyFa bonmangpl.

Kepek bonca, kantama kannakTbl (11) wetwwini3 (kapaHpl3

,Kantama kannak (G cypeTiH kapaHbi3)“, beT 61) na

XapbINbICTaH KOPFaNTbIH NnacTUHaHbl (23) (kapaHbi3

»KapbinynaH cakTanTblH NnacTMHa (kepek-xapak)“, bet 60).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (H cypertiH KapaHpi3):

- Apa nonoTHonapbiHbIH CakTarbillbl (22) Tipeyill TakTaaH
(8) whirapbipi3.
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- (26) bypaxpacbiH bocarbin, Tipey TakTachiH (8)
acnupauuanblk kente kydbip (4) baFbiTbiHaa
KbIMKbITBIHBI3.

- [lan eHjc bypbILbiH peTTey YLUiH Tipey TakTacblHaa OH
XaHe con xarbiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° bypbllTapbiHaa
Tipeny Hyktenepi bap. Tipey TaktachiH (8) wkanara (25)
CaK KepeKTi Kynre KucanTbiHbI3. backa kucato
6ypbilwTapbiH bYpbILL BNLETIW aPKbINbl PETTEY MYMKIH.

- CocblH Tipey TakTacbiH (8) TipenreHiue apa nonoTHOCH
(20) barbITbIHAA XKbIMKbITHIHBI3.

- (26) bypaHgacbiH Kaitta bepik bypan KorblHbI3.

PST 1000 PEL (I cypetiH KapaHpi3):

- Tipey TakTacblHbIH (7) KbICKbIL TYTKbILbIH BocaTbin, Tipey
TaKTachiH (8) acnupaumanbik kente kyobip (4) bafbiTbiHaa
KbIDKbITBIHbI3.

- [lon eHic bypblILLbIH PETTEY YLLiH Tipey TaKTacbiHAA OH,
XoHe con xarbiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° bypbllwTapbiHaa
Tipeny HykTenepi bap. Tipey TakTacbi (8) wkanara (25)
CaK KepeKTi Kyire KucanTbiHbI3. backa kucato
OypbilTapbiH OYpbIL B/LIETiLLi apKbiNbl PETTEY MYMKIH.

- CocblH Tipey TakTacblH (8) TipenreHLue apa nonoTHoOCHI
(20) 6aFbITbIHAA KbIMKbITbIHBI3.

— KbICKblIL TYTKbILITHI (7) %abbin Tipey TakTacbiH peTTenreH
Kyine beKiTiHi3.

EHjicTik keciktepge Kecik Cbi3blKTapblH 6akbinay
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30)  (13) (14) (8) 31 (25)

Kecik cbi3blfblH baKbinay yLuiH KepiHic TepeseciHae

Cut Control (13) ywit 6enri (30) TiKOYPbILITBIK KECIK YLUIiH
0° MeHeH xaHe benrinep (31) oHFa HeMece conra TyCeTiH
eHic kecikepi 45° ywiH (25) wkanacs! boiblHwa bap.
Kecik benrici 0° xaHe 45° eHic bypblLubl YLLiH
nponopuroHanbabl bonagsl. On Cut Control (13) ywin
KepiHic TepeseciHze bonybl MyMKiH TypaKTbl eMece
KOCbIMLUA Cbi3blFaH benrimeH 6onybl MymKiH 60nbin OHbI
XO'0 OHau bonagpl.

[lin )XyMbIC iCTeY YLUIH eH XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OpbIHAAHPI3.

EHjcTik KecikTepae Kecik cbi3blKTapbiH baKbinay
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Kecik cbi3blfblH bakpinay yLiH KepiHic TepeseciHae
Cut Control (13) ywit 6enri (30) TiKOYPbILITBIK KECIK YLUiH
0° MeHeH xaHe benrinep (31) oHFa HeMece conFa TyCeTiH
eHjc kecikTepi 45° ywiH (25) wkanacbl boiblHwWwa bap.
Kecik cbi3bifbiH bakpinaybiH bekity kesiHae Cut Control (14)
YLiH po3eTKaza Tipey TakTacbiHfa (8) iwki 6enri (31)
*apamzabl bonagbl.
Cut Control (13) ywiH KepiHic TepeseciH Tikene#
XbimkbiMaaa (12) bekityae (32) cbipTkpl benrici xapamabl
bonaabil.
Kecik benrici 0° xaHe 45° eHic bypbilbl yLiH
nponopuroHanbabl bonagsl. On Cut Control (13) ywin
KepiHic Tepesecitfe bonybl MyMKiH TypaKTbl emece
KOCbIMLLA Cbi3blnFaH benrimeH 6omybl MyMKiH 60MbIN OHbI
Ot OHav bonagpl.
[lin KyMbIC icTey YLiH eH XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OPbIHAAHDI3.

Tipeyil TaKTaHb! XbIMKbITY
LLleTke xaKblH apanay yiiH Tipeyilu TaktaHbl (8) apkpira
XbIMKbITYFa bonagbl.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (H cypertiH KapaHpi3):

— Apa nonoTHonapbiHbIH caKTarbilibl (22) Tipeyill TakTagaH
(8) whiFapbiHpI3.

- (26) bypaHnacbiH bocatbin, Tipey TakTacbiH (8)
acnupaumnanblk kente kydbip (4) barbiTbiHaa
KbIMKbITbIHbI3.

- (26) bypaHaamacbiH KaiTa bekiTiHi3.

PST 1000 PEL (I cypeTiH KapaHpi3):

- Tipey TaKTacbiHblK, (7) KbICKbILL TYTKbILLbIH allibiM, Tipey
TaKTachiH (8) acnupaumanbik kente Kyobip (4) barbiTbiHaa
KbIDKbITbIHbI3.

— KbicKbiL TYTKbILWTbI (7) Xabbin Tipey TakTacbiH peTTenrex
KyHae bekiTiHi3.

XKblmKbITbiNFaH Tipey TaktacbiHaa (8) apanay Tek 0° kucato

BypbilwbiHaa MymKiH. bynaH backa Cut Control kecik

Cbi3blfblH baKpinay poseTkaHbl (14) xaHe napannenbgi

Tipeyilu aiHanatbiH KeckilneH (28) (xabablk) xaHe

KapblnyaaH CakTaiTbiH NiacTMHaHbl (23) narganany MyMKiH

emec.

YKoHKa ypney KypbInfFbiCbl
YKoHKa ypney xab/ibiFblaaH aya afbIHbIMEH KECIK ChI3bIFbIH
XOHKanapaaH boc cakrayra bonagpl.

160992A9801(26.09.2023)
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7.6. MeHeH xymbic icterenge (10)
eLiprilWiH acnupaumManblk Kybbip
BarFbITbIHAA KbIMKbITbIHbI3.

\K \\ YKoHKa ypney xababiFbiH KOCy: KaTTbl
&7 XOHKa XacanarblH afalll, nnactMacca
o &

YKoHKa ypney xababiFbiH ewwipy:
METaNfia XyMbIC iCTey/1e XoHE LWaHCopy

T
IR
\‘\ﬁ KocbinFaHga ewwipriwit (10) apa
o &
F L=

NONOTHOCHI DaFbITbIHAA XKbIMKBITbIHBI3.

MaiiganaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalacbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onappl.

YKapbIK AUOATBIK XYMbIC WbIPaFblH KOCY
YKymbic xapbifbl (15) Tacna Tikenew XymbiC alMarbiHaa Kepy
MYMKIHAIriH XakcapTaabl. XKYMbIC apblfblH KECiK CbI3blFbIH
bakpinaybiMeH bipre naiganaHya xakcbl apanay
HaTxenepiHe Cut Control xeTy yLwiH naifananyra bonagbl.
Yymbic xapbiFbiH (15) Kocy/etwipy (3) TyiimenepiH bacbin
Kocyra bonabl. KockblL/ewiprilTi KaTTbipak baccaHbi3,
3NEKTP KYPanbl KOCIMbIM, XYMbIC apbIKTbIFbl XXapblK,
bepeni.
» JKyMbic XapbIfblHa Tikenen KapamaHbl3, on Ke3ai
3aKbIMAaybl MYMKiH.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanfbl KOCY YLiH KOCKbIL/ewipritwTi (3)

bacbiHpI3.

Kockpiw/ewipriwTi 6ekiTy ywiH (3) oHbl Kpicbin ycTan

bICbIpMaHbl (1) OHFa HEMeCe CoMFa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblw/ewipriwwTi (3)

xibepinia. Kockpiww/ewipriw (3) byrarranraq bonca oHbl

anabIMeH bacbin cocbiH XibepiHis.

Xypic caHblH 6ackapy/angbiH ana Tangay

KockpiwTbl/ewipriwTi (3) bacy KywiH e3repte oTbipbIm,

KOCbINIFaH KYpanfblH XYpic CaHblH DipTiHaen petreyre

bonagbl.

Kockpiw/etwipriw (3) byratranfaHga anekTp Kypan aniblH

ana TaHAanFaH Xypic CaHbIMEH XYMbIC iCTeNa.

JKypic caHbiH anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH peTTerilu

neHrenek (2) kemeriMeH anablH ana TaHaayra Hemece

XYMbIC Ke3iHze e3repTyre bonagpl.

1-2: TeMeH Xypic caHbl
3-4: opTalla Xypic caHbl
5-6: KOFapbl XypiC caHbl
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Tanan eTineTiH Xypic CaHblH MaTepUan MeH XyMbIC Xacay
XaFaabliHa bannaHbICTbl 6ONbIN OHYM TaXIPUDE apKbinbl
aHblKTayFa bonagbl.

Apa AUCKICiH AaiblHAAMara OpHaTy/AA XaHe nnactMacca MeH
AMOMUHUIAAT BHAEYAE apanay XbiNLaMAbIFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINaAbI.

A3 xypicTep CaHbIHAA Y3aK yaKbIT 3NeKTp Kypanipl
naiaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YbIH TYAbIPYbl MYMKIH. Apa
MOMOTHOCbIH anblM 3NEKTP KypanblH CanKbIHAATY YLLiH LaMm.
3 MUHYT MaKCUManAbIK XYPiC CaHbIHAR iCTETiHi3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfbiH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp Kypanbii 6ipaeH
ewwipiHjs.

» Kiwi xaHe xyKa AalibiHAamManapabl eHaey kesinge
apAalibiM TypaKTbl acTbIHFbI 6T HeMece apanay
ycTeniH (kepek-xapak) naiganaHbiHpbI3.

OnTUMangbl XaHe HaKTbl apanay HaTUXeCiHe XeTi yLiH

KaTTbl backin apanaHbi3.

KanbiH afatuTa (>40 MM) y3blH XaHe Typa Keciktepai

apanayfia apanay cbisbibl Typa bonmaybl MymKiH. [ypbic

KecikTep ywwiH byn xarnaiaa Bosch geHrenek apacbix

nanaanaxy yCbiHbINAAbl.

Barbipma apanap (J cyperti KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH TeK aFaLl, FHICOKAapTOH T.6. CUAKTbI
)KyMcak Matepuangapabl eHgeyre onaapi!

Kon apa yLuiH Tek KbiCka apa NonoTHONAPbIH NanfanaHbiHbi3.

Kyka apa 0° eHic bypbiLbiMeH MymMKiH bonagbl.

INEKTP KypanbiH Tipeyilll TakTaHbiH (8) anablHFbl WeTiMeH

naibiHaamara apa auckicid (20) garbivaamara Turisdei

KOMbIHbI3 1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanfapzia MakCHManbl ypic CaHbIH TaHAAHbI3. INeKTp

KypanblH KaTTbl JalblHAaMara 6achin apa nonoTHOCHIH

aKblpblH fAadblHAaMara KiprisiHia.

Tipey TakTachl (8) Tonbik beTimeH nanblHgamMaza XaTkaHaa

KQKeTTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHbi3.

Mapannenbai Tipeyiw aliiHanatbiH KeckilneH (kepek-
Xapak)

Mapannenbpi Tipeyil aiHanaTbiH KeckilineH (28) (kepek-
KapaK) KyMbIC iCTey YLUiH JailbIHAaMaHbIH KaNbIHAbIFbI
Makcumangblk 30 Mm bonybl THic.

Cut Control (14) ywi poseTkaHbl (8) Tipeyill TakTacbiHaH
anbiN KoMbIHbI3. ON YILiH po3eTKaHbl a3 Kpicbin (24)
BarFbITTayblLbIHAH LbIFAPbIHbI3.

PST 1000 PEL: »blmxbimanbl (12) naiinanaHyna

Cut Control ywiH kepinic Tepeseci (13) anfa xbimxbiMaga
KblCblNybl MYMKiH. Byn kepeKTi KeCik Cbi3blFbiHa AaN peTTeyai
OHTalnaHablpazbl acipece eHic KecikTepinae (KapaHpi3
L,EHICTiK KeciKTepae Kecik Cbi3blKTapblH bakpinay

(PST 1000 PEL)", Bet 62).

Mapannenbpi keciktep (K cypeTiH kKapaHpia): KynakTbl
bypaHpaHbl (27) 6ocatbin napannenbi Tipek WkanacbiH
Tipey TakTacbiHbiH (24) baFbITTayblLbIHAA XKbITKbITbIHbI3.
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Kecik eHiH LWKana MaHi peTiHae Tipey TaKTacblHbIH iLUKi
KblpblHa peTTeHi3. OpHaty bypaHgackiH (27) bekiTiHia.
[uck keciktepi (L cypeTiH KapaHbl3): apananTbiH IUCK KECIK
CbI3bIFbIHAA apanay NONOTHOCHI YLLIH XeTepnik Tecik
BypFbinaHbI3. Apa NoNoTHOCHI KECiK Chi3blFbIHA 48P TYPYbI
YLWiH TecikTi hpe3a HemMece ereyMeH eHeHi3.

OpHary bypaHaacbiH (27) barbiTTaiTbiH NNaHKaHbIH backa
aFblHa OPHaTbIHbI3. BaFbITTANTbIH MNAHKaHbIH WKanacbiH
Tipey TaKTacbiHbiH DafbiTTaybilibiHA (24) XKbIMKbITbIHbI3.
[laliblHnamaHblH apanaHaTblH KeciriHiH opTacbiHfa Tecik
byprbinaHbi3. OpTara gengey ywbiH (29) barbiTtaiTbiH
NNaHKaHbIH, iLLKi TeciriHeH DypFbinaHFaH TECIKKE CanblHbI3.
PaauycTbl Wkana MaHi peTiHAae Tipey TaKTaCbIHbIH iLUKi
KblpblHa CanblHbl3. OpHaTty bypaHaachiH (27) bekiTiHia.

CybiTy/maiinay Kypanpapbl
MeTangbl apanaypa Kbi3bin keTyi cebebiteH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMeCe Mainay KypanblH Cypy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Meninik aibIpblH PO3eTKafjaH WbIFapbIHbI3.

» )Kakcbl api ceHiMAi XYMbIC icTey yLuiH 3neKTp Kypanbi
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

Apa NonoTHOCbIHbIH, BEKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anaHpi3. On

YLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KypanblHaH anbin aNeKTp

KypanblH Teric )epre xan KafblHpi3.

INEKTP KypanblHbIK KATTbl NACTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa

anbin Kkenyi MyMkiH. Con yLWiH KaTTbl LWaH, XacanaTblH

Matepuanaapgbl TEMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

» TeTeHLue XXYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH OonFaHwa
LIAHCOPFbILTDI NaiAanaHbIKbI3. XKengeTkiw Tecikri
JKHMi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanbl eHaeyae ToK
OTKI3ETIH LaH 3NEKTP KyPanbIHbIH, illiHAE X1HANYbI
MYMKiH. INEKTP KypanbliHbIK OKLIAYNaFbILbl 3aKbIMAanybl
MYMKIiH.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp Kyap/blH ewWipin

LIAHCOPY/b! LLELLIMN WaH XaHe XOHKanapabl anbin KOMbIHbI3.

BarbiTTaybiw aeHrenexTi (19) keiae bip Tamiubl MaitMeH

MannaHbl3.

BarbiTtaybiww ponukTi (19) xyieni Typae TeKcepin TypbiHpI3.

TosraH benwwekTi Bosch Kbl3MeT KepceTy opTanbifFbiHAa

ANMACTbIPY KXeT.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALIbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapart MiKAETTi Typae Tisimi Pecert
denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpeppi caty NPoLECiHiH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa YHbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepziH cbiHamanapbl caTbin
anylwbiFa byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
OyibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl 0K (KoFanfaH),
Xapamablnblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe naganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHkan 6o¥biHLa
KomxeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOpKU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaabl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay xaHe
Tapary aKiMLLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

SHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHMKanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAaFbiaan INeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLl KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KblICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchbi3 MoAudUKauuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTMXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblk XXYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INEeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbI3 3NeKTp Kypanaapbl benexk
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Kare »onmMeH Kafiere xapartblnfaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3USHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}|f:;|unlle, |Iustratl‘|le i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrau inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvatd pentru taieriin linie dreapta si
curba, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferdstrau.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire

(2) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(3) Comutator de pornire/oprire
(4) Racord de aspirare

(5) Adaptor de aspirare®

(6) Furtun de aspirare®

(7) Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

(8) Talpa de fixare

(9) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(10) Comutator dispozitiv suflare a aschiilor
(11) Aparatoare pentru aspirare
(12) Sabot alunecétor (PST 1000 PEL)

(13) Fereastra de vizualizare pentru controlul liniei de
taiere Cut Control

(14) Soclu pentru controlul liniei de taiere Cut Control
(15) Lampa de lucru

(16) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(17) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

(18) Parghie SDS de deblocare a panzei de ferastrau
(19) Rola de ghidare

(20) Panza de ferastrau”

(21) Protectie impotriva atingerii

(22) Magazie panze de ferastrau (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Aparatoare antispan”

(24) Ghidaj pentru limitatorul paralel

(25) Scala a unghiurilor de inclinare

(26) Surub talpa de fixare (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
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(27) Surub de fixare a limitatorului paralel” (31) Marcaj de taiere la 45°
(28) Limitator paralel cu taietor circular® (32) Marcaj de taiere 45° cu sabot alunecdtor
(29) Varf de centrare al taietorului circular” (PST 1000 PEL)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

(30) Marcaj de taiere la 0°

Date tehnice

Ferastrau vertical PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Numar de identificare 3603 CAO0 2.. 3603 CA03.. 3603 CA02..
Control linie de tdiere Cut Control ° ° °
Reglare a frecventei curselor ° ° °
Preselectare a frecventei curselor ° ° °
Miscare pendulara ° ° °
Putere nominald w 620 650 620
Putere utila W 340 360 340
Frecventa curselor la functionarea in gol n, rot/min 500-3100 500-3100 500-3100
Cursa mm 23 23 23
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 90 100 90
- inaluminiu mm 15 20 15
- in otel (nealiat) mm 8 10 8
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Clasa de protectie =] =] S

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-11.
Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal:

Nivel de presiune sonora dB(A) 86 86 86
Nivel de putere sonora dB(A) 97 97 97
Incertitudinea K dB 5 5 5

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T 144 D:

a,; m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:

ahm m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei emis.

proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
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Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un prag de prindere (sistem de
prindere in T). Panza de ferdstrau nu ar trebui sa fie mai
lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curbd stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
O tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

Dacd este necesar, demontati aparatoarea pentru aspirare

(11) (vezi ,Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)“,

Pagina 70).

impingeti panza de ferastrau (20), cu dintii in directia de

taiere, pana se inclicheteaza in sistemul de prindere al

panzei de ferastrau (17). Parghia SDS (18) sare automat
spre spate iar panza de ferdstrdu este blocata. Nu impingeti
spre spate parghia (18) cu mana, pentru cd ati putea
deteriora scula electrica.

La montarea panzei de ferastrau aveti grija spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (19).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si vd poate provoca raniri.
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Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti parghia SDS (18) pana la punctul de oprire, inainte, in

directia protectiei impotriva atingerii (21). Panza de

ferastrau este eliberata si aruncata afara.

Magazia pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (vezi figura C)

in magazia pentru panze de ferastrau (22) se pot pastra
pand la sase panze de ferastrau cu o lungime de pana la
110 mm. Introduceti panzele de ferastrau avand coada cu un
singur prag de prindere (sistem de prindere in T) in
degajarea prevazuta in acest scop a magaziei pentru panze
de ferdstrau. Pot fi suprapuse pand la trei panze de
ferdstrau.

Tnchideti magazia pentru panze de ferastrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea talpii de fixare (8).

Sabot alunecator (PST 1000 PEL)

Pentru prelucrarea suprafetelor delicate puteti monta
sabotul alunecator (12) pe talpa de fixare (8), pentru a evita
zgarierea suprafetei.

Pentru montarea sabotului alunecator (12) prindeti-| in fata,
pe talpa de fixare (8), impingeti-| spre spate si fixati-l.

Apdratoare antispan (accesoriu)

Apdratoarea antispan (accesoriu) (23) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizata
numai la anumite tipuri de panze de ferastrdu si numai
pentru un unghi de taiere de 0°. In timpul taierii cu
apardtoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
spate a talpii de fixare (8) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

Tmpingeti de jos in sus aparatoarea antispan (23) in talpa de
fixare (8).

PST 1000 PEL (vezi figura D): in cazul utilizarii sabotului
alunecdtor (12), aparatoarea antispan (23) nu va fi montata
in talpa de fixare (8), ci in sabotul alunecator.

Controlul liniei de taiere Cut Control

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisd a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (13) cu marcaje de tdiere si soclul
(14) pentru fixare pe scula electrica.

Fixarea Cut Control pe talpa de fixarea (vezi figura E)
Prindeti fereastra de vizualizare pentru Cut Control (13) in
suporturile soclului (14). Presati usor apoi bilateral soclul si
fixati- in ghidajul (24) talpii de fixare (8).

Fixarea Cut Control pe sabotul alunecator

(PST 1000 PEL) (vezi figura F)

La acest sistem de control al liniei de taiere, fereastra de
vizualizare pentru Cut Control (13) poate fi fixata fie
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impreuna cu soclul (14) pe talpa de fixare (8) fie separat,
direct pe suporturile sabotului alunecator (12).

Scoateti soclul pentru Cut Control (14) din talpa de fixare
(8). Presati usor in acest scop bilateral soclul si scoateti-l din
ghidajul (24).

Demontati fereastra de vizualizare pentru Cut Control (13)
de la soclul (14) si prindeti-o ferm in suporturile sabotului
alunecator (12).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)

Montati apdratoarea pentru aspirare (11), inainte de a
racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.
Montati astfel apardtoarea pentru aspirare (11) pe scula
electrica, incat suporturile sa se fixeze in degajarile carcasei.
inainte de a lucra fara dispozitiv de aspirare a prafului cat si
inaintea taierilor oblice, scoateti apardtoarea pentru aspirare
(11). Pentru aceasta presati bilateral apardtoarea la nivelul
bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o spre
Tnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
Introduceti adaptorul de aspirare (5) (accesoriu) intr-un
furtun de aspirare (6) (accesoriu) pana cand se fixeaza
sonor. Racordati adaptorul de aspirare (5) cu racordurile de
aspirare (4) la scula electrica si furtunul de aspirare (6) la un
aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optimd, montatia
aparatoarea antispan (23).

Deconectati suflanta de span in cazul in care ati racordat
dispozitivul de aspirare a prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabild in patru trepte permite
adaptarea optimd a vitezei de tdiere, a randamentului si a
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cu parghia de reglare (9) puteti regla miscarea pendulard si
in timpul functionarii.

I s e O frd miscare pendulara

1 s e 0 miiscare pendulard redusa
[ e 0 miscare pendulard medie
I s w0 miiscare pendulara ampla

Treapta de migcare pendulard optima pentru fiecare tip de

utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. In

acest scop facem recomandarile urmatoare:

~ Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica,
respectiv opriti complet miscarea pendulara, in functie de
cat de fina si curatd trebuie sa fie marginea de taiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabla), deconectati
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in
directia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de
amploare maxima.

Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare (8) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre
stanga pentru tieri oblice de pana la 45°.

Apdratoarea pentru aspirare (11) si aparatoarea antispan
(23) nu pot fi utilizate la taierile oblice.

Daca este necesar, demontati apardtoarea pentru aspirare
(11) (vezi ,Aparatoare pentru aspirare (vezi figura G)“,
Pagina 70) si scoateti aparatoarea antispan (23) (vezi
,Apdratoare antispan (accesoriu)®, Pagina 69).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura H):

- Scoateti magazia cu panze de ferastrau (22) din talpa de
fixare (8).

- Slabiti surubul (26) si impingeti usor talpa de fixare (8) in
directia racordului de aspirare (4).

- Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa
de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga, cu puncte
de fixare la 0°, 22,5° 5i 45°. ntoarceti talpa de fixare (8)
conform scalei (25) in pozitia doritd. Cu ajutorul unui
raportor pot fi reglate si alte unghiuri de inclinare.
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- impingeti apoi talpa de fixare (8) pan la punctul de
oprire in directia panzei de ferdstrau (20).
Strangeti din nou bine surubul (26).

PST 1000 PEL (vezifigural):

- Deschideti parghia de strangere (7) a télpii de fixare si
impingeti usor talpa de fixare (8) in directia racordului de
aspirare (4).

- Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa
de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga, cu puncte
de fixare la 0°, 22,5° i 45°. intoarceti talpa de fixare (8)
conform scalei (25) in pozitia dorita. Cu ajutorul unui
raportor pot fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- mpingeti apoi talpa de fixare (8) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferdstrau (20).

- inchideti parghia de strangere (7), pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Controlul liniei de taiere la taierile oblice (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30)  (13) (14) (8) (31 (25)

Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (13) este prevazut un marcaj (30)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (31)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stanga la 45°, corespunzator scalei (25).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° i 45°
rezulta fn mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(13) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Controlul liniei de taiere la taierile oblice (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (13) este prevazut un marcaj (30)
pentru taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (31)
pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stangala 45°, corespunzator scalei (25).
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Pentru fixarea controlului liniei de taiere cu soclul pentru
Cut Control (14) pe talpa de fixare (8) se ia in considerare
marcajul (31).

Pentru fixarea ferestrei de vizualizare pentru Cut Control
(13) direct pe sabotul alunecator (12) se ia in cobsiderare
marcajul exterior (32).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° i 45°
rezulta in mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(13) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare

Pentru taieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (8).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura H):

- Scoateti magazia cu panze de ferdstrau (22) din talpa de
fixare (8).

- Slabiti surubul (26) si impingeti talpa de fixare (8) pana la
punctul de oprire in directia racordului de aspirare (4).

- Strangeti din nou bine surubul (26).

PST 1000 PEL (vezifigural):

- Deschideti parghia de strangere (7) a télpii de fixare si
impingeti talpa de fixare (8) pand ilapuctul de oprire in
directia racordului de aspirare (4).

- inchideti parghia de strangere (7), pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglatd.

Taierea cu talpa de fixare (8) deplasata este posibild numai

cu un unghi de inclinare de 0°. Tn afard de aceasta, nu este

permisa utilizarea controlului liniei de tdiere Cut Control cu

soclul (14), a limitatorului paralel cu taietor circular (28)

(accesoriu) si nici a aparatoarei antigpan (23).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de
suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinuta libera de
aschii.

\K \\ Conectarea dispozitivului de suflare
&7 aschii: pentru lucrarile la care se

_w desprinde o cantitate mare de aschii in
\@ W\ {?7 lemn, material plastic s.a., impingeti
comutatorul (10) in directia racordului
de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare
aschii: pentru lucrdrile in metal cat si

i
Y
\ﬁ atunci cand este racordata instalatia de
¢ &
;A=

aspirare a prafului, impingeti
comutatorul (10) in directia panzei de
ferdstrau.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
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scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri
Lampa de lucru (15) imbunatateste conditiile de vizibilitate
in sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de tdiere
deosebit de bune folosind lampa de lucru impreuna cu
sistemul de control al liniei de taiere Cut Control.
Deconectati lampa de lucru (15) apasand usor
intrerupatorul pornit/oprit (3). Dacd apasati mai tare
intrerupatorul pornit/oprit, scula electrica va incepe sa
functioneze iar lampa de lucru va continua sd lumineze.
» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul

pornit/oprit (3).

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit (3), tineti-l

apasat si impingeti dispozitivul de blocare (1) spre dreapta

sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (3). Dacd intrerupatorul pornit/oprit (3) este

blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice

deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai

usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (3).

Daca intrerupatorul pornit/oprit (3) este blocat, scula

electricd lucreaza cu numdrul de curse preselectat.

Cu rozeta de de reglare pentru preselectia numarului de

curse (2) puteti preselecta numarul de curse si il puteti

modifica in timpul functionarii.

1-2: numar de curse mic

3-4: numar de curse mediu

5-6: numar de curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse fn momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» Laprelucrarea pieselor de prelucrat mici sau subtiri
folositi intotdeauna un suport stabil, respectiv o masa
de lucru pentru ferastrau (accesoriu).

Taiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (>40 mm) fagasul de

taiere poate avea un traseu imprecis. In acest caz, pentru

taieri precise se recomanda utilizarea unui ferastrau circular

Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura J)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
Intrebuintati pentru tiierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Taierea cu patrundere
directd in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(8) pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau (20) sa
atingd piesa de lucru si porniti-o. Tn cazul sculelor electrice
prevdzute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. Tmpingeti si apasati scula electricd pe piesa
de lucru si ldsati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
delucru.
De indata ce talpa de fixare (8) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, tdiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Limitator paralel cu taietor circular (accesoriu)

Pentru lucrul cu limitator paralel cu taietor circular (28)
(accesoriu) grosimea piesei de prelucrat poate fi de
maximum 30 mm.

Scoateti soclul pentru Cut Control (14) din talpa de fixare
(8). Presati in acest scop bilateral soclul si extrageti-l din
ghidajul (24).

PST 1000 PEL: in cazul utilizirii sabotului alunecator (12)
fereastra de vizualizare pentru Cut Control (13) poate fi
fixata in fata, la sabotul alunecator. Aceasta usureaza
reglarea exacta la linia de tdiere dorita, in special in cazul
taierilor oblice (vezi ,Controlul liniei de taiere la taierile
oblice (PST 1000 PEL)“, Pagina 71).

Tdieri paralele (vezi figura K): Slabiti surubul de fixare (27)
si impingeti in talpa de fixare scala limitatorului paralel,
trecand-o prin ghidajul (24). Reglati latimea doritd de taiere
ca diviziune scalara pe muchia interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (27).

Taieri circulare (vezi figura L): Executati o gaura pe linia de
taiere, care sa fie suficient de mare pentru introducerea
panzei de ferdstrau, in interiorul cercului care trebuie taiat.
Prelucrati gaura cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferdstrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de téiere.
Puneti surubul de fixare (27) in cealaltd parte a limitatorului
paralel. Introduceti scala limitatorului paralel in talpa de
fixare, trecand-o prin ghidajul (24). Executati o gaurd in
piesa de lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi tdiat.
Tnfige‘gi varful de centrare (29) in gaura executata, trecandu-|
prin orificiul interior al limitatorului paralel. Reglati raza ca
diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (27).
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Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungetirola de ghidare (19) cu o picatura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (19). Daca este

uzata, aceasta trebuie inlocuitd la un centru de service

autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
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Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku
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TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NYy Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT No-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUeckara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M BOOPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnsHuTe UK TbMHW paboTHM MecTa ca npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.
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» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbiKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHoct npu pabota ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba fa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATa Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagunHU-
uu. Korato 1AN10T0 BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT ObXKJ, U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTPoUHcTpyMeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHU 3BEHa Ha MALLKHKU. [10BPEOEHN UnK
yCyKaHH kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

Korato paboTute c eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3non-
3BaiTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3Mnon3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bau 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CnefeTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHMUS.
Pabortete ¢ npeanassawo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha MoaXofsALM 3a
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa 1EH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3ATBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-

hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nskniove-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY UM NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa 0OMacHOCTTa OT TPY0BM 3N0MOMNYKH.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KniouoBe. [oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Le MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, AbAruTe KOCU Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, ue T4 e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Lenswum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HamansaBa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTB1E MOXE ia
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTe

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpouHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npeAHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTto M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH1A OT NPOM3BOAMUTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3non3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBaAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUKH, e OnaceH 1 TpsAbaa fa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIoYBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te BatepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
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0MacHOCTTa OT 331eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NOo
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He MoraT Aja 6baaTt focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNEeHH UNH NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABaT UM U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa U3NbHUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MoaabpxkaiiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe APbXKK M PbKOXBATKU HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 40BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

MopabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMO OT KBanu1LMpaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU PEe3ePBHHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3auud 3a 6ezonacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABate onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, fonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHMTE. [1p1 KOHTAKT Ha peXeLLMs akcecoap ¢ npo-
BOZIHMK MOL, HANPEXEHHWE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo a
Ce npepajie No MeTanHUTe eTalny Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpeaM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 APy NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBallaHe U yKpenBaHe Ha 06paboTBaHus pgetain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pbka UK Npu-
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TUCKaHETO My 10 TANOTO MOXKE [ Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboteanua gertain. CbllecTsy-
Ba OMAcHOCT [la Ce HapaHuTe, ako Z0NPeTe PexeLLys
NCT.

» [onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep, Kato npefBapUTENHO CTe ro BKMIOUHUIK.
B npoTuBeH cnyuait CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLUAT IUCT Ce 3aKn1HK1 B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaiiTe 0OCHOBHaTa Nnoya ga
NEeXH CTabUNHO. AKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKMUHM, TOBa
MOXe [1a Npen3BMKa OTKAT MNK CUYNBaHe Ha pexeLLms
UCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBo U3KNIOUBaiTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkeLua NucT
OT MeXAMHaTa efiBa CNejfi OKOHUATeNHOTO My ClMpaHe.
Taka u3bsreare onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKAT U MO-
eTe be30nacHo Aa 0CTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
Nnon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MoXe Aa ionpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPEAU3BIMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UKW 3aTbNEHW HOXXOBE MOraT ia Ce CUynAT, Aa
noBpeaAr cpesa Unu aa npean3BuKat 3aknnuHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CK-
paiiTe pexeLLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Karte OT iBeTe CTPaHM. PexxelLuaT nucT moxe fa bbae
NOBPE[EH, [1a Ce CUyNU UK fia Npear3BrKa 0bpateH oT-
Kar.

» Wsnon3Baiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AWTENHO APYXKeCTBO. Bnu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHHULY NOfL HANPEXEHWE MOXe Ja NPeAN3BIUKa MO~
Xap W TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa
[0Befie 0 ekcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
“Ma 3a nocnefcTBre roneMu Matepuantu LWeT u Moxe
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
¥MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B NpeiHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe 1 u3-
pA3BaHe Mo BLTPELLEH KOHTYP B IbPBECHU MaTepHany, nnac-

TMacH, MeTan1, KepaMUUHH MNOYN U T'yMa Npu U3MoNn3BaHe
Ha cTabunHa ocHoBa. Tol e NoAXoaALL 3a U3Mb/HABAHE Ha
NpPaBoONMHENHW CPE30Be U pA3aHe Mo fibra C HakMoH 10 45°.
Mpw ToBa TPADGBA Aa ObAAT CNa3BaHW M yKa3aHWATA 3a NoN3-
BaHe Ha PeXeLLus NIUCT.

WU30bpa3enu eneMeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) ByToH 3a briokupaHe Ha MyCKoOBMA NpeKbCBay

(2) MoteHuMoMeETbP 3a NpeaBapuTeneH M3bop Ha uecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NIOCTbNATENHWUTE [IBUXKEHUSA

(3) MyckoB npekbcBay

(4) Lyuep 3a BknouBaHe Ha acnupaluoHHa ypeaba
(5) Mscmyksaly apantep®

(6) Mscmyksall Mapkyu”

(7) 3arerareneH noct ocHosHa nnoua (PST 1000 PEL)
(8) OcHoBHa nnoua

(9) Nocr 3a perynupaHe Ha KonebatenHuTe ABUKEHNA

(10) Mpeskniousaren npucnocobneHu1e 3a U3yxsaHe Ha
CTbPrOTHHH

(11) MpeanaseH KoXyx 3a NPaxoynoBUTENHA CUCTEMA
(12) Nnb3arauy HakpaiHuk (PST 1000 PEL)
(13) Mpo3opell 3a KOHTPON Ha NUHUATA Ha pA3aHe

a)

(15) PabotHa namna
(16) PbkoxBarka (M30n11paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(17) MocraBka Ha pexeLusa nUcT

(18) Noct Ha mexaHu3ma SDS 3a 0cBobOXIaBaHe Ha pe-
KeLLUs IuCT

(19) Bopeuia ponka

(20) Pexetw nuct®

(21) MpennaseH ekpaH

(22) [leno 3a pexeuu nuctose (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) MpepnnasHa nnacTuHa cpeliy OTKbPTBaHE Ha pbbue-
a)
Tata

(24) HanpasnsBaliy oTBOpH 3a NpUcnocobneHueTo 3a
YCNOPEeSHO BOAEHe

(25) Ckana3a M3mMepBaHe Ha brbNa Ha CKocABaHe

(26) BuHT onopHa nnactuHa (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(27) duKcvpaLy BUHT Ha onopaTa 3a ycropesHo BogeHe™

(28) Onopa3a ycnopeaHo BofieHe C KPbroBO pa3ps3Ba-
a)
He

(29) LieHTpupaLL BpbX Ha KPbroBOTO pa3pA3BaHe”
(30) MapkwupoBka Ha cpe3a 0°
(31) MapkupoBka Ha cpesa 45°

(32) MapkwupoBKa Ha cpe3a 45° ¢ nib3rall HakpanHUK
(PST 1000 PEL)

U306pa3eHute Ha hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAApTHaTa OKOMN-

Cut Control NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CnUCbK Ha JOMbAHKTEN-
(10 Tesposaconmpon v v e TpACOCHE T MoKere o auepTe oo

TexHUUeCKH AaHHH
MpoboaeH TpuoH PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
KatanoxeH Homep 3603 CA02.. 3603 CA03.. 3603CA02..
KoHTpon Ha nuHKATa Ha psasaHe Cut Control ° ° °
PerynupaHe Ha uecToTata Ha Bb3BPaTHO-NOCTb- ° °
natenHuTe ABUXeEHNA
MpenBapuTeneH u3bop Ha uectoTara Ha Bb3s- ° ° °
PaTHO-MOCTbNATENHUTE [ABUKEHHS
KonebartenHu aBmxeHus ° ° °
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT U 620 650 620
lNonesHa MoLLHOCT W 340 360 340
UecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBMXKE- min 500-3100 500-3100 500-3100
HWA Ha NpaseH XoA4 N,
Xop, mm 23 23 23
Makc. sbnbounHa Ha pasaHe
- BpabpBo mm 90 100 90
- BanymuHui mm 15 20 15
- B ctomaHa (Henervpana) mm 8 10 8
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MpoboaeH TpuoH PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
HaknoH Ha ckocABaHe (HanABo/HafgACHO), ° 45 45 45
Makc.

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knac Ha 3awurta =N =] S

[lanHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHe W NPH CeLMdHUUHA 3a OTAENHH U3MbNHEHNS Tean

[AAaHHK MOraT ia Bapupar.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWIYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-11.

PaBHHMLLETO A Ha reHepHUpaHns OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA LYM 0OUKHOBEHO e:

HansraHe Ha 3Byka dB(A) 86 86 86
3BYKOBA MOLLIHOCT dB(A) 97 97 97
HeonpegeneHoct K dB 5 5 5

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTOpHaTa Cyma no TpUTe HanpaBneHna) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu cbr-

nacHo EN 62841-2-11:

PasaHe Ha wnepnnar ¢ pexew auct T 144 D:

A m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
PrsaHe Ha MeTanHu nucToBe ¢ pexely nuet T 118 A:

ahm m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMAoaraLua HUBO Ha MOHTHpaHe

BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NPOLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a
CpaBHABaHe C Ipyr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyrv AEMHOCTH, C PasniuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO fia YBeNH-
uu BUOpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuoa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUOpaLmuuTe U Lyma TpabBa fia
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHEe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpennuceaiTe LOMbAHWTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNPKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBNKK.

» Mpepu n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

MocraBaAHe/cMAHa Ha pexeLy, NUCT

» [1pu MOHTMPaHETO UMK CMAHATA HA MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu pbKaBHLUM. PaboTHUTE HHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpoabIKKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLwAT.

U360p Ha pexewus nuct

CrMCbK Ha NPenopbyBaHKTE PEXKELLM TUCTOBE MOXETE fa
HamepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCNNoaTauys.
M3non3gaiTe camo pexeLiy NIMCTOBE C OnallKa C efHa rbp-
buua (T-onatwka). PexewwuaT nucT He TpabBa aa e No-abibr
0T HeobX0AMMOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha CPe3a.

Mpu pA3aHe No jbra ¢ Manbk pagnyc U3Non3BanTe TeCHU HO-
XOBe.

Mocrasete pexewyus nuct (BX. cour. A)
» Mpeau nocraBaHe NOUKCTETE ONALIKaTa Ha PeXeLyus

nucT. 3aMbpceHa onaluka He Moxe fia bbfie 3axaHara
CHTypHO.

Mpw Hyxpaa canete kanaka (11) (Bx. ,Kanak (Bx. our. G),
CrpaHuua 78).
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Bkapaiite pexeluusa nuct (20), 1o ynop B 3aABHKBalLaTa

LjaHra Taka, ue 3bbuTe aa ca 06bpHaTH B MOCOKaTa Ha pAi3aHe

(17). NoctbT Ha MexaHu3ma SDS (18) otckaua aBTOMaTMUHO

Ha3afl M PEXELLIMAT IMCT Ce 3acTonopsABa. He HaTUCKaiTe

nocta (18) ¢ pbka Ha3af, Taka MOXeTe J1a OBPEeAUTE eNeKT-

POMHCTPYMEHTA.

lpyn NOCTaBAHE Ha PeXELLMA NUCT BHUMABANTE 3a[IHUAT MY

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaelara ponka (19).

» lpoBepeTe fanu pexxeLUAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpasunHo 3axBaHar pexeLl IMCT MOXe [1a U3XBPbKHE
1o Bpeme Ha paboTa v ia Bu HapaHu.

WUsxebpneTe pexxewua nuct (Bx. ¢ur. B)

» Korarto u3xBbpnsaTe pexeLuus N1CT, APbKTE eneKTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, Ue PeXeLUAT NUCT ia He HapaHH
HaMMpaLUK ce HabNK30 NULA UK XKUBOTHM.

3asbprete nocta SDS (18) [0 ynop Hanpes B Nocoka Ha

npeanasutens (21). PexewwmaT nucT ce ocBoboxaasa 1 ce

U3XBbPIIA OT THE3A0TO.

[eno 3a pexewy nucrose (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(Bx. cpur. C)

B marasuHa 3a pexeluu nuctose (22) MoxeTe fa CbXpaHs-
BaTe [0 LWECT pexeLy nucTa ¢ AbmxuHa o 110 mm. Mocta-
BETE PeXeLLWTe NUCTOBE C OnallikaTa ¢ rbpbuua (T-onatuka)
B NPeBUAEHNA 3a LieNnTa U3pes Ha MarasuHa. EanH Bbpxy
npyr morar fia bbar nocraBaHe 10 TPU PEXELLM UCTA.
3aTBopeTe MarasuHa v ro BkapanTe 4o ynop B 0TBOPa Ha 0C-
HoBHara nnoua (8).

Mnb3raw Hakpaikuk (PST 1000 PEL)

3a /1a Npe[joTBPATHTE HafJPACKBAHETO Ha MEKHM NOBbPXHOCTH
npu 06paboTBaHETO MM, MOXKETE [1a NOCTABUTE aHTU(PUKLK-
oHHa nnoua (12) Bbpxy ocHoBHarta nnoua (8).

3a f1a nocTaeuTe aHTMdPHKLMOHHaTa nnoya (12) mbpBo A
OKaueTe 0TNpe/ Ha 0cHoBHata nnoua (8) 1 cnes Tosa a npu-
TUCHeTe B 3aH1A 1 Kpa, [10KaTo Ce 3axBaHe C NpeLpakBa-
He.

Mpepana3Ha NnacTMHa cpelLy OTKbpTBaHe Ha
pbbuertara (npuHagnexHocT)

MpennasHara nnactuHa (23) (He e BKNtoUeHa B OKOMM/EK-
TOBKaTa) MOXe [1a NPeoTBPaTh OTKbPTBaHe Ha PbbueTo Ha
[ieTaina npu pAsaHe B ibpBeCHU MaTepuany. NpeanasHara
NnacTMHa MoXe [1a Ce M3Mon3Ba caMo C ONPefeneH! HoXoBe
1 camo Npu bIbA Ha HaknoHa 0°. [py1 u3nonaeaHe Ha npea-
nasHara nnacTuHa He ce f1onycka MU3MeCTBaHe Ha OCHOBHATa
nnoua (8) Ha3ap 3a pAsaHe B HNU30CT 10 pb0.

3a nocTaBAHe NpUTUCHETE NnacTuHata (23) otaony Ha oc-
HoBHaTa nnoua (8).

PST 1000 PEL (Bx. cpur. D): Mpy u3non3saHe Ha nb3araiius
HakpaiHuk (12) npeanasHata nnactuHa (23) He ce nocTaes
B OCHOBHaTa nnoua (8), a B nb3araliua HakpanHuK.

KouTpon Ha nuHuATa Ha cpe3a Cut Control

YkasaTenaT 3a MHUATa Ha pAsaqe Cut Control nossonasa
MPELM3HOTO BOAEHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA MO NPObIKE-

HUe Ha NPeBAPHTENHO HaUuepTaHa BbPXy AeTanna NUHHA.
Kbm Cut Control cnagat Bu3bopa (13) ¢ MapKMpOBKUTE Ha
cpesa v rHe3oTo (14) 3a 3akpenBaHe BbpXy eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

3akpenete Cut Control kbM 0CHOBHaTa nnoyva

(Bx. cour.E)

3axBaHeTe NPO30PUETO 3a Hab/iofjaBaHe Ha NIMHUATA Ha cpe-
3a Cut Control (13) B npens1aeHuTe 3a LienTa Jbpxauu Ha
pamarta (14). Cnepq ToBa NpUTMCHETE NIEKO pamara oT [iBeTe
CTPaHK W A BKapauTe 1 nycHeTe B HanpasnaBalyute (24) Ha
ocHoBHara nnoya (8), 3aaa ce 3axBaHe C npetpakBaHe.

Cut Control ce 3akpenBa BbpXy Nb3ralyus HaKpaiHUK
(PST 1000 PEL) (. our. F)

Mpw Tasu cucTeMa Ha KOHTPON Ha IMHUATA 3a PA3AHE BU3bO-
pbT 3a Cut Control (13) mMoxe fa ce 3aKpenu UK 3aeHO C
rHe3noto (14) Bbpxy ocHoBHaTta nnoua (8) unu otaenHo au-
PEKTHO B IbPXKauuTe BbPXY Mb3rallyua HakpanHuk (12).
Csanere rHe3noto 3a Cut Control (14) ot ocHoBHaTa nnova
(8). 3a enta neko NpUTUCHETE pamarta OT ABETE CTPAHU U
“3BazeTe oT HanpasnaBaluTe (24).

N3Bagete nposopueto Cut Control (13) ot pamata (14) u s
3axBaHeTe KbM [IbPXXaunTe Ha aHTUDPUKLIMOHHATA NioYa
(12).

Cuctemasa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany

KaTo ChbpXall¥ 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart a 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa MPaxoBe Morat

12 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UN1 HaMUPALLY Ce HabnM3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHHU, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETo Ha Cb-

[bpXalLly a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLMpaHu nuLa.

- Mo Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaAXoAAlla 3a 06paboTBa-
HWA MaTepuUan cucTeMa 3a NPaxoynassaHe.

- OcwurypsBaiTte f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akOHOBM pasro-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NaMEHH.

Kanak (Bx. cour. G)

Mpeau aa BKNIOUMTE KbM €N1EKTPOUHCTPYMEHTA aCTIMPaLIMOH-
Ha cucTema, MOHTUpaiTe Kanaka (11).

MocTasete Karnaka (11) Bbpxy eNeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa,
Ue 3axBalLialli{Te eNeMEeHTH a NONaHaT C NpeLlpaksBaHe B
OTBOPWTE Ha Kopryca.

160992A9801(26.09.2023)
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CsansitTe kanaka (11) 3a eHocTH be3 npaxouscMyKkBaHe 1
3a Cpe30Be Nog, HAKMOH. 3a LienTa NPUTUCHETe OT ABETE CTpa-
HW NPeanasH1s KOXYX B BNU30CT 10 BbHLLIHWTE OMOPH U Fo
“3gbpnanTe Hanpes,.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMOHHA CHCTaMa

MbxHeTe u3cmykBalyua agantep (5) (NpuHaaNexHocT) Bbp-
Xy M3CMYKBaLLl MapKyy (6) (npuHaanexHocT), Taa ue ia
npuipaka. CBbpxeTe U3cMyKBalLua aantep (5) ¢ Mscmyk-
Ball| HAKPaMHHK (4) BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3CMYK-
BalluA Mapkyy (6) ¢ npaxocMykauka (MpUHaANEeXHOCT).
Mpernen Ha HaunMHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nUuHU NPaxocMy-
KauKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOJCTBO 3a eKCM/O0-
araums.

3a nocTuraHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe Mo
Bb3MOXXHOCT NOCTABAWTE NPefnasHata niacTuHa cpelly oT-
KkbpTBaHe (23).

U3kmioueTe NpUCNocobNeHUETo 3a U3[yXBAHE HA CTPYXKKUTE
cnef CBbP3BAHETO Ha acMMpaLMoHHaTa cUcTeMa.
M3non3saHara npaxocMyKauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaH1s MaTepHan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 3qpaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, A3non3gante cneyuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

PaboTHu pexxumu

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH MO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLata mpexa.

PerynupaHe Ha KkonebaTenHuTe ABHKEHNA
Perynupyemute Ha UeTMpK CTeneHu KonebarenHu ABUXEeHHA
No3BONABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa U NPOU3-
BO/MTE/HOCTTA Ha PA3aHe CrpAMO 0bpaboTeaHua matepuan.
C nocra (9) MoxeTe aa NpeBKMiouBarte cTeneHuTe Ha koneba-
TENHUTE [IBUKEHUA CbLLO W 10 BPEME Ha paboTa.

[ s w0 KONIEOATENHHMTE [IBUKEHNSA U3KIIOUEHN
1 s e O MaNKM KONEDATENHM ABUXKEHMSA

[ e e O CpE[IHM KONEDATENHM IBUXEHUA

I s e O TONIEMM KONEOATENHM [IBUXKEHMSA

OnTMManHara cTeneH Ha konebatenHuTe ABUKEHHA Ce onpe-
[nens Hai-nobpe upe3 uanpobsaxe Ha npakTvka. Mpy ToBa
Ca BaNUOHM CEAHNUTE NPUHLMNN:

- WsbepeTe no-manka cTeneH Ha konebarenHure fuxe-
HHSA, PECTI. T U3KIIOUETE HAMbBIHO, KOraTo pbba Ha cpesa
TpAbBa a € No-rNaabK U N0-UMCT.

- W3kniouBaiite KonebatenHuTe ABUXEHUA NPH pa3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHH AeTainn (Hanp. namapuHa).

- Tpv paspA3BaHe Ha TBbPAX MaTepuani (Hanp. Cromaxa)
paboteTe C Manku konebatenHu [BIKEHU.

- Tlp1 Mekn MaTepUani 1 Npu paspa3BaHe Ha ibpBo Mo
HanpaBneH1e Ha BNakHata paboteTe C MaKCUMaHK Kone-
DatenHu ABMKEHHA.
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PerynupaHe Ha brbia Ha ckocABaHe

3a u3paboTBaHe Ha CpPe30Be Mo/ HaKNoH OCHOBHATA Nnoya

(8) moxe fa bbae HakNoHeHa HAAACHO UMK HanAaBo 0 45°.

Ipu pa3pa3BaHe Noj HaKNoH NpeanasHUAT Kanak (11) u

npennasHara nnactuHa (23) He Morar 4a ObaaT nocTaBeHHu.

Mpu Hyxpaa canete kanaka (11) (Bx. ,Kanak (Bx. dour. G),

CrpaHuua 78) v cBanete npeanasHara nnactuua (23) (sx.

,[peanasHa nnacTuHa cpeliy OTKbpTBaHe Ha pbbuetata

(npuHaanexHocr)“, CtpaHuua 78).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bx. cour. H):

- W3BapeTe marasuHa 3a pexeLuym nuctose (22) oT 0CHOB-
Hara nnoua (8).

- PasBwuiite BuHTa (26) 1 npemecTeTe ocHOBHaTa nnova (8)
NEeKO Mo NOCOKa Ha HaKpanHMKa 3a U3CMyKBaHe (4).

- 3aycTaHoBABaHe Ha TOUHW HAKMOHM Ha CPe3a OCHOBHaTa
nnoya ce dukcupa npu brau 0°, 22,5° 1 45° HansaBo U Ha-
[IACHO. HaknoHeTe ocHoBHara noua (8), kato otuutate
no ckanara (25) 1o xenaHata nosuuma. Haknoxu noa
NIPYTY bIMK MOraT fia ObaT HACTPOEHH C MOMOLLITA Ha br-
nomep.

- Cnepn ToBa M3MecTeTe OCHOBHaTa nnoya (8) no ynop no
nocoka Ha pexeluus nucT (20).

- 3arertete BuHTa (26) 0THOBO.

PST 1000 PEL (Bx. cour. I):

- OtBOpeTE N0CTa 32 3aCTONOPABAHE Ha OCHOBHATa Noya
(7) v u3amecTeTe ocHoBHara nioua (8) neko no nocoka Ha
lyliepa 3a npaxoynassHe (4).

- 3ayCTaHOBABaHE Ha TOUHW HAK/OHM HA CPE3a OCHOBHATA
nnoya ce dukcupa npu brau 0°, 22,5° 1 45° HansBo U Ha-
[AACHO. HaknoHete ocHosHata nnoua (8), karo otuutare
no ckanara (25) 1o xenaHata nosuuma. Haknoxu noa
QPYrv bIAK Morar fia 6bjat HaCTPOEHH C NOMOLLTA Ha br-
nomep.

- Cnep ToBa U3MecTeTe OCHOBHaTa nnoya (8) 1o ynop no
nocoka Ha pexewus nucr (20).

- 3arsoperte nocra (7), 3aja 3aCTONOPUTE OCHOBHaTa No-
ua B TeKyLLaTa no3uuma.

KonTpon Ha nuHnATa 3a pA3aHe Npu cpe30Be NoA HAKNOH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) 31 (25)

3a KOHTPON Ha NMHKATA Ha CPe3a B Npo30peLa 3a

Cut Control (13) uma mapkupoBka (30) 3a npaBobrbieH
cpe3 ¢ 0° 1 no efHa MapkupoBka (31) 3a nagalum HaaACHo
UNK1 HaNABO CPE30Be ML, HAKNOH ¢ 45° CbrMacHo ckanata
(25).
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MapkupoBKUTE 3a HaKNoHW Mexay 0° v 45° ca nponopuuo-
HanHw. Te morar fja 6baaT 03HAUEHN JOMbIHUTENHO Ha NPO-
30pueTo Cut Control (13) ¢ HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnen
TOBa NecHo Aa bbaar usTpuTy.

3a npeuusHa pabota Hai-nobpe 13BbpLLETe NpobeH cpes.

KoHTpon Ha nunnATa 3a pA3aHe Npu cpe3oBe NoA HaKNoH
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

3a KOHTPO/ Ha IMHKMATA Ha CPE3a B NPO3opeLa 3a

Cut Control (13) nma mapkupoBka (30) 3a npaBobrbieH
cpe3 ¢ 0° v no egHa MapkupoBka (31) 3a nagatLy HagACHO
WY HaNABO CPE30BE M0/ HAKNOH C 45° CbIMacHo Ckanara
(25).

Tp1 MOHTMPaHE Ha CUCTEMATa 3a KOHTPO/ Ha IMHUATA Ha
cpe3a ¢ pamata Cut Control (14) kbm ocHoBHata nnoua (8)
Ca BaN1H1 BbTPELLIHWTE MapKUpOBKH (31).

Ipu MOHTMPaHe Ha npo3opueTo 3a Cut Control (13) Henoc-
PE/CTBEHO KbM aHTU(PUKLMOHHATA nnoua (12) ca BanuaHu
BbHLUHWTE Mapk1poBKH (32).

MapKkupoBKUTE 32 HaknoHW Mexay 0° u 45° ca nponopLuo-
HanHw. Te morar f1a 6baT 03HaUeHH JOMbIHUTENHO Ha NPo-
30pueto Cut Control (13) ¢ HenepmMaHeHTeH MapKep 1 cnep
TOBa N1ECHO f1a Bbaar U3TpuTH.

3a npeuynsHa pabora Hai-nobpe 3BbpLLETE NPOOEH Cpes.

WU3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa nnoua
Mpu pAsaHe B 61130CT A0 pbba ocHoBHaTa nnoya (8) moxe
[a bbe uamecTeHa Hasap.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bx. cour. H):

- W3Banete marasvHa 3a pexeliu nuctose (22) ot ocHos-
Hara nnoua (8).

- Pa3sBuiite B1HTa (26) 1 3MecTeTe ocHOBHaTa nnova (8)
[10 yNop 1o nocoka Ha wwyuepa (4).

- 3arerHete BuHTa (26) 0THOBO.

PST 1000 PEL (Bx. cour. I):

- OTBOpeTe 3aCTONOPABALLMA 10CT 32 0CHOBHaTa nnova (7)
du uamecTeTe ocHoBHara nioua (8) ao ynop no nocoka
Ha LyLiepa 3a npaxoynassHe (4).

- 3artBopere nocta (7), 3a ja 3aCToNop1Te OCHOBHATa NNo-
Ya B TeKyLlarta no3uuyuma.

PA3aHe ¢ M3mMecTeHa 0CHOBHa nnoua (8) e BbaMOXHO camo

nopa bron 0°. OcBeH ToBa He TPADBa /1 Ce U3MOoN3BaT CUCTE-

MaTa 3a KOHTPON Ha IMHUATA Ha cpe3a Cut Control ¢ pamata

(14), onoparta 3a ycnopefHo BofieHe ¢ npucnocobneHneTo

3a pA3aHe no Kpbrosa abra (28) (He ca BKMOUEHU B OKOMN-

NeKToBKaTa), kakTo 1 npeanasutens (23).

Mpucnocobnexue 3a U3ayxBaHe Ha CTPYKKUTE

C nomoLyTa Ha Bb3flylLHaTa CTPYA Ha NPUCNOCObNeHneTo Mo-
e fia bbe nofabpxaHa NOCTOAHHO YMCTA M BUAMMA NIMHUA-
Ta Ha pa3pA3BaHe.

\K \\ BkniouBaHe Ha npucnocobnex1eTo 3a
ﬂR WU3[yXBaHe Ha CTPYXKK: MNpu pa3pa3sa-
‘w He Ha IbpPBO, NMacTMaca U Ap. 1 NpH uH-
o ) §% | TeH3WBHO CTPYXKOOT/ENAHE NpemecTe-
{7—3— Te npeskniousatens (10) no nocoka Ha
Lylepa 3a npaxoynassHe.
M3kntouBaHe Ha npucnocobnexneTo 3a

\ K \ U3[lyXBaHe Ha CTPYXKU: 3a IHOCTH B
MeTa/l, KaKTo W NPy CBbp3aHa acnupa-

\@@2&7 LA npemectete npeskniousarens (10)
W—.:— 10 MOCOKA Ha PEXKELLMA NIUCT.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNPeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpA6Ba ia CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, U3NHCAHU Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
HH ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe Ha LED-namnarta

PabotHara namna (15) nofobpsABa BUAUMOCTTA B HEMOCPea-

CTBeHaTa 30Ha Ha pabota. MoxeTe aa nocTrHeTe 0cobeHo

[n0bpu pe3ynTaTi npu pA3aHeTo, KoraTo M3non3eare pabot-

HaTa namna 3aefiHo CbC CUCTEMATa 3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha

cpesa Cut Control.

PabotHara namna (15) ce BKNtoYBa C IEKO HAaTUCKaHe Ha

MycKoBHs npekbcBay (3). AKo HaTUCHETE MyCKOBMA NPeKbC-

Bay M0-CUMHO, Ce BKMOUBA U €NEKTPOMHCTPYMEHTA, a laMna-

Ta NPOAb/KaBa [ja CBETH.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXeTe Aia ce 3acnenure.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKata.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BMA Npekbeaau (3).

3a 3acTonopaBaHe Ha nycKoBusA Npexbcaay (3) ro 3agpbx-

Te HaTUCHAT 1 namecTeTe byToHa (1) HamACHO UNK HanABO.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

B1A npekbeBau (3). Ako nyckoBuAT npekbesau (3) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBa o OTMYCHETE.

PerynupaHenpeaBaputeneH n3bop Ha uectorara Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABUKEHHA

Moxete fia perynupare beacreneHHo 6pos Ha XofoBeTe Ha
BKMIOUEHHS €N1EKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHnaTa Ha
MpUTUCKaHE Ha NyCKOBMA NpekbeBay (3).

Mpu 3acTonopABaHe Ha nyckoBuA NpekbcBay (3) enexkTpo-
MHCTPYMEHTBT NPOAb/IXABA fia PAboTH C NPeaBapHUTENHO yC-
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TaHOBEHaTa YeCTOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXKE-
HUA.

C noteHunomeTbpa (2) MoXeTe NpeBap1TENHO a yCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBIKEHWUA MK 13 T U3Me-
HWTE N0 BpeMe Ha pabora.

1-2: Hucka uectota

3-4: cpepnHa uectota

5-6: BMCOKa UYecToTa

Heobxoaumarta uectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATENHUTE [1BU-
XEHWUS 3aBMCH OT KOHKPETHWUTE YCNIOBUA U CE ONpeaens
Hal-nobpe upes u3npobaaHe.

lpenopbuBa ce orpaHKyaBaHe Ha YecToTata Npu 3anouBaHe
Ha cpes3a W NPy pas3psA3BaHe Ha NNacTMacK U anyMUHUEBH
Cnnasu.

IMpu npoabMkMTENHa paboTa ¢ Marnka UecToTa Ha Bb3BPaTHO-
NOCTbNATENHUTE IBUXKEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXe Ad
Ce Harpee CUNHO. 13BaaeTe peXXeLLMa NUCT U OXNaiETe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTaBuTe Aa pabotu npubn. 3 Mu-
HYTW C MaKCMMarnHa yectoTa.

YKa3aHuA 3a pabota

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNIOUETe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» pu obpaboTBaHETO HAa MaNKK UMK TbHKK fi€TAlNH BH-
Haru W3nonseaiite cTabunHa NoANoXKKa, Hanp. cTeHp,
3a pA3aHe (aoNbNHUTENHO NpUcnocobnexue).

3a ga nocTurare onTUManHu pe3ynTaTi ¥ BUCOKA TOUHOCT Ha

pabora, pa3pA3BaiiTe C yMePEHO NPUTHUCKAHE.

[Mpu AbNTY NpaBu cpe3ose B 1ebenu AeTainu o1 [bpBo

(>40 mm) nuHKATa Ha cpesa MOXe [1a Ce U3KPHBH. 3a npe-

LiU3HM CPe30Be B Te3W Clyyau Ce NPenopbyBa U3Mnon3BaHeTo

Ha LMpKynAp Ha bow.

MoTbBawwy TpHOHH (BXK. dour. J)

» [onycka ce npobUBaHETO C peXeLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, Kato AibPBeCHHA, TUNICKAaPTOH UK
ap.n.!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NoN3BaKTe CaMo KbCH pe-

ellu NucToBe. PaspA3BaHeTo ¢ NpobuBaHe e Bb3MOXHO ca-

MO MpH bIbi Ha ckocsiBaHe 0°.

locTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTakna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHata nnoua (8), be3 pexewmar nuct (20) aa ro fo-

NWpa v CNef T0Ba ro BKMUETe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 3a peryfiupaHe, ycTaHoBETe MakcMMarnHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA. [TpUTUCHETE

3paBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTa KbM fieTalina v 6aBHo BpexeTe

PEXeLUs NIUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (8) fonpe Ao Aetaina ¢ usnara cu

NOBbLPXHOCT, NPOAb/MKETE Pa3PA3BAHETO M0 XKenaHara niu-

Hus.
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Mpucnocobnexue 3a ycnopegHo BoAeHe U pA3aHe No
Kpbrosa Abr (NPUHaANeXHoCT)

Mpw paboTa ¢ npucnocobneHneTo 3a yCnopeaHo BofeHe 1
pA3aHe no kpbroea abra (28) (monbnHuTenHo npucnocobne-
HWe) nebenuHata Ha CTeHaTa Ha pa3pA3BaHUA eTain Moxe
na e Hain-mHoro 30 mm.

Csanere rHe3noto 3a Cut Control (14) ot ocHoBHaTa nnova
(8). 3a Lenta neko NpUTMCHETE pamata OT AABETE CTPAHW U A
u3Bazete oT HanpasnaBauuTe (24).

PST 1000 PEL: Mpv n3non3saHe Ha nib3araly HakpanHuk
(12) Bu3bopbT 3a Cut Control (13) ce 3akpensa otnpen
BbpXY NMb3rallusa HakpainHuK. ToBa obnekuaBa TouHaTa Hac-
TPOWKa 10 KenaHata IMHKA Ha PA3aHe NPEear BCHUKO MpH
CPe30Be Moji HAKNMOH (BX. ,KOHTPON Ha IMHKATA 3a pA3aHe
npw cpe3oBe noj HaknoH (PST 1000 PEL)*“, Ctpaxuua 80).
Mapanenuu cpesoBe (BX. dour. K): Passuiite BuHTa (27) 1
BKapaiTe NIMHUATA Ha NPUCNIOCODNEHMETO 3a YCNOPEHO BO-
[NieHe npe3 HanpasnABaluTe 0TBopH (24) B 0OCHOBHATa No-
uya. Kato oTumTate CTOMHOCTTA MO BbTPELLIHUA Pbb Ha OCHOB-
HaTa nnoua, yCTaHOBETE Ha CKanara XenaHoTo pascToaHue
MeXay BoAelata IMHUA U IMHUATA Ha cpesa. 3aTerHeTe 3ac-
TOMOPABALLMA BUHT (27).

Kpbroeu cpesose (Bx. ¢ur. L): Mpobuiite BbTPELIHO Ha 13-
pPA3BaHMA KPbT [10 IMHKATA Ha CPe3a OTBOP, JOCTaTbUeH 3a
112 NpeMuHe pexeLns nucT npes Hero. ObpaboTeTe oTBOpa
¢ (hpesa unu Nuna, Taka ue PexXeLLMAT IMCT Aa MOXe Aa 3ac-
TaHe NNbTHO Ha IMHKATA Ha Cpe3a.

MocTaBete 3acTonopsBaLLMa BUHT (27) oT apyraTa cTpaHa Ha
onoparta 3a ycrnopeHo BofieHe. Bkapalite ckanara Ha ono-
paTa 3a yCropeHo BOAEHE Npe3 HanpaenaBaLlus 0TBOP
(24) B ocHoBHara nnoua. MpobuiiTe 0TBOP B A€TalNa B LiEH-
Tbpa Ha u3pA3BaHata Abra. BkapaiTe uentbpa (29) npes
BbTPELLHWA 0TBOP Ha NPUCMOCODNEHHETO 3a YCMOPEeaHO BO-
[nieHe 1 B NpobuThA B AeTaina oTBop. Hactpoiite paguyca Ha
[ibraTa, KaTo oTuMTaTe CNpsAMO BbTPELLHUA Pbb Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3aTerHeTe 3actonopaAsaLua BUHT (27).

Oxna)xaalyo-cMa3BalLa TeYHOCT

3aja npeaoTBpaTUTe NperpsABaHe Npu paspa3BaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa 1a HaHeceTe oX/aXAalL0-CMa3Ballla TeUHOCT Mo
NPOAbMIKEHWE HA IMHUATA Ha PA3aHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeau n3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, 18

TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

Pef10BHO NoOUKCTBaNTe rHE30TO 3a 3aXBalliaHe Ha PeXeLu-

Te IMCTOBE. 3a LieNnTa U3BafIeTe PEXELLMA IUCT OT ENEKTPO-

Bosch Power Tools
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MHCTPYMEHTA U CTPbCKaHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA UPE3 NeKO

MouyKBaHe BbpXy TBbPAA NOBbPXHOCT.

CHNHOTO 3aMbPCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXeE Aa

[0Be/ie 10 HapyLUeHWA Ha (hyHKLMOHUPAHETO My. 3aToBa He

pa3ps3BaiTe OTA0MY UMW B TaBaHHa NO3MLUA MaTepUanM, Ko-

WUTO OTAENAT roNAMO KOTUUECTBO CTPYXKHK.

» WUsnon3BaiiTe npu eKCTPEMHH YCNOBHA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHarH H3CMyKBalla HHCTanauus. Pe-
JOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALWOHHUTE OTBOPH U MON3-
BaiiTe Ae()eKTHOTOKOB NpeAnaseH NpekbcBay
(PRCD). [Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELLIHOCTTA
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE [1a Ce OT/IOXKM TOKOMPO-
BeXalll npax. ToBa MOXe Aa HapyLLK 3alliMTHaTa M30na-
LA HA eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKo M3xofia 3a npax e bnokupaH, U3KnoueTe eneKTPOMHCT-

pyMeHTa, U3BaJEeTe NPaxOU3CMYKBAHETO U OTCTPAHETE Npaxa

W CTPYXKHTE.

lMepuroanuHo cMasBaiTe Bodeliata ponka (19) ¢ eqHa kanka

MallLMHHO Macno.

PenoBHo npoBepsBaiite Bogeliara ponka (19). Ako e usHo-

ceHa, 1A TpAbea fia Ob/ie 3aMeHeHa B 0TOPHU3NPaH CepBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ yoBoncTe1e npyu BbNPOCH 3a HaLlUTe Npo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCcecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM agpecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef; ONasBaHe Ha OKOHaTa CPEefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, [OMbAHUTENHUTE MPUCTOCOBNEHNs 1 OnakoBKaTa Tpsb-
Ba f1a GbaaT NoAIOKEHH Ha NOAXOAALLA NpepaboTKa 3a Nos-
TOPHOTO W3MOM3BaHE Ha CbIbPXKALLMTE CE B TAX CyPOBMHMU.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUUECKM YPEAH, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mon3-
BaT, TpAbBa f1a bbaat cbbupaHy 0TAENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHM 32 ONON30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BeLLeCTBa MOraT fja OKaxaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEHYB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUUu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOoNY MOXe fia A0BEE A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NoBpeay.

3auysajre ru 6e3begHocHuTe NpepynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BeaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NMPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe ru feLata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npesin3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTu.
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HeunameHeTHTe NPUKNYYOLM U COOLLBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanH1 NaHLK W NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pusnk
0f} CTPY€eH yAap aKo BaLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOAA BO €NEeKTPUYHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocemwe, Bneuerwe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNK NOABWXKHY fienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» [pu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofionkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
€o0/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako mopa ia paboTuTe co eneKTpUueH anar Ha BNaXxHo
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpUCTETe eNeKTPHUUEH anar ako CTe YMOPHH UNK Noj,
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe fjofeKka paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe A2 AoBefe 10 CepUo3Ha NMYHa NOBPeaa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHYM NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepete ganu
NPEeKWHYBAYO0T € UCKNYYEeH Npep, Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MU HOCHUTE anaToT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHMTE anath co
NPCTOT NO3ULUOHUPAH HA NPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTu YMjLLIToO
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
¢hpaHLycKK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUHUHHOT
anar. ®paHUyCKu1 Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT fIeN Ha €NEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefe
[10 TMUHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBambara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexka. Oea
0BO3MOXYBa Mofi0bpa KOHTPONA Ha ENeKTPMUHWOT anar
BO HENPEABUINMBY CUTYaLWK.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
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0f NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE f1a Ce 3aKauar 3a NoABWKHUTE
[NIEN0BM.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NpefU3BUKaHH Off Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U a T1
urHopupare 6e36eHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXKEtbe MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe a ro

BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fla ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu

u3BajieTe ro ceToT Ha baTepun, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNAroAyBaka, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHKOT anar. Co 0BUE NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CIyuajHO
BK/yUYBatbe Ha eNeKTPUUHWUOT anar.

» UyBajTe r1 eneKTPUUHKTE anaT noganeky og fodar

Ha lela 1 He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNEeKTPUUHKMOT anaT UMK He Ce 3aN03HaeHM CO 0Ba
ynatcTBo fa paboTar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTe anaru
Ce OMacHu BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIK.

» OppxKyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHUTENHA

onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
A BNujaaTt BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha MonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
NpefU3BUKaHW 3apaa HECOOMBETHO OAPXKYBatbE HA
€NEKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OLPXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a Ceyerbe NoMarky ce
BMTKaT M MONECHO CEe KOHTPONMpaar.

EneKTpUuHKOT anar, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa oBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

PaukuTe ¥ NOBPIUKHKTE 33 APXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpPeABHIIMBH
CHTYaUmH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu fenoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OAPXyBatb€e Ha ENEKTPUYHMOT anart.

be3begHocHM HanoMeHH 3a yOoaHHU NUNK

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AieKa CeueTe, 3a f1a He f0j/e BO KOHTAaKT
CO CKPHeHa XXHULa MK CO HEeroBHOT Kaben. Ako
onpemara 3a ceuetse 10jae Bo JONUP CO K1 Nof
HamoH", MOXe [1a T’ U3N0XK1 MeTalHUTE AIENOBH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucreTe MeHreme UNM HeKOj APYr NPaKTUUEH HAuMH
3a jaro obe3begure u NPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLUMHa. [JOKOMKY ro
LPXWTE [1eNnoT WTo ce 0bpaboTysa co paka unu ro
NOTNPETe Ha Bac, Toa Ke buze HectabunHo U MoXe fia
u3rybute KoHTpONa.

» [pxeTe ru pauete noganexy oA AnoT Kaje LWTo ce
ceye. He dhakajre nog aenor wro ce o6paborysa.
[loKonKy [10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
NOCTOM ONACHOCT Ofl NOBpPe/a.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor WwTo ce obpaboTyBa. MHaKy nocToM onacHoCT
0[] NOBPATEH yaap, [OKOMKY anaToT LTO ce BMETHYBa Ce
3ar/aBy BO AIENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Nnoya Aa
nexu ctabunHo. CBMTKaHWOT IUCT NN MOXE fa ce
CKPLLUW UNW [1a J0BEfIE 10 NOBPaTeH yaap.

» o 3aBplyBabeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHUOT anaT U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEYOKOT AyPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauuH ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe besbenHo
112 r0 0CTaBUTE eNEeKTPUUHUOT anart.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWITo ce BMETHYBa MOXeE ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeaoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpekopHU NHCTOBH
3a nuna. VICKpUBEHHUTE N HEOCTPH IUCTOBH 3a NUNa
MOXe [1a Ce CKpLUaT, [1a BNujaaT HEraTMBHO Ha CeUYeHEeTO
WNKY 12 Npen3B1KaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
MCKNYuyBabEeTo CO CTPAHHUHO KOHTPa-NPHTUCKabE.
IUCTOT 3a MMNa MOXE Aa Ce OLUTETH, CKPLIX MNK Aa
npefM3B1Ka NoBPaTeH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
i NPoHajaeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUYHHM Kabnu MoXe 1a 10Befe 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla 10Befe A0

eKcnnoauja. HaenerysateTo BO BOJOBOAHM LiEBKK
NpeAn3BHKYBa OLUTETYBatbE U MOXE Aa NPEeAN3BUKA
eneKTpUUeH yaap.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [ peLLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXeE
[ NPeaM3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNK TELKW NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KopHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENekTpuMuHKUOT anat e HaMEHET 3a CeUEeHE BO [1PBO,
Nnactuka, MeTan, KepaMmnyku NNOYKU U ryMeHun MaTepMjanw
Ha cTabunHa nognora. Toj € norofeH 3a Npasu U KPUBK
PE30BM NOf arNk Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npenopak1Te 3a CEUMNOTO 3a N1na.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha CIUKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuuKara CTpaHuLa.

(1) Bnokasa Ha NpekMHyBaUOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKNyUyBatbe

(2) Konue 3a nogecyBatbe Ha NIPETXOHOTO U3bUpatbe
BpojoT Ha paboTHK 0foBU

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe
(4) MnasHuum 3a BCUCyBatbe
(5) AnanTep 3a BcvcyBarbe”
(6) LipeBo 3a n3ayBHHM racosu®

(7) 3arernyBauka pauka 3a OCHOBHaTa nnoua
(PST 1000 PEL)

(8) OcHosHa nnoua
(9) NocT 3a noaecyBarbe Ha ocuUnaLunTe

(10) MpekuHyBau 3a ypen 3a oAfyBYBatbe Ha
CTPYroTuHUTE

(11) 3awTMTeH Kanak 3a BCUCyBatbe
(12) Nuarauka nanyua (PST 1000 PEL)

(13) KoHTponeH npo3opeL 3a KOHTPoNa Ha IMHKUKTE 3a
ceuetbe Cut Control

(14) OcHoBa 3a KOHTPONa Ha IMHUHKTE 3 CeUetbe
Cut Control

(15) PabotHo cBeTno

(16) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha pauKkaTta)
(17) Mpudbar Ha ceunno 3a nuna

(18) SDS-noct 3a bnokupatbe Ha ceuunoTo 3a nuna
(19) Bopeuku Banjak

(20) Ceuwno 3a nuna®

)
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(21) 3awmmra og gonup (28) MapaneneH rpaHUUHKK CO KpyXeH oTcekysay®
(22) [eno 3a ceurno 3a nuna (PST 900 PEL/ (29) Bpa 3a LEHTPUPatbe Ha KPYKHUOT OTCeKyBau®
PST 9500 PEL) (30) OsHaka Ha pesor 0°

(23) 3awTnta of KnHetbe”
(24) Bopaunka 3a napanenHuoT rpaHuuHKK

(31) OsHaka Ha pesoT 45°
(32) OsHaka 3a ceuetbe 45° co nM3rauka namyua

(25) Ckana Ha 3aKoceHH arnu (PST 1000 PEL)
(26) 3aBpTka3a ocHoBHa nnoua (PST 900 PEL/ a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen o
PST 9500 PEL) cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe

Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.
(27) 3aBpTKa 3a nogecyBatbe Ha napanenHuoT

rpaHMuHKK?
TeXHWUKK nogaToLu
YbopaHa nuna PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Bpoj Ha fien 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
KoHTpona Ha nuHuuTe 3a ceuetbe Cut Control ° ° °
KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTHK 0f0BH ° ° °
lMpeTtxoaHo n3bupatbe bpojoT Ha paboTHK ° ° )
0A0BH
Ocuunaunu ) ° °
HomuHanHa jaunHa w 620 650 620
M3ne3Ha MoKHoCT W 340 360 340
Bpoj Ha paboTHM 0A0BM BO NPa3HoO N, min* 500-3100 500-3100 500-3100
PaborteH of mm 23 23 23
Makc. anabounHa Ha pe3ot
- Boapso mm 90 100 90
- BoanymuHuym mm 15 20 15
- Bo uenuk (HenervpaH) mm 8 10 8
Aron 3a ceuetbe (N€B0/AeCHO) MaKC. ° 45 45 45
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Knaca Ha 3awTuta =] =] S

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata
BO OAAHOCHaTa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaar cornacHo EN 62841-2-11.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKMOT anar OLEHETO €O A, TUMMUHO U3HECYBa:

3BYueH NPUTMCOK dB(A) 86 86 86
3ByuHa jauMHa dB(A) 97 97 97
HecurypHoct K dB 5 5 5

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKM 361Mp Ha TPU HACOKK) WU HECHTYPHOCT K JafieHH ce Bo COrMacHoCT CO
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoua co ceunno 3a nuna T 144 D:

e m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Ceuetbe Ha MeTaneH num co ceynno 3anuna T 118 A:
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A

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
m/S2 8,5 7,0 8,5

K

m/s? 2,0 2,0 2,0

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBE[EHO BO OBWE YNaTCTBa W
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha Dyuasa ce 3MepeHu crnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a crnopesda mery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK M eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHKOT anar. [oKonKy enekTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyrY NPUMEHH, anartoT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LieNOKYMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npewynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPEe/ioT € UCKNyueH unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO fla Fo Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, Of|pXKYBatbe Ha TONAIMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[I03Ha.

BMETHyBaI'bel3aMEHa Ha CeuunoTo 3a nunata

» Tpu cTaBatbe NK NP 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anat
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBHLM. AnaTiTe 32 BMETHYBatbe
Cce OCTPH M MOXe 1a Ce 3arpeart npv Nofonra ynotpeba.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nunarta

MpernenoT 3a NpenopayaHy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz 0Ba ynarcTeo. [locTaByBajTe camo ceunna 3a nuna
CO ceunno co efieH 3aobneH gen (T-ceunno). Ceunnoto 3a
nuna He Tpeba aa buge NoaoNro OTKOMKY WTO € NOTPebHO 3a
NpeaBUAEHUOT Pe3.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBMHW KOPUCTETE TECHO CEUMNO 3a
nuna.

BmeTHyBate Ha ceunno 3a nuna (Bupu cnuka A)
» HUcuucTeTe ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NuNa npeg,

BMETHYBatbeTo. HeuMcToTo Ceunno He MoXe fia ce
NPUUBPCTH CTabUNHO.

EBeHTYyanHo n3Bagete ro 3alTMTHHOT kanak (11) (Buau
,3alTHTEH Kanak (Buau cnuka G)“, CTpanunua 87).

BmetHeTe ro ceunnoto 3a nuna (20) co 3anuuTe Bo Npasel
Ha pes3oT, Jofieka He Ce BKOMW BO NpUdaToT 3a CeUnno 3a
nuna (17). SDS-paukara (18) aBTOMATCKH CKOKHYBa
HaHa3af ¥ CeunnoTo 3a nuna ce aebnokupa. He ro
npuTMCKajTe paukara (18) co pakara HaHa3af, UHaKy
MOXXETe J1a r0 OLUTETUTE eNEeKTPUUHKMOT anar.
Ipu BMETHYBatbe Ha CeYMNOTO 3a NNA BHUMABAjTe Ha Toa
3a/IHMOT [1eN [1a NeXH BO XKNeboT Ha BogeukuoT Banjak (19).
» MpoBepeTe fanu e cTabUnHo CeunnoTo 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a N/ MOXe fia UCTafiHe U
[a Be nospeay.

Bapetbe Ha ceunno 3a nuna (Bupu cnuka B)

» Mpu BapeweTO Ha CEUMNOTO 3a NKNA ApXKeTe ro
€NeKTPUUHHKOT anart Taka LITo HeMa Jja ce noBpeaaTt
MWL UMK XKUBOTHU CO UChpREHOTO ceunno.

CapreTe ja SDS-paukata (18) HaHanpea no Kpaj Bo npasel]

Ha 3awTt1Tata oa fonup (21). Ceunnoto 3a nuna Ke ce

OTNYLUTH U Ke Ce UChpnu.

[eno 3a ceunno 3a nuna (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(Buau cnuka C)

Bo nienoto 3a ceunna 3a nuna (22) moxeTe fia uyBate 0
LIEeCT ceunna co aomxkuHa 1o 110 mm. BmeTHeTe ru
ceuunara 3a nuna co ceuuno co efieH 3aobnex aen
(T-ceunno) Bo NpoLenoT NpeaBMaeH 3a HUB BO 1EN0TO 3a
ceuuna 3a nuna. Moxe fja brpat nocTaBeHu efHo Npeky
ZIPYro 10 TpK Ceunna 3a nuna.

3atBopeTe ro enoTo 3a Ceunna 3a nuna v BMETHeTe ro 10
Kpaj BO NpoLLenoT Ha 0CHoBHaTa nroua (8).

Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

Mpw 0bpaboTka Ha uyBCTBUTENHU NOBPLUIMHM MOXETE Aa ja
CTaBWTe NIW3raukara nanyua (12) Ha ocHoBHarta nnoua (8),
3a/ia cnpeuuTe rpebetrbe Ha NOBpLUKHATA.

Mpw nocTaByBatbe Ha M3raukata nanyua (12) sakauete ja
Hanpez Ha ocHoBHata nnoua (8), nputicHeTe ja noaau
Harope 1 ocTaBeTe Jia Ce BKOMH.

3awTuTa o KuHetbe (onpema)

3alututaTa o kuHetbe (23) (onpema) Moxe fia cnpeuu
KMHetbe Ha NOBPLUMHATA NPK Ceuetbe Ha ApBO. 3alTUTara oa
KMHEtbe MOXe [ia Ce KOPUCTU CaMo CO OApeieHH BUOBU Ha
Ceuuna sa nunau co aron Ha pesot of 0°. OcHoBHarta nnova
(8) npu ceuetbe co 3alLTHTA O] KUHEHE HE CMee fa Ce
MoMecTyBa HaHa3af 3a ceuetbe bnucky o pabor.
lpuTHUCHETE ja 3aLuTUTaTa of KuHeke (23) oa mony Bo
OCHOBHara nnoua (8).

PST 1000 PEL (Buau cnuka D): Npw ynotpeba Ha nuarauka
nanyua (12) 3awTwnTara ol KuHetbe (23) He ce BMETHyBa BO
ocHoBHara nnoua (8), Tyky Bo iuaraukara nanyua.
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KoHTpona Ha n1HuKjaTa Ha ceuere Cut Control

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha ceuetbe Cut Control
0BO3MOXYBa NPELU3HO BOfIEHbE HA ENEKTPUUHKOT anar AoMx
03HaueHarta IMHKja 3a Ceuetbe Ha 1enoT WwTo ce 0bpabotysa.
Ha Cut Control npunaraat koHTponHu1ot nposopet (13) co
03HaKMTe 3a ceuetbe M ocHoBara (14) 3a NpuLBPCTYBatbe Ha
€N1eKTPUUHHOT anar.

MpuuBpcryBame Ha Cut Control Ha ocHoOBHaTa nnoua
(Bugu cnuka E)

MpuuBpCTETE rO KOHTPONHUOT Npo3opel 3a Cut Control
(13) Bo apx«auute Ha ocHoBara (14). MoToa necHo cknonete
ja ocHoBaTa M OCTaBeTE ja ;ia ce BKnonu Bo Bofunkata (24)
Ha ocHoBHarta nioua (8).

MpuuBpcryBame Ha Cut Control Ha nu3raukara nanyua
(PST 1000 PEL) (Bupu cnuka F)

Kaj 0B0j CHCTEM Ha KOHTPOMaTa Ha IMHUKTE 3a Ceuetbe
KOHTpONHKOT Npo3opet Cut Control (13) moxe aa ce
NPULBPCTH MNK 3aeHO co ocHoBara (14) Ha ocHoBHaTa
nnoua (8) unu oaaenHo AMPEKTHO Ha APXKAUNTE Ha
nuaraukata nanyua (12).

OtcTpaHete ja ocHoBata 3a Cut Control (14) og ocHoBHaTta
nnoua (8). 3a Toa necHo CKNomneTe ja 0CHOBATa U U3BafeTe ja
on Boaunkara (24).

M3Bneuete ro KOHTPONHKOT npo3opet 3a Cut Control (13)
o ocHosata (14) 1 npuUBPCTETE 10 Ha iPXKAUMTE Ha
nu3raykara nanyua (12).

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa o7 MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEpa/1 W MeTan MoXe Aa buae WwTetHa no

3/1paBjeTo. [lonMparbeTo WK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn UecTUUKY NPa. Kako Ha np. npas o Aab unv byka

BakaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3ar0a, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepuja/noT LWTo ce 0bpaboTysa.

- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEtbe Ha MacKa 3a 3allThTa NpH
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

3awruteH kanak (suam cnuka G)

MoHTHpajTe ro 3awT1THMoT Kanak (11), npen Aa ro
NPUKNYUMTE €NEKTPUUHWOT anar Ha BCUCYBau 3a NpalLlmnHa.
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CraBeTe ro 3alUTUTHWOT Kanak (11) Ha enekTpUUHKOT anat Ha
TOj HAUMH LUTO Ke Ce BKIOMAT ipXKauunTe BO NPOLIENUTE Ha
KYKMLLTETO.

M3Bagete ro 3awTUTHUOT kanak (11) 3a pabotetbe be3
BCMCYBau 3a NpalliMHa Kako 1 3a ceuetbe nof aron. 3atoa
MPUTHUCHETE IO KanakoT Ha BUCMHA Ha HalBOPELLIHUTE
QIPXXauu 1 U3BNeYEeTE ro HaHanpep,.

MpuknyuyBatwe Ha BCUCYBaY 3a Npas

BmeTHeTe ro anantepot 3a BcucyBatbe (5) (onpema) Ha
LipeBo 3a BcucyBatbe (6) (onpema), Taka WTo Ke ce cnyluHe
Kora ke ce Bknonu. NoBpaeTe ro aganTepor 3a

BcucyBatbe (5) co MnasHuumTe 3a BcucyBatbe (4) Ha
€1EKTPUUHHUOT anart v LipeBoTo 3a BeucyBatbe (6) co
BCHCyBau (onpema).

lpernenoT 3a NPUKyuyBatbe Ha PasnuuHIUTE BULOBU Ha
BCMCYBauM 3a NpaLliMHa ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynarcTeo.

3a ONTMMarHO BCHCYBatbe, MO MOXHOCT NOCTaBeTE ja
3aluTUTaTa off KuHetbe (23).

McknyueTte ro ypeaoT 3a oAnyByBatbe Ha CTPYrOTUHHTE, ako
r0 UMare NPUKNYUYEHO BCMCYBAYOT 3a NpaLinHa.
BcucyBauoT 3a npaluvHa Mopa f1a € COOfiBETEH Ha
MaTtepujanoT Ha napueto LWTo ce obpabotysa.

Mpw BcucyBatbe Ha 0CObeHO onacHu no 3apasje,
KaHLIepOreHn MK CyBH UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
cnevuujaneH Bcucyeau.

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

Mopecysatbe Ha ocuunauuu

OcuunaluuTe LWTO Ce NoAecyBaaT Ha YeTUPU HUBOA
0BO3MOXYBaaT ONTUMa/HO NpPUNarofyBatbe Ha bpanHata,
KanawuuTeToT M CIUKATa Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanoT LTo ce
obpaborysa.

Co paukata 3a nogecyBatbe (9) MoxeTe fa r' NocTaBuUTe
ocuMnaumMuTe 1 3a Bpeme Ha paborara.

I s e 0 HEMa OCLMNALMK
[ s e O ManIM OCLMNALMM
e w0 CpeHM OCuMnaLmMu
I s e 0 TONIEMM OCLIMNALMM

OnTMManHKOT CTeNEeH Ha OCLMNMPatbe 3a OHOCHATA

np1MMeHa MOXe Aa ce OfPeaH Co NpakThueH obua. Mputoa

BaXaT CNefH1Te Npenopaku:

~ [lokonKy ro u3bepete CTeneHoT Ha OCLMNNPatLE LITO
NoMarn ofH. LeNOCHO ro UCKNyuuTe, TONKY Ke buae
nogobap 1 nouncT uceyeHuor pab.

- TNpu 0bpaboTka Ha TEHKK MaTepHjany (Ha Np. NUMOBH)
MCKITyueTe ro OCLUNUParLeTo.

- Kaj 1BpauM Matepujany (Ha np. uenuk) paboteTe co Mano
OCLMAMpatbe.
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- Kaj MeKu Matepujany v npu ceuetbe Ha APBO BO NpaseLy
Ha BnakHaTa MoXe Aia ce pabot1 Co MakCUManHo
OCLUMNMpatbe.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

OcHosHara nnoua (8) Moxe fa ce HaBanu KOH IECHO UK
KOH NeBO 3a ceuetbe Nof aron Ao 45°.

3awTnuTHUoT Kanak (11) v 3awTtutata on knHetbe (23) He
MOJXaT fla Ce BMETHAT NPH CeUeHE CO 3aKOCYBatbe.
EBeHTYyanHo u3BageTe ro 3alTMTHHOT kanak (11) (Buau
,3alTUTEH Kanak (Buau cnuka G)“, Ctpannua 87) u
“3BazeTe ja 3alliTuTaTa of kuHetoe (23) (Buau ,3awTuTa of
KuHetbe (onpema)”, CTpaHuua 86).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Buayu cnuka H):

- W3Bagerte ro fienoto 3a ceunno 3a nuna (22) on
OCHOBHata nnoua (8).

- Onabagerte ja 3aBpTKaTta (26) 1 necHo NpUTUCHeTe ja
OCHOBHata noua (8) Bo npasel| Ha MNasHULKTE 33
BcucyBatbe (4).

- 3anofaecyBatbe Ha MPELM3eH arof Ha KOCO Ceuetbe,
OCHOBHaTa N17104a ofi lecHaTa 1 ieBaTa CTpaHa MMa TOUKH
3a Bknonysate Ha 0°, 22,5°n 45°. Hasanete ja
ocHoBHarta nnoua (8) cornacHo ckanara (25) Bo cakaHara
nosuuuja. [Jpyrute arnu Ha KOco Ceuetbe MoXe fia ce
nofecar co NoOMOLL Ha arnoMep.

- ToToa npuThcHeTe ja ocHoBHaTa nioua (8) 4o kpaj BO
npaseLl Ha ceunnoto 3a nuna (20).

- ToBTopHO 3aterHeTe ro wpador (26).

PST 1000 PEL (Buau cnukal):

- OTBOpeTe ja 3aTerHyBaukara pauka (7) Ha ocHoBHaTa
nnoya 1 IecHo BMeTHeTe ja uctata (8) Bo npasel Ha
MNa3HULKTE 3a BCUCYBatbe (4).

- 3anofecyBatbe Ha NPEeLM3eH aron Ha KOCco ceuetbe,
OCHOBHaTa N1710Ya Ofi lecHaTa 1 ieBaTa CTpaHa MMa TOUKH
3a BKnonygarbe Ha 0°, 22,5°n 45°. Haganete ja
0CHOBHata nnoya (8) cornacHo ckanata (25) Bo cakaHata
nosuuuja. [Jpyrute arnu Ha Koco Ceuetbe MoXe fia ce
nofecar co NoMOLL Ha arnoMep.

- ToToa npuTUCcHeTe ja ocHoBHaTa nioua (8) 4o kpaj BO
npaseLl Ha ceunnoto 3a nuna (20).

- 3arBopere ja 3aTerHyBaukara pauka (7),3afaja
(hMKcHpaTe OCHOBHATA N/ioua BO MOCTaBeHaTa no3uumja.

Kontpona Ha nunMKTe 3a Ceuetbe Kaj ceuetba Noj aron
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

3a KOHTPONaTa Ha IMHUKTE Ha CeUetbe Ha KOHTPOMHWOT
npo3opet 3a Cut Control (13) uma o3Haka (30) 3a

npaBoaronHuoT 3acek co 0° 1 no eaHa o3Haka (31) 3a aronot
Ha 3akocyBatbe Co 45° KOH IECHO 1 KOH N1EBO COOABETHO Ha
ckanara (25).

O3Haka 3a ceuetbe 3a aronoT Ha 3akocyBatbe mery 0°vn 45°
Cce NpecMeTyBa NPOMOpPLMOHANHO. Taa MOXe LOMONHUTENHO
[1a Ce HaHece Ha KOHTPONHKOT Npo3opeL, 3a Cut Control
(13) co HenepmaHeHTEH MapKep W NOBTOPHO fja ce
OTCTPaHH.

3a npeuusHo pabotetbe Hajrnobpo e fia HanpasKTe NpobeH
pes.

KouTpona Ha nUHKKTE 32 Ceuetbe Kaj ceuetba Nog aron
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)

3a KOHTPO/aTa Ha IMHUMTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHHOT
npo3opet 3a Cut Control (13) uma osHaka (30) 3a
npaBoaronHuoT 3acek co 0° 1 no eaHa o3Haka (31) 3a aronot
Ha 3aKoCyBatbe CO 45° KOH [IECHO 1 KOH N1eBO COOABETHO Ha
ckanara (25).

Mpy NPULBPCTYBatbE Ha KOHTPONATA Ha IMHUUTE 3a CeUetbe
co ocHoBarta 3a Cut Control (14) Ha ocHoBHata nnoua (8)
BaXKM BHAaTPELLIHOTO 03HauyBatbe (31).

Tpy NPULBPCTYBatbE HA KOHTPONHMOT NPO30peL 3a

Cut Control (13) n1pekTHo Ha Nu3raukara nanyua (12)
BaXKM HAZIBOPELLHOTO 03HauyBatbe (32).

03Haka 3a Ceuetbe 3a arofoT Ha 3akocyBatbe Mery 0° u 45°
Ce NPecMeTyBa NponopLMOHANHO. Taa MOXe ONONHUTENHO
[1a Ce HaHece Ha KOHTPONHKOT npo3opel 3a Cut Control
(13) co HenepmaHeHTeH MapKep 1 NOBTOPHO fia ce
OTCTPaHH.

3a npeuusHo paboTetbe Hajaobpo e Aa HanpaswTe NpobeH
pes.

MomecTyBatbe Ha OCHOBHaTa nnoua

3a ceuetbe Bo bnM3uHa Ha paboBKTe MOXETE HaHa3ap Aa ja

NoMecT1Te OCHoBHara nnoua (8).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Buau cnuka H):

- WsBapete ro fenoto 3a ceunno 3a nuna (22) on
OCHOBHarta nnoua (8).

- OnabaseTe ja 3aBpTKara (26) 1 BMETHeTE ja 0OCHOBHaTA
nnoua (8) ao kpaj Bo npaBeL, Ha MNasHULuTE 3a
BcucyBatbe (4).

- ToBTOPHO 3aTerHete ja 3asptkara (26).

PST 1000 PEL (Buau cnukal):

- OtBoperTe ja 3aTerHyBaukara pauka (7) Ha ocHoBHaTa
nnoya v BMeTHeTe ja uctata (8) [0 kpaj Bo npaBel| Ha
MNasH1LKTE 3a BCUCyBatbe (4).
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- 3arBopeTe ja 3aTerHyBaukara pauka (7),3afaja

(huKcHpaTe OCHOBHaTA M/oYa BO MOCTaBEHaTa No3uLmja.
Ceuetrbeto co NOMEeCTeHa OCHOBHA Nnoua (8) e MoxHo camo
€0 arof Ha koco ceuetbe of 0°. OcBeH T0a, He CMear Aa ce
KOpMCTAT KOHTPONaTa Ha NUHUKTE Ha ceuetbe Cut Control co
ocHoBarta (14), napanenHuoT rpaHUUHKK CO KPYXEH
otcekyBay (28) (onpema) Kako W 3aluTuTaTa Off KUHEtbe
(23).

Ypep 3a opayByBatbe Ha CTPYroTUHHTE

Co CTpyereTo Ha BO3AYXOT Ha yPe/oT 3a OAflyBYBatbe Ha
CTPYrOTUHM MOXe [1a Ce OAPXKYBA UMCTa IMHKjaTa Ha Pe3oT
Ofl CTPYTOTUHH.

\K \\ BknyuyBatbe Ha ypenoT 3a 0AflyByBare
&7 Ha CTPYroTMHU: 3a paboTetbe Co MHOry

_@& CTPYrOTMHM BO IPBO, NNIACTUKA U Cl.
\o W &7

cBpreTe ro npekuHyBauor (10) Bo

npaseL Ha M1a3HULUTE 3a BCUCYBabE.

(Y i
\ K \\ McknyuyBatbe Ha ypeoT 3a
4? OfyBYBatbe Ha CTPYroTUHH: 3a
paboTetbe BO MeTan, Kako W npu
\@@ €7 | NpUKNYueH BCUCYBaY Ha NpallkHa
W_Il_ cBpTeTe ro npekuHyBauot (10) Bo
npaseL| Ha CeYMnoTo 3a Nuna.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€neKTPUUHHKOT ypen,. EnexTpuunnTe anatn o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe a ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBame Ha LED-paboTHoTO CBeTno

PabotHoto cBetno (15) ja nonobpysa BUANMBOCTA HA
camoTo paboTHo MecTo. MoxeTe ia nocTUrHeTe 0cobeHo
nobpy pe3ynTaTu ofi CEUEHETO CO KOPUCTEHE Ha PabOTHOTO
CBETNO CO KOHTpONaTa Ha NIMHUKTE 3a ceuetbe Cut Control.
PabotHoTo cBeTno ro Bknyuysate (15) co necHo
NpUTHACKatbe Ha MPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3). [JoKonKky ro nputUCHeTe NOCHUIHO
NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMyuyBatbe, Ke ce BKNyuu
€NEeKTPUUHKOT anapar, a paboTHOTO CBET/NO U NOHATaMy
CBETH.

» He rnenajre AUPEKTHO BO Hero, MoXxe Aa Be 3acnenu.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» lpoBepeTe fanu MoxxeTe fa ro NPUTHCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNnyuyBatbe, 6e3 aa
ja otnywruTe paukara.

3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (3).

3a dhuKcHupatbe Ha NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/

UCKNyuyBatbe (3) ApXKeTe ro NPUTUCHAT W TYpHETE ja

6nokapata (1) KoH 1eCHO UK NeBo.

3a MCKnyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (3). [lokonky
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NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3) e
BnoKMpaH, HajiPBO NPUTUCHETE TO W MOTOA OTMYLLTETE 0.

KoHTponupatbe/npetxogHo u3bupatbe Ha 6pojot Ha
paboTHH of0BH

BpojoT Ha paboTHM 010BM Ha BKNYUEHHUOT ENEKTPHUUEH anat
MOXe [ia ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT Of Toa
KOTKY K€ ro NPUTUCHETE MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3).

Mpu brokMpaH Npek1HyBay 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
(3) enexrpruHKOT anat paboTu Co NPETXOAHO U3bpaHHOT
6poj Ha paboTHu 0f0BM.

Co KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha NPETXOAHOTO U3bupatbe Ha
bpoj Ha paboTHK 0f0BY (2) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO [ia T
u3bepeTe M NoTOA 1A ' MPOMEHWUTE BO TEKOT Ha paboTara.

1-2: Hu30k bpoj Ha paboTHK 0f0BH

3-4: cpepneH bpoj Ha paboTHW o0BH

5-6: BMCOK bpoj Ha paboTHK ofoBU

MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM O10BM 3aBHUCH OfI MaTEPHjANOT
11 paboTHHTE YCNOBH 1 MOXe [1a Ce OAPEAN CO NPAKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 0f0BM
Mpu NOCTaBYBarbe Ha CEUNNOTO 3a NWNA Ha anaToT, Kako 1
MpU CeUEHE Ha NNAcTUKa U anyMUHHYM.

Mpw nogonrotpajHo pabotetse co Man bpoj Ha paboTHu
OJ0BM, ENEKTPUUHMOT anaT MOXE MHOTY J1a CE BXKELLTH.
13Bapete ro CEUMNOTO 3a Na U OCTABETE O ENIEKTPUUHUOT
anar ja pabotu okony 3 MUH. Co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHK 0f0BM.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, UCKnyuere ro
eNeKTPUUHHOT anart.

» [lokonky 06pabotyBate Manu un1 TeHKU AENOBH
ceKoraLu KopucTeTe cTabunHa nognora unu maca 3a
nuna (onpema).

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a [1a 00MeTe ONTUMANEH 1

npeLuseH pesynTaT of CEUeHEeTo.

Mpw onrv v npaeu pe3osu Bo aebeno apeo (>40 mm)

NMHHM]aTa Ha P30T MOXe J1a Ce MCKPUBU. 3a NPeLn3HK

pe30BH BO 0BOj CMyuaj ce NpenopayyBa KOpUCTeHE Ha

TpKanesHa nuna of Bosch.

Ceuetbe co BanabHysamwe (BHAK cnuka J)

» Cwmear aa ce 06pabotyBaar camo Meku MaTepHjanu
KaKo iPBO, FUNC KapTOH M CM. NPH ceuekbe Co
BAnabHyBate!

3a ceuetbe o BNabHyBatbe KOPUCTETE CAMO KPATKW Ceunna

3a nuna. Ceuetbata Co BalabHyBatbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3aKocyBatbe of 0°.

locTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NPeaHKOT pab Ha

ocHoBHarta nnoua (8) Ha aenor wro ce obpabotysa, be3

ceuvnnoto 3a nuna (20) fa ro Jonupa [enoT wro ce
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0bpabotyBa v BKnyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co
KOHTpONa Ha bpojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MakCUManHUOT
6poj Ha paboTHK 0oBH. [PUTUCHETE IO ENEKTPUUHKOT anar
Ha aenort Wro ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE 0 CEUNNOTO 3a
nuna noneka aa ce sanabHe Bo Aenor wro ce obpabotysa.
LLItom ocHoBHara nnoua (8) uenocHo ke Hanerxe Ha
MoBPLLMHATa Ha AeNOT WTo ce 0bpaboTyBa, NpogonkeTe Aa
ceuetbe No A0MKUHA Ha NIUHKjaTa.

MapaneneH rpaHUYHUK CO KPYXKeH oTceKyBau (onpema)
3a pabotetbe Co napaneneH rpaHUUHKUK CO KpYXKeH
otcekyBay (28) (onpema) nebenrHata Ha IenoT WTo ce
obpaborysa Tpeba fa M3Hecysa Makcumanto 30 mm.
OtcTpaHeTe ja ocHoBata 3a Cut Control (14) o ocHoBHaTta
nnoua (8). 3a Toa NecHo CKNomneTe ja 0CHOBATa U U3BafeTe ja
of Bogunkara (24).

PST 1000 PEL: MNMpy KopucTetbe Ha nu3rauka nanyua (12)
KOHTpONHMOT npo3opet 3a Cut Control (13) moxe fa ce
3arnaBu Hanpep Ha nu3raykara nanyya. OBa ro onecHysa
TOYHOTO MOCTaBYBakbe Ha CakaHaTa IMHKja Ha Pe3oT, Npes cé
Kaj ceuetba nop aron (BUau ,KoHTpona Ha MMHKUMTE 3a
ceuetbe Kaj ceuetba nog aron (PST 1000 PEL)“,

Crpahuua 88).

MapanenHo ceuetbe (BMan cnuka K): Onabasete ja
3aBpTKaTa 3a noaecyBatbe (27) v BMeTHeTe ja ckanara Ha
napanenHnuoT rpaHUUHKUK HU3 BoamnKata (24) Bo oCHOBHaTa
nnoua. MocTaBeTe ja cakaHarta WMPKUHa Ha Pe3oT Kako
BPEHOCT Ha CKa/aTa Ha BHaTPeLIHUOT pab Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3aLBpcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a hukcuparbe (27).
KpyxHo ceuetbe (Brau cnuka L): Ha nuHujaTa 3a ceuerbe BO
KpyroT wro Tpeba aa ce uceue U3gynuete Aynka, WTo e
[I0BO/THA 3@ BMETHYBatb€ Ha CeunnoTo 3a nuna. Obpabotete
ro U3[lynuyBareTO CO MOAANKA UMK TYPNHja, 3a 1a MOXe
CeunnoTo PaMHO Aa NerHe Ha NIWHKM]jaTa 3a Ceuetbe.

CraBeTe ja 3aBpTKata 3a (oukcuparbe (27) Ha apyrara cTpaHa
0f} NapanenH1oT rpaHUuHKUK. BMeTHeTe ja ckanata of
napanenHuoT rpaHUUHUK HU3 Boaunkara (24) Bo ocHoBHaTa
nnoua. Bo cpeanHata Ha aenot 3a 0bpaboTka Bo 0TBOPOT
wTo Tpeba fia ce Uceue u3pynuete aynka. Mocrasete ro
BPBOT 3a LieHTPHpatbe (29) HU3 BHATPELLHUOT OTBOP Ha
napanenHuoT rPaHUYHKK BO M3ayNnueHaTa Aynka. MoctaBete
ro PafMycoT Kako BPEAHOCT Ha CKanaTa Ha BHaTPELIHWOT pab
Ha OCHOBHaTa nnoua. 3alBpcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
thukcupatbe (27).

CpepcrtBo 3a nagewe/nogmaukysate

Mpu ceuetbe Ha MeTan NOpPaaN 3arpeBarbe Ha MaTepujanoT
Tpeba 1a HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afiEHE OAH.
noAMauKyBarbe N0 AOMKMHA Ha IMHMjaTa 33 Ceuetbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

» OppXyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHHUOT anaT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Toral Habasete ro on Bosch 1nu cneumjanusupata

npofasHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHO uncTeTe ro NprUdatoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

UCUUCTUTE, U3BAJETE O CRYMNOTO 32 NUNA Off ENEKTPUUHUOT

anart M TpoMHeTe NeCHO CO eNeKTPUUHKUOT anat Ha pamHa

NoBPLUKHA.

['onemMu HeUMCTOTUM MOXKaT 1a [10BEAAT 10 PEUKHU BO

(hYHKLMOHMPatbeTo. 3aT0a He CeueTe O/l JoNY UMM Haf rnasa

Matepujani WTo NpaBaT MHOTY NpalluHa.

» [pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEKOraLl KOpUCTeTe ypes 3a BCUCyBatbe.
WU3pyByBajTe ru nouecTo 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNyYeTe 3alTHTEH NPeKHHYBau 3a
naudepenumjanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
METaNM, BO BHAaTPELIHOCTA Ha eNEeKTPUUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnposogvea npas. Moxe fia ce owTeTH
3alUTMTHATa U30/1aLMja Ha eNeKTPUUHKOT anar.

[loKonKy M3ne3oT 3a NpaLlMHa ce 3aTHe, UCKNyueTe ro

€NeKTPUUHHWOT anar, M3BajieTe ro BCHCYBayoT 3a NpallnHa 1

OTCTPAHETE M NpallMHaTa 1 CTPYrOTUHHTE.

lMoamaukaje ro Boaeukuot Banjak (19) onepeme-HaBpeme

CO HEKOMKY Karnku Maco.

PenoBHo npoBepyBajTe ro Bogeuk1ot Banjak (19). [lokonky

€ UCTPOLLEH, MOPa fla Ce 3aMeHU BO OBNacTeHata

cneuujanuaupaqa npoaaeHuLia Bosch.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLMTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnponu3BozaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHuUTENHW appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUDATIIUB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anati BO
JoMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYUHNM W €NEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMnneMeHTalLMja Bo HaMOHANHOTO NPaBo, eNeKTPUUHKUTE
anatu LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
13 C& PELMKNMPAAT Ha eKONOLLKK NPUDATNNB HAUuMH.
[lokonky ce OTCTpaHyBaaT HeNpPaBUIHO, eNeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MOXe fa UMaarT LUTETHU BNUjaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHA W 3[1paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
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elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.

Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da ploca podnozja prilikom testerisanja
sigurno naleze. IskoSen list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbedi povratni udarac i mozZete sigurno ostaviti elektri¢ni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. OStecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isec¢ke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.
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Komponente sa slike (17) Prihvat za list testere
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na (18) SDS poluga za deblokadu listova testere
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani. (19) Valjak vodica
(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (20) List testere”
(2) Tocki¢ za podesavanje izbora broja posmaka (21) Zastita od dodirivanja
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (22) Mesto za éuvanie lista testere (PST 900 PEL/
(4) Usisni nastavak PST 9500 PEL)
(5) Usisni adapter® (23) Zadtita od opiljaka”
(6) Usisno crevo® (24) Vodica za paralelni granicnik
(7) Zatezna poluga bazne ploce (PST 1000 PEL) (25) Skala uglaiskosenja
(8) Bazna ploca (26) Zavrtanjbazne ploce (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(9) Poluga za podesavanje oscilovanja (27) Zavrtanj za fiksiranje paralelnog grani¢nika”
(10) Prekidag uredaja za izduvavanje strugotine (28) Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem”
(11) Poklopac za usisavanje (29) Siljak za centriranje paralelnog granicnika®
(12) Klizna papuca (PST 1000 PEL) (30) Oznakazarezanje 0°
(13) Prozor za gledanje za kontrolu linije reza (31) Oznakazarezanje 45°
Cut Control (32) Oznaka za rezanje 45° sa kliznom papucom
(14) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control (PST 1000 PEL)
(15) Radno svetlo a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
o . . pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u naSem
(16) Drska (izolirana povrsina za drzanje) programu pribora.

Tehnicki podaci

Ubodna testera PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Broj artikla 3603 CAO 2.. 3603 CA0 3.. 3603 CAO 2..
Kontrola linije reza Cut Control ° ° °
Kontrola broja posmaka ° ° °
Predizbor broja posmaka ° ° °
Oscilovanje ° ° °
Nominalna ulazna snaga w 620 650 620
Izlazna snaga W 340 360 340
Broj posmaka u praznom hodu n, min* 500-3100 500-3100 500-3100
Posmak mm 23 23 23
Maks. dubina rezanja

- Udrvetu mm 90 100 90
- U aluminijumu mm 15 20 15
- U Celiku (nelegiranom) mm 8 10 8
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45 45 45
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite SN =] S

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-11.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 86 86 86
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Nivo zvu¢ne snage

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

dB(A) 97 97 97

Nesigurnost K

dB 5 5 5

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T 144 D:

s m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Secenje metalnog lima listom testere T 118 A:

ahu m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaZe ili zamene alata za umetanje treba

nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi cete na kraju
ovoga uputstva. Umecite samo listove testere sa
jednobregastom drzaljkom (T-drzaljka). List testere ne bi
trebalo da bude duzi nego $to je potrebno za predvideni
odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanie lista testere (pogledajte sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moZe sigurno pricvrstiti.

Po potrebi skinite poklopac (11) (videti ,Poklopac
(pogledajte sliku G)*, Strana 95).
Gurnite liste testere (20), sa zubima u pravcu rezanja, dok
ne ulegne u prihvat za list testere (17). SDS-poluga (18)
automatski odskodi u nazad, pa se list testere ponovo
blokira. Polugu (18) ne pritiskajte rukom u nazad, inace
biste mogli da ostetite elektricni alat.
Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da
poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (19).
» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Izbacivanije lista testere (pogledajte sliku B)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaili Zivotinja od izvadjenog
lista.

SDS-polugu (18) obrcite prema napred do granicnika u

pravcu zastite od dodirivanja (21). List testere ¢e da se

olabaviidaispadne.

Mesto za ¢uvanje lista testere (PST 900 PEL/

PST 9500 PEL) (pogledajte sliku C)

U mestu za Cuvanje lista testere (22) mozete da ¢uvate do
Sest listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove
testere sa drskom sa jednim ispupcenjem (T-drska) u za to
predvideno udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista
testere mogu da se poloze jedan na drugi.

Zatvorite mesto za Cuvanje lista testere i gurnite ga do kraja u
udubljenje ploce podnozja (8).

Klizna papuéa (PST 1000 PEL)

Kod obrade osetljivih povrsina mozete kliznu papucu (12) da
stavite na ploc¢u podnozja (8), kako biste sprecili grebanje
povrsine.

Za stavljanje klizne papuce (12) okacite je napred na plocu
podnozja (8), pritisnite je pozadi nagore tako da ulegne.

Zastita od opiljaka (pribor)

Zastita od opiljaka (23) (pribor) mozZe da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
mozete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Plo¢a podnoZja (8)
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prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okre¢e unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (23) odozdo u plo¢u podnozja
(8).

PST 1000 PEL (pogledajte sliku D): Pri koris¢enju klizne
papuce (12) se zastita od opiljaka (23) ne stavlja u plocu
podnozja (8), nego u kliznu papucu.

Kontrola linije reza Cut Control

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenije elektricnog alata duz linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (13) sa oznakama
reza i postolje (14) za pri¢vrscivanje na elektricnom alatu.

Cut Control pricvrstite na plo¢i podnozja

(pogledajte sliku E)

PriCvrstite prozor za gledanje Cut Control (13) u drZac na
postolju (14). Onda lagano spojite postolje i stavite ga
ulegne u vodicu (24) ploce podnozja (8).

Cut Control Pricvrscivanje na kliznoj papuci

(PST 1000 PEL) (pogledaite sliku F)

Kod ovog sistema kontrole linije reza, prozor za gledanje za
Cut Control (13) se moZe ili zajedno sa postoljem priCvrstiti
(14) na plocu podnozja (8) ili posebno direktno u drzace na
kliznoj papuci (12).

Skinite postolje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
Za to stisnite blago postolje i izvadite ga iz vodice (24).
Izvucite prozor za gledanje za Cut Control (13) iz postolja
(14) i pricvrstite ga u drzace na kliznoj papuci (12).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (pogledaijte sliku G)
Montirajte poklopac (11), pre nego sto prikljucite elektri¢ni
alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (11) na elektricni alat tako, da drzaci
ulegnu u otvore kucista.
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Skinite poklopac (11) za radove bez usisavanja prasine kao i
za secenje pod uglom. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Prikljucite usisni adapter (5) (pribor) na usisno crevo (6)
(pribor) tako da ¢ujno ulegne. PoveZite usisni adapter (5) sa
usisnim nastavkom (4) na elektri¢nom alatu i usisno

crevo (6) sa usisivacem (pribor).

Pregled prikljucaka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogudstvu koristite zastitu od
opiljaka (23).

Ukoliko ste prikljucili usisavanje prasine, iskljucite uredaj za
izduvavanje strugotine.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moze podesiti u Cetiri stepena

omogucava optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage

secenja i slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (9) mozete da podesite

oscilovanje i tokom rada.

[ s 0 bez oscilovanja

[ s e O malo oscilovanja

e .0 srednje oscilovanje

I s e O Veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktiénom probom. Pritom vaze sledeée preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanije, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.

- Satvrdim materijalima (npr. ¢elikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja

Plo¢a podnozja (8) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Poklopac (11) i zastita od opiljaka (23) ne mogu da se

koriste prilikom secenja pod uglom.

Po potrebi skinite poklopac (11) (videti ,Poklopac
(pogledajte sliku G)*“, Strana 95) i skinite zastitu od
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opiljaka (23) (videti ,Zastita od opiljaka (pribor)*,

Strana 94).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku H):

- lzvucite mesto za Cuvanje lista testere (22) iz ploce
podnozja (8).

- Otpustite zavrtanj (26) i gurnite plocu podnozja (8)
lagano u pravcu prikljucka za usisavanje (4).

- Zapode$avanje preciznog ugla iskosenja, ploca podnozja
ima desno i levo mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (8) u skladu sa skalom (25) u
zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti
pomoc¢u mernog instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte plo¢u podnozja (8) do grani¢nika u
pravcu lista testere (20).

- Ponovo zavrnite zavrtanj (26).

PST 1000 PEL (pogledajte slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) ploce podnozja i gurnite
lagano plocu podnoZja (8) u pravcu prikljucka za
usisavanje (4).

- Zapodesavanije preciznog ugla iskosenja, plo¢a podnozja
ima desno i levo mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°1 45°.
Zakrenite plocu podnozja (8) u skladu sa skalom (25) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti
pomocu mernog instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte ploc¢u podnoZja (8) do granicnika u
pravcu lista testere (20).

- Zatvorite zateznu polugu (7), da biste plo¢u podnoZzja
blokirali u Zeljenom polozaju.

Kontrola linije reza kod se¢enja ukoso (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30)  (13) (14) (8) 31 (25)

Za kontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(13) postoji oznaka (30) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (31) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (25).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moze na prozoru za gledanje za

Cut Control (13) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Kontrola linije reza kod secenja ukoso (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 32) (12) (25)
Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(13) postoji 0znaka (30) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (31) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (25).

Kod pri€vrscivanja kontrole linije reza sa postoljem za

Cut Control (14) na plo¢u podnoZja (8) vazi unutrasnja
oznaka (31).

Kod pri¢vrscivanja prozora za gledanje za Cut Control (13)
direktno na kliznoj papuci (12) vazi spoljasnje oznaCavanje
(32).

Oznaka reza za ugao isko$enja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moZe na prozoru za gledanje za

Cut Control (13) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje ploce podnozja
Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plo¢u
podnozja (8) unazad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku H):

- lzvucite mesto za Cuvanie lista testere (22) iz ploce
podnozja (8).

- Otpustite zavrtanj (26) i gurnite plo¢u podnoZja (8) do
kraja u pravcu prikljucka za usisavanje (4).

- Ponovo zavrnite zavrtanj (26).

PST 1000 PEL (pogledajte slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) ploCe podnozja i gurnite
plo¢u podnoZja (8) do kraja u pravcu prikljucka za
usisavanije (4).

- Zatvorite zateznu polugu (7), da biste plo¢u podnoZja
blokirali u Zeljenom poloZaju.

Secenje testerom sa pomerenom plocom podnoZja (8) je

moguce samo sa uglom isko$enje od 0°. Pored toga, ne

smeju da se koriste kontrola linije reza Cut Control sa

postoljem (14), paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem (28)

(pribor), kao i zastita od opiljaka (23).

Uredaj za izduvavanje strugotine

Pomocu vazdusne struje uredaja za izduvavanje strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.
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stvara puno opiljaka u drvetu, plastici i
slicnom, prekidac (10) gurnite u pravcu
prikljucka za usisavanje.

\K \\ Ukljucivanje uredaja za izduvavanje
&7 strugotine: Za radove pri kojima se
e &

FLe=
\ K \\ Iskljucivanje uredaja za izduvavanje
4? strugotine: Za radove u metalu kao i
kada je prikljuceno usisavanje prasine,
\@ gﬁ prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
{7—5— (10) gurnite u pravcu lista testere.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje LED radnog svetla

Radno svetlo (15) pobolj$ava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruZenju. MoZete da ostvarite

narocito dobre rezultate testerisanja, ako radno svetlo

koristite zajedno sa kontrolom linije reza Cut Control.

Radno svetlo ukljucujete (15) laganim pritiskom prekidaca

za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Ako prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje Cvrsce pritisnete, ukljucuje se

elektricni alat i radno svetlo svetli dalje.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzite

ga pritisnutim i gurnite blokadu (1) nadesno ili nalevo.

Za iskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljuivanje (3). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (3) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati

kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Kod aretiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)

elektri¢ni alat radi sa predodabranim brojem podizanja.

Pomocu tockic¢a za podesavanije za biranje broja podizanja

(2) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.

1-2: nizi broj oscilacija
3-4: srednji broj oscilacija
5-6: visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije praktiénom probom.
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Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno sto za
testerisanje (pribor).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Kod duzih i pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm)

moze linija se¢enja da krivuda. Za precizna rezanja se tom

sluCaju preporucuje upotreba Bosch kruznih testera.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledaijte sliku J)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom iskosenja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (8)

na radni komad, tako da list testere (20) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim plo¢a postolja (8) nalegne celom povréinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Paralelni granicnik sa kruznim rezacem (pribor)
Zaradove sa paralelnim grani¢nim sa kruznim sekacem (28)
(pribor) debljina radnog komada sme da iznosi maksimalno
30 mm.

Skinite postolje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
Zato lagano pritisnite postolje i izvadite ga iz vodice (24).
PST 1000 PEL: Pri koris¢enju klizne papuce (12) prozor za
gledanje za Cut Control (13) moze da se pricvrsti napred na
kliznu papucu. To olakSava ta¢no podesavanje na Zeljenu
liniju reza pre svega kod secenja ukoso (videti ,Kontrola linije
reza kod secenja ukoso (PST 1000 PEL)“, Strana 96).
Paralelni rezovi (pogledajte sliku K): Otpustite zavrtanj za
fiksiranje (27) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz
vodicu (24) u plo¢u podnoZja. Podesite Zeljenu Sirinu
secenja kao vrednost skale na unutra$njoj ivici ploce
podnozZja. Zavrnite zavrtanj za pri¢vrséivanje (27).

Kruzni rezovi (pogledajte sliku L): Izbusite na liniji reza
unutar kruga za testerisanje rupu, koja je dovoljna za
umetanije lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalom ili
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turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja.

Stavite zavrtanj za pricvrscivanje (27) na dugu stranu
paralelnog grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog granicnika
kroz vodicu (24) u plo¢u podnoZzja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Provucite
Siljak za centriranje (29) kroz unutrasniji otvor paralelnog
grani¢nika u izbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost
skale na unutras$njoj ivici ploce podnoZja. Zavrnite zavrtanj
za pricvrscivanje (27).

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisiva¢ prasine i o€istite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (19) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (19). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

160992A9801(26.09.2023)

Bosch Power Tools


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
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odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

>

Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne Zage

>

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

PodnoZje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

Pred odlaganjem elektri¢cnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zZagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, kerami¢nih plo$¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. Upostevajte priporocila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop
(2) Kolesce za prednastavitev Stevila hodov
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Prikljucek za odsesavanje
(5) Adapter za odsesavanje”
(6) Odsesovalna cev?”
(7) Pritezna rocica podnozja (PST 1000 PEL)
(8) Podnozje
(9) Rocica za nastavitev nihajnega hoda
(10) Stikalo za vklop funkcije za odpihovanije odrezkov
(11) Zascitni pokrov za odsesavanje
(12) Drsna plosca (PST 1000 PEL)
(13) Okence za nadzor linije rezanja Cut Control

(14) Podstavek za sistem nadzora linije
rezanja Cut Control

(15) Delovna lucka

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(17) Vpenjalo Zaginega lista

(18) Rocica SDS za sprostitev zaginega lista

(19) Vodilo

(20) Zagin list”

(21) S¢itnik proti dotiku

(22) Odlagalisce za zagine liste (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Zas¢ita pred trganjem?

(24) Vodilo vzporednega prislona

(25) Skala zajeralnih kotov

(26) Vijak za podnozje (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(27) Pritrdilni vijak vzporednega vodila®

(28) Vzporedno vodilo s kroznim rezilom?

(29) Centrirna konica kroznega rezila®

(30) Referencnatocka 0°
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(31) Referencnatocka 45°
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(32) Oznaka reza 45°zdrsno plosco (PST 1000 PEL)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vbodna Zaga PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Kataloska Stevilka 3603 CAO 2.. 3603 CA0 3.. 3603 CAO 2..
Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control ° ° °
Upravljanje Stevila hodov ° ° °
Izbira Stevila hodov ° ° °
Nihanje ° ° °
Nazivna mo¢ U 620 650 620
Izhodna mo¢ \l 340 360 340
Stevilo hodov v prostem teku n, min™ 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Najv. globina reza

~ vles mm 90 100 90
- valuminij mm 15 20 15
- vjeklo (nelegirano) mm 8 10 8
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45 45
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Zasitni razred o o/ =T

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno znasa:

Raven hrupa dB(A) 86 86 86
Jakost hrupa dB(A) 97 97 97
Negotovost K dB 5 5 5

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11.:

Zaganje iverne plo$ce z Zaginim listom T 144 D:

a,; m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Zaganje plocevine z 7aginim listom T 118 A:

anm m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri

nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejS$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Prinamestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste

nasli na koncu navodil. Uporabljajte samo Zagine liste z

enojnim zati¢em (T-steblo). Zagin list ne sme biti daljsi, kot

je potrebno za predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek Zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo oCistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Po potrebi odstranite pokrov (11) (glejte ,,Pokrov (glejte

sliko G)*“, Stran 103).

Zagin list (20) z zobmi, usmerjenimi v smer Zaganja,

potisnite v vpetje Zaginega lista (17), da se zaskocCi. RoCica

SDS (18) samodejno skoci nazaj in zagin list se zaskoci.

Rocice (18) ne potisnite nazaj z roko, saj bi tako lahko

poskodovali elektricno orodije.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista lezi v zarezi vodila (19).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Izmet Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrZen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Rocico SDS (18) zavrtite naprej do prislona v smeri $¢itnika

(21). Zagin list se sprosti in izvrze.

Odlagali$ée za Zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(glejte sliko C)

V odlagaliscu za Zagine liste (22) lahko shranite do Sest
7aginih listov dolzine do 110 mm. Zagine liste z
enogrebenskim steblom (T-steblo) vstavite v za to
predvideno odprtino odlagali§¢a za Zagine liste. PoloZite
lahko do tri Zagine liste enega nad drugim.

Zaprite odlagali$¢e za zagine liste in ga potisnite do konca v
odprtino podnozja (8).

Drsna plosca (PST 1000 PEL)

Za obdelavo obcutljivih povrsin lahko drsno plosco (12)
namestite na podnoZje (8), da se povrsina ne spraska.

Drsno plo$co (12) namestite tako, da jo spredaj vpnete na
podnozje (8), zadaj pritisnete nanjo in dovolite, da se
zaskogi.

Zascita pred trganjem (pribor)

Zascita pred trganjem (23) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med zaganjem lesa. Zascito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. Podnozja (8) pri zaganju z zascito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za Zaganje
blizu robu.

Zascito pred trganjem (23) od spodaj vstavite v podnozje
(8).

PST 1000 PEL (glejte sliko D): pri uporabi drsne plosce (12)
zasCite pred trganjem (23) ne namestite na podnozje (8),
temvec na drsno plosco.

Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natan¢no
vodenije elektricnega orodja po liniji reza, ki je oznacena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (13) z oznakami za rezanje in podstavek
(14) za pritrditev na elektricno orodje.

Pritrditev sistema Cut Control na podnozje

(glejte sliko E)

Nadzorno okence sistema Cut Control (13) pritrdite na
vpetje podstavka (14). Podstavek nato nekoliko stisnite in
dovolite, da se zaskoci v vodilo (24) podnozja (8).

Pritrditev sistema Cut Control na drsno plosco

(PST 1000 PEL) (glejte sliko F)

Sistem za nadzor linije rezanja omogoca namestitev okenca
za nadzor Cut Control (13) skupaj s podstavkom (14) na
podnozje (8) ali lo¢eno neposredno na drzala drsne plosce
(12).

Podstavek za sistem Cut Control (14) odstranite iz
podnozja (8). Podstavek nekoliko stisnite in ga vzemite iz
vodila (24).

Nadzorno okence sistema Cut Control (13) snemite s
podstavka (14) in ga vpnite na drzala drsne plosce (12).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko G)

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (11).

Pokrov (11) namestite na elektri¢no orodije tako, da se
drzala zaskocijo v odprtine ohija.

Pokrov (11) odstranite, ce dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e Zelite ustvariti zajeralne reze. To storite tako, da
stisnete pokrov na visini zunanjih drzal in ga snamete v smeri
naprej.

Prikljucitev sesalnika prahu

Adapter za odsesavanje (5) (pribor) namestite na
odsesovalno cev (6), da se slisno zaskoci. Adapter za
odsesavanje (5) povezite s prikljuckom za odsesavanje (4)
na elektricnem orodju, odsesovalno cev (6) pa s sesalnikom
za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(23).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odpihovanje ostruzkov.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja
in slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z nastavitveno rocico (9) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

I s w0 brez nihanja

[ s e O majhino nihanje

e . 0 srednje nihanje

I s e O veliko nihanje

S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja

nihanja je za doloceno vrsto uporabe najprimernejsa. Pri tem

veljajo naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo natancen in Cist rob reza, izberite ¢im
manjSo stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

- Pri obdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.
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- Ce mehke materiale in les Zagate v smeri vlaken, lahko
delate z najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota

Podnozje (8) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do
45°v levo ali desno.

Pokrova (11) in zascCite pred trganjem (23) pri zajeralnih
rezih ni mogoce uporabljati.

Po potrebi odstranite pokrov (11) (glejte ,,Pokrov (glejte
sliko G)“, Stran 103) in odstranite zasCito pred trganjem
(23) (glejte ,Zascita pred trganjem (pribor)*“, Stran 102).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko H):

- Odlagalisce za zagine liste (22) odstranite iz podnozja
(8).

- Odvijte vijak (26) in podnozje (8) potisnite nekoliko v
smer odsesovalnega nastavka (4).

- Zanastavitev natancnega zajeralnega kota je podnoZje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (8) s pomocjo skale (25)
pomaknite v Zeleni poloZaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (8) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (20).

- Vijak (26) znova privijte.

PST 1000 PEL (glejte slikol):

- Odprite vpenjalno rocico (7) podnozja in podnozje (8)
potisnite nekoliko v smer odsesovalnega nastavka (4).

- Zanastavitev natancnega zajeralnega kota je podnozje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (8) s pomocjo skale (25)
pomaknite v Zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (8) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (20).

- Zaprite vpenjalno rocico (7), da podnoZje zapahnete v
nastavljenem poloZaju.

Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (13) oznaka (30) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (31) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (25).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloci v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (13) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natanéne rezultate rezanja opravite poskusni rez.
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Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (13) oznaka (30) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (31) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (25).

Za pritrditev sistema za nadzor linije rezanja s podstavkom
za Cut Control (14) na podnozje (8) velja notranja oznaka
(31).

Za pritrditev nadzornega okenca za sistem Cut Control (13)
neposredno na drsno plosco (12) velja zunanja oznaka (32).
Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloCi v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (13) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natanéne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnozja

Za zaganije blizu roba lahko podnozje (8) pomaknete nazaj.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko H):

- Odlagalisce za Zagine liste (22) odstranite iz podnozja
(8).

- Odvijte vijak (26) in podnoZje (8) potisnite do prislona v
smeri odsesovalnega nastavka (4).

- Vijak (26) znova privijte.

PST 1000 PEL (glejte slikol):

- Odprite vpenjalno rocico (7) podnozja in podnozje (8)
potisnite do prislona v smeri odsesovalnega nastavka (4).

- Zaprite vpenjalno rocico (7), da podnoZje zapahnete v
nastavljenem polozaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (8) je mozno samo pri

zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljeno uporabljati

nadzora linije rezanja Cut Control s podstavkom (14),

vzporednega vodila s kroznim rezalnikom (28) (pribor) in

zasCite pred trganjem (23).

Priprava za odpihovanje ostruzkov

Priprava za odpihovanje ostruzkov z zra¢nim tokom skrbi za

Cisto linijo rezanja.

\K \\ Vklop priprave za odpihovanje
&7 ostruzkov: za obdelavo lesa, umetne
mase in podobnih materialov, kjer
\@ g? nastaja veliko ostruzkov, stikalo (10)
i

potisnite v smer odsesovalnega
nastavka.

Izklop priprave za odpihovanje
ostruzkov: za obdelavo kovine in pri
prikljucenem sesalniku prahu stikalo
(10) pomaknite v smer Zaginega lista.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna svetilka (15) izbolj$a vidljivost v neposrednem

delovnem obmocju. Se posebej dobre rezultate 7aganja

lahko doseZete s so¢asno uporabo delovne svetilke in

sistema za nadzor linije rezanja Cut Control.

Delovno svetilko (15) vklopite z rahlim pritiskom na stikalo

za vklop/izklop (3). Ce stikalo za vklop/izklop pritisnite $e

bolj mocno, se elektri¢no orodje vklopi, delovna svetilka pa

Se naprej sveti.

» Ne glejte neposredno v delovno lu¢, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(3).

Za zapah stikala za vklop/izklop (3) drzite stikalo pritisnjeno

in zapah (1) pomaknite v desno ali levo.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(3). Ce je stikalo za vklop/izklop (3) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Upravljanje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko

brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na

stikalo za vklop/izklop (3).

Ce je stikalo za vklop/izklop (3) zapahnjeno, elektricno

orodje deluje s predhodno izbranim Stevilom hodov.

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (2) lahko $tevilo

hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja

spremenite.

1-2: nizko Stevilo hodov

3-4: srednje Stevilo hodov

5-6: visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakticnim poizkusom.

ZmanjSanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektricno orodje mocno segreje. Da bi se elektricno orodje
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lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo
(pribor).

Zaoptimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debel les (>40 mm) ni nujno, da

linija rezanja poteka natan¢no. Za natanéne reze v tem

primeru priporo¢amo uporabo Boscheve krozne Zage.

Potopno Zaganje (glejte sliko J)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektri¢no orodje s sprednjim robom podnozja (8) na

obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (20) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih z

upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.

Elektricno orodje trdno pritisnite na obdelovanec in

pocakajte, da se Zagin list pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (8) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Zadela z vzporednim vodilom s kroznim rezilom (28)

(pribor) sme debelina obdelovanca znasati najve¢ 30 mm.

Podstavek za sistem Cut Control (14) odstranite iz

podnozja (8). Podstavek nekoliko stisnite in ga vzemite iz

vodila (24).

PST 1000 PEL: pri uporabi drsne plosce (12) je mogoce

nadzorno okence za sistem Cut Control (13) pritrditi na

sprednji del drsne plosce. To olaj$a natan¢no nastavitev
zelene linije rezanja, kar $e posebej velja za zajeralne reze

(glejte ,Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih

(PST 1000 PEL)“, Stran 104).

Vzporedni rezi (glejte sliko K): odvijte pritrdilni vijak (27) in

skalo vzporednega vodila potisnite skozi vodilo (24) na

podnozju. Na notranjem robu podnoZja kot vrednost na skali
nastavite zeleno debelino reza. Pritrdilni vijak (27) znova
privijte.

Krozni rezi (glejte sliko L): na rezalni liniji kroga, ki ga zelite

izrezati, zvrtajte luknjo, ki bo dovolj velika za vstavitev

Zaginega lista. Z rezkarjem ali pilo obdelajte odprtino, da bo

Zagin list lahko izravnano nalegel na rezalno linijo.

Pritrdilni vijak (27) namestite na nasprotno stran

vzporednega vodila. Skalo vzporednega vodila vstavite skozi

vodilo (24) v podnozju. V sredino izreza, ki ga boste izzagali,
izvrtajte luknjo. Centrirno konico (29) vstavite skozi
notranjo odprtino vzporednega naslona in izvrtano luknjo.
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Polmer nastavite kot vrednost skale na notranjem robu
podnozja. Pritrdilni vijak (27) znova privijte.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (19) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (19). Ce je vodilo obrabljeno, naj

ga v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z

novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosui odjecu drZite dalje od pomiénih dijelova.

Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Hrvatski| 107

Upute za sigurnost za ubodne pile

>

>

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektritnog
udara rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da plo¢a podnoZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe otetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
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podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom

kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kotaci¢ za prethodno biranje broja hodova
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Usisni nastavak
(5) Usisni adapter”
(6) Usisno crijevo”
(7) Zatezna poluga ploce podnoZja (PST 1000 PEL)
(8) Ploca podnozja
(9) Poluga za namjestanje njihanja
(10) Prekidac na napravi za otpuhivanje strugotine
(11) Poklopac za usisavanje
(12) Klizna papuca (PST 1000 PEL)

(13) Kontrolni prozor¢ic za kontrolu linije
rezanja Cut Control

(14) Podnozje za kontrolu linije rezanja Cut Control
(15) Radno svjetlo

Tehnicki podaci

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(17) Stezac lista pile

(18) SDS poluga za deblokadu lista pile
(19) Vodeci valjci¢

(20) List pile”

(21) Zastita od dodira

(22) Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Zastita od lomljenja strugotine”

(24) Vodilica za paralelni grani¢nik

(25) Skala kuta kosog rezanja

(26) Vijak ploce podnozja (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(27) Vijak za fiksiranje paralelnog graniénika”

(28) Paralelni graniénik s kruznim rezagem®

(29) Vrh za centriranje kruznog rezac¢a”

(30) Oznaka rezanja Q°

(31) Oznaka rezanja 45°

(32) Oznaka rezanja 45°s kliznom papuc¢om
(PST 1000 PEL)
a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Kataloski broj 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
Kontrola linije rezanja Cut Control ° ° °
Upravljanje brojem hodova ° ° °
Prethodno biranje broja hodova ° ° °
Njihanje ° ° °
Nazivna primljena snaga w 620 650 620
Predana snaga W 340 360 340
Broj hodova u praznom hodu n, min? 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Maks. dubina rezanja

- Udrvo mm 90 100 90
- U aluminij mm 15 20 15
- U celik (nelegiran) mm 8 10 8
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45 45 45
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite [/ o/ =

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-11.

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
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PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Razina zvuénog tlaka dB(A) 86 86 86
Razina zvucne snage dB(A) 97 97 97
Nesigurnost K dB 5 5 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:

Piljenje iverice s listom pile T 144 D:

N m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Pilienje metalnog lima s listom pile T 118 A:

By m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile
» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne

rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s
izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je to
potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski
list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)
» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Po potrebi skinite poklopac (11) (vidi ,Poklopac (vidjeti

sliku G)*, Stranica 110).

Gurnite list pile (20), sa zupcima u smjeru rezanja, u steza¢

lista pile dok se ne uglavi (17). SDS poluga (18) ¢e

automatski odskociti unatrag, a list se pile blokira. Polugu

SDS (18) ne pritis¢ite rukom prema natrag jer biste u

suprotnom mogli ostetiti elektricni alat.

Pri umetaniju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (19).

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku B)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drZite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okredite SDS polugu (18) prema naprijed do grani¢nika u

smijeru zastite od dodira (21). List pile se otpusta i izbacuje.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(vidjeti sliku C)

U spremistu za listove pile (22) moZete spremiti do Sest
listova pile duljine do 110 mm. Stavite listove pile s drskom
s jednim izdankom (T-dr$ka) u za to predvideno udubljenje
spremista za listove pile. Do tri lista pile se mogu poloZiti
jedan nadrugi.

Zatvorite spremiste za listove pile i gurnite ga do grani¢nika u
otvor ploce podnozja (8).

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina kliznu papucu (12) mozete
staviti na plocu podnozja (8) kako bi se izbjegle ogrebotine
na povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce (12) objesite je sprijeda na
plocu podnozja (8), pritisnite je prema natrag gore i pustite
da se uglavi.

Zastita od lomljenja strugotine (pribor)

Zastita od lomljenja strugotine (23) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moze se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Ploc¢a
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podnozja (8) ne smije se pri piljenju sa zastitom od lomljenja
strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu ruba.
Zastitu od lomljenja strugotine (23) utisnite odozdo u plocu
podnozja (8).

PST 1000 PEL (vidjeti sliku D): Pri uporabi klizne papuce
(12) zastita od lomljenja strugotine (23) se ne umece u
plo¢u podnozja (8), nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja Cut Control

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuje precizno
vodenje elektri¢nog alata du? linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozorci¢ (13) s
oznakama rezanja i podnoZje (14) za pricvrséivanje na
elektricni alat.

Pri¢vrséivanje Cut Control na plo¢u podnozja

(vidjeti sliku E)

Stegnite kontrolni prozorcic¢ za Cut Control (13) u drzac¢ima
na podnozju (14). Zatim lagano pritisnite podnoZzje i pustite
ga da se uglavi u vodilici (24) ploce podnozja (8).

Pri¢vrscivanje Cut Control na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku F)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozor¢ic¢
za Cut Control (13) moze se priCvrstiti zajedno s podnozjem
(14) na plocu podnozja (8) ili zasebno izravno u drzace na
kliznoj papuci (12).

Izvadite podnozje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
U tu svrhu lagano pritisnite podnoZje i izvadite ga iz vodilice
(24).

Skinite kontrolni prozorci¢ za Cut Control (13) s podnozja
(14) i stegnite ga u drzacima na kliznoj papuci (12).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku G)

Montirajte poklopac (11) prije prikljucivanja elektricnog

alata na uredaj za usisavanje prasine.

Stavite poklopac (11) na elektricni alat tako da se drzaci
uglave u otvore kucista.

Skinite poklopac (11) za radove bez usisavanja prasine kao i
za koso rezanje. U tu svrhu pritisnite poklopac na visini
vanjskih drzaca i skinite ga prema naprijed.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine

Nataknite usisni adapter (5) (pribor) na usisno crijevo (6)
(pribor) tako da se ¢ujno uglavi. Spojite usisni adapter (5) s
usisnim nastavkom (4) na elektri¢nom alatu i usisno

crijevo (6) s usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucénosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (23).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili
uredaj za usisavanje prasine.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (9) moZete namijestiti njihanje i za

vrijeme rada.

[ s w0 nema njihanja

[ s e O malo njihanje

e 0 srednje njihanje

I s e O veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moze se

odrediti prakti¢nim pokusom. Pritom vrijede sljedeci savijeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finiji i CiSci
rubovi rezanja.

- Pri obradi tankih materijala (npr. limova) iskljucite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. celiku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
moZete raditi s maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Plo¢a podnozja (8) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°
udesno il ulijevo.

Poklopac (11) i zastita od lomljenja strugotine (23) ne mogu
se koristiti kod kosog rezanja.

Po potrebi skinite poklopac (11) (vidi ,Poklopac (vidjeti
sliku G)*“, Stranica 110) i izvadite zastitu od lomljenja
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strugotine (23) (vidi ,Zastita od lomljenja strugotine
(pribor)®, Stranica 109).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku H):

- Spremiste za listove pile (22) izvucite iz ploce podnozja
(8).

- Otpustite vijak (26) i plocu podnozja (8) lagano gurnite u
smjeru usisnog nastavka (4).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploca
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°i 45°. Zakrenite plocu podnozja
(8) prema skali (25) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomoc¢u kutomjera.

- Zatim gurnite plo¢u podnozja (8) do grani¢nika u smjeru
lista pile (20).

- Ponovno stegnite vijak (26).

PST 1000 PEL (vidjeti slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) ploce podnozja i plocu
podnoZja (8) lagano gurnite u smjeru usisnog nastavka
(4).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploc¢a
podnoZja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°%i 45°. Zakrenite plocu podnoZja
(8) prema skali (25) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnoZja (8) do grani¢nika u smjeru
lista pile (20).

- Zatvorite zateznu polugu (7) kako biste plocu podnozja
blokirali u namjestenom polozaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30)  (13) (14) (8) 31 (25)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozorcicéu za

Cut Control (13) postoji oznaka (30) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (31) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (25).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozorciéu za
Cut Control (13) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.
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Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 32) (12) (25)
Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozorcicu za

Cut Control (13) postoji oznaka (30) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (31) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (25).

Pri pricvrs¢ivanju kontrole linije rezanja s podnozjem za

Cut Control (14) na plocu podnoZja (8) vrijedi unutarnja
oznaka (31).

Pri pri¢vrs¢ivanju kontrolnog prozorcica za Cut Control (13)
izravno na kliznu papucu (12) vrijedi vanjska oznaka (32).
Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. MoZete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozorciéu za
Cut Control (13) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove tocno na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Pomicanje plo¢e podnozja

Za piljenje blizu ruba plo¢u podnozja (8) mozete pomaknuti

prema natrag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku H):

- Spremiste za listove pile (22) izvucite iz ploce podnozja
(8).

- Otpustite vijak (26) i plocu podnoZja (8) gurnite do
granicnika u smjeru usisnog nastavka (4).

- Ponovno stegnite vijak (26).

PST 1000 PEL (vidjeti slikul):

- Otvorite zateznu polugu (7) ploce podnoZja i plocu
podnozja (8) gurnite do grani¢nika u smjeru usisnog
nastavka (4).

- Zatvorite zateznu polugu (7) kako biste plo¢u podnozja
blokirali u namjestenom poloZzaju.

Rezanje s pomaknutom plo¢om podnozja (8) moguce je

samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete

koristiti kontrolu linije rezanja Cut Control s podnozjem

(14), paralelni granicnik s kruznim rezacem (28) (pribor)

kao i zastitu od lomljenja strugotine (23).

Naprava za otpuhivanje strugotine
Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine
linija rezanja se moze drzati slobodna od strugotina.

\\ Ukljucivanje naprave za otpuhivanje

strugotine: Za radove kod kojih se
uklanja velika koli¢ina strugotine u drvu,
plasticiisl. pritisnite prekidac (10) u
smjeru usisnog nastavka.

\§ S B
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Iskljucivanje naprave za otpuhivanje
strugotine: Zaradove u metalu kaois

4 prikljucenim uredajem za usisavanje
\@ prasine pritisnite prekidac (10) u
F o

smijeru lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje LED radnog svjetla

Radno svjetlo (15) poboljsava vidljivost u neposrednom

podrucju rada. MoZete posti¢i posebno dobre rezultate

piljenja tako da radno svjetlo koristite zajedno s kontrolom

linije rezanja Cut Control.

Radno svjetlo (15) ukljucite laganim pritiskom na prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Ako bi prekidac za

ukljuivanje/iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ¢e

se ukljuciti i radno svjetlo ¢e dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)

drzite ga pritisnutog i pomaknite blokadu (1) udesno ili

ulijevo.

Zaiskljuivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (3). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata mozete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste

pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Kada je blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),

elektricni alat ¢e raditi s prethodno odabranim brojem

hodova.

Kotacdi¢em za prethodno biranje broja hodova (2) mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2: mali broj hodova

3-4: srednji broj hodova

5-6: veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakticnim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu odnosno stol za piljenje (pribor).

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (>40 mm)

moze se dogoditi da se linija rezanja ne¢e modi to¢no

slijediti. Za precizne rezove se u ovom slu¢aju preporucuje
uporaba Bosch kruzne pile.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku J)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Piljenje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektricni alat s prednjim rubom ploce podnozja (8)

naizradak, a da list pile (20) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnozja (8) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz zeljene linije rezanja.

Paralelni grani¢nik s kruznim rezacem (pribor)
Zaradove s paralelnim grani¢nikom s kruznim rezacem (28)
(pribor) debljina izratka smije biti maksimalno 30 mm.
Izvadite podnoZje za Cut Control (14) iz ploce podnozja (8).
U tu svrhu lagano pritisnite podnoZje i izvadite ga iz vodilice
(24).

PST 1000 PEL: Pri uporabi klizne papuce (12) kontrolni
prozorci¢ za Cut Control (13) moze se sprijeda spojiti na
kliznu papucu. To olak$ava precizno namjestanje na Zeljenu
liniju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidi ,Kontrola
linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)“,

Stranica 111).

Paralelno rezanje (vidjeti sliku K): Otpustite vijak za
fiksiranje (27) i gurnite skalu paralelnog granicnika kroz
vodilicu (24) u plocu podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu
rezanja kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (27).

Kruzno rezanje (vidjeti sliku L): Uz liniju rezanja unutar
pilienog kruga izbusite jednu rupu koja je dovoljno velika da
kroz nju gurnete list pile. Obradite rupu glodalicom ili
turpijom kako bi list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja.

Stavite vijak za fiksiranje (27) na drugu stranu paralelnog
grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz vodilicu
(24) u plo¢u podnoZja. U izratku u sredini piljenog izreza
izbusite jednu rupu. Utaknite vrh za centriranje (29) kroz
unutarnji otvor paralelnog granicnika i u izbusenu rupu.
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Namjestite radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu
ploce podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (27).

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.
Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz
elektri¢nog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj
povrsini.
Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do
funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji
stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.
» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,
odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i
strugotine.
Vodedi valjci¢ (19) povremeno podmazite jednom kapi ulja.
Redovito provjerite vodeci valjci¢ (19). Ako je istrosen,
treba ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sqbima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
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puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i

pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
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Ohutusnouded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes vi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

> Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil66gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht voib rebeneda voi
pohjustada tagasilddgi.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda,
maojutada Iike kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi Idikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette nahtud sirg- ja figuurligete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaldiliti lukusti
(2) Kaigusageduse eelvaliku seaderatas
(3) Sisse-/valjaliiliti
(4) Tolmueemaldusotsak
(5) Tolmueemaldusadapter®
(6) Tolmueemaldusvoolik?
(7) Alustalla lukustushoob (PST 1000 PEL)
(8) Alustald
(9) Pendelliikumise seadehoob
(10) Laastupuhuri lliti
(11) Tolmueemaldi kate
(12) Liugtald (PST 1000 PEL)
(13) Loikejoonekontrolli Cut Control vaateaken
(14) Loikejoonekontrolli Cut Control sokkel
(15) Toovalgusti
(16) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(17) Saelehe hoidik
(18) Saelehe lukustusest vabastamise SDS-hoob
(19) Juhtrull
(20) Saeleht”
(21) Puutekaitse
(22) Saelehtede hoidik (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)
(23) Laasturebimiskaitse”
(24) Paralleeljuhiku juhtsoon
(25) Kaldenurga skaala
(26) Alustalla kruvi (PST 900 PEL / PST 9500 PEL)
(27) Paralleeljuhiku lukustuskruvi®’
(28) Ringildikuriga paralleeljuhik?
(29) Ringildikuri tsentreerimisotsak”
(30) Loikemargis 0°
(31) Loikemargis 45°
(32) Loikemargis 45° koos liugtallaga (PST 1000 PEL)

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.
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Tehnilised andmed

Tikksaag PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Tootenumber 3603 CAO 2.. 3603 CA03.. 3603 CAO 2..
Loikejoone kontroll Cut Control ° ° °
Kaigukiiruse reguleerimine ° ° °
Kaigukiiruse eelvalik ° ° °
Pendelliikumine ° ° °
Nimivéimsus w 620 650 620
Vaéljundvoimsus W 340 360 340
Tuhikdigu-podrlemiskiirus n, min* 500-3100 500-3100 500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23 23
Max l6ikesiigavus

- puidus mm 90 100 90
- alumiiniumis mm 15 20 15
- terases (legeerimata) mm 8 10 8
Max |oikenurk (vasak/parem) ° 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,1 2,2 2,1
Kaitseklass [/ =N =

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:

Helirohutase dB(A) 86 86 86
Helivoimsustase dB(A) 97 97 97
Modtemadramatus K dB 5 5 5

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saelehega T 144 D:

A, m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Metallpleki saagimine saelehega T 118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu

t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kiesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilise sabaga
(T-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse
|6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonis A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

Vajaduse korral eemaldage kate (11) (vaadake ,Kate

(vt joonis G)*, Lehekiilg 117).

Liikake saeleht (20) nii, et hambad jaavad I6ikamissuunas,

|6puni saelehe kinnitusavasse (17). SDS-hoob (18) hiippab

automaatselt taha ja saeleht lukustub. Arge liikake hooba

(18) kaega taha, vastasel korral voib todriist kahjustada

saada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli

(19) sélgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht vib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe viljahiippamine (vt joonis B)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob (18) puutekaitse (21) suunas kuni

piirikuni ette. Saeleht vabaneb ja viskub vélja.

Saelehtede hoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(vt joonis C)

Saelehtede hoidikus (22) saab hoida kuni kuut saelehte
pikkusega kuni 110 mm. Asetage iihenukilise sabaga (T-
sabaga) saelehed hoidiku selleks ettendhtud avasse. Kuni
kolm saelehte vdivad olla iiksteise peal.

Sulgege saelehtede hoidik ja liikake see I6puni alustalla (8)
valjaldikesse.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade toétlemisel voite asetada liugtalla (12)
alustalla (8) peale, et valtida pinna kriimustumist.
Liugtalla (12) pealeasetamiseks kinnitage liugtald eest
alustalla (8) kiilge, suruge see iiles ja laske kohale
fikseeruda.

Laasturebimiskaitse (lisavarustus)

Materjali rebimisvastane kaitse (23) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel dra hoida puidu pinna rebenemise. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
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saelehtede puhul ja vaid 0°16ikenurga juures. Materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (8)
servalahedaseks saagimiseks taha paigutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (23) alt alustalda (8)
sisse.

PST 1000 PEL (vt joonis D): Liugtalla (12) kasutamisel ei
paigaldata rebimisvastast kaitset (23) mitte alustalda (8),
vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll Cut Control

Loikejoone kontroll Cut Control vdimaldab elektrilist
tooriista juhtida tédpselt piki toorikule margitud I6ikejoont.
Loikejoone kontroll Cut Control héimab akent (13) koos
|oikemargistega ja soklit (14) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.

Cut Control kinnitamine alustalla kiilge (vt joonis E)
Kinnitage aken Cut Control (13) hoidikutesse soklis (14).
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske sellel fikseeruda
juhtsoone (24) alustallas (8).

Cut Control kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonis F)

Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab akna

Cut Control (13) kinnitada kas koos sokliga (14) alustalla
(8) kiilge vai eraldi vahetult hoidikutesse liugtallas (12).
Eemaldage sokkel Cut Control (14) alustallast (8). Selleks
suruge soklit veidi kokku ja votke see juhtsoonest (24) vilja.
Tommake aken Cut Control (13) sokli (14) kiiljest maha ja
kinnitage see hoidikutesse liugtallal (12).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puiduto6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kate (vt joonis G)

Paigaldage kate (11) enne elektrilise todriista ihendamist

tolmuimejaga.

Asetage kate (11) elektrilise tooriista peale nii, et kinnitused

fikseeruvad korpuse vdljaldigetesse.
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Eemaldage kate (11) ilma tolmueemalduseta toodeks ja
kaldloigete tegemiseks. Selleks suruge kate vélimiste
kinnituste korgusel kokku ja tommake suunaga ette maha.
Tolmuimeja iihendamine

Liikake tolmueemaldusadapter (5) (lisavarustus)
tolmueemaldusvoolikule (6) (lisavarustus), kuni see
kuuldavalt fikseerub. Uhendage tolmueemaldusadapter (5)
elektrilise tooriista tolmueemaldusotsakuga (4) ja
tolmueemaldusvoolik (6) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kdesoleva juhendi [opust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (23).

Kui iihendasite tolmuimeja, liilitage laastude
arapuhumisseadis vlja.

Tolmuimeja peab toodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendellikumine voimaldab

|6ikekiirust, l6ikejoudlust ja I6ikekvaliteeti toodeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga (9) saate pendelliikumist reguleerida
ka to6tamise ajal.

[ s w0 pendelliikumine puudub

1 e e O vadike pendeldus

o e e 0 keskmine pendeldus

I s e O SUUT pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine

selgub praktilise katse kaigus. Seejuures juhinduge

jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada,
seda vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage
pendelliikumine tdiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) tootlemisel liilitage
pendellikumine valja.

- Kova materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu voite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine

Kaldldigete tegemiseks saab alustalda (8) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Katet (11) ja materjali rebimisvastast kaitset (23) ei saa

kaldlbigete puhul kasutada.

Vajaduse korral votke maha kate (11) (vaadake ,Kate

(vt joonis G)“, Lehekiilg 117) ja eemaldage materjali

rebimisvastane kaitse (23) (vaadake ,Laasturebimiskaitse

(lisavarustus)®, Lehekiilg 117).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonis H):

- Tommake saelehtede hoidik (22) alustallast (8) vélja.

- Keerake lahti kruvi (26) ja liikake alustalda (8) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Tépsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (8) vastavalt skaalale (25)
soovitud asendisse. Teisi I6ikenurki saab reguleerida
nurgamoodiku abil.

- Seejarel liikake alustald (8) I6puni saelehe (20) suunas.

- Keerake kruvi (26) uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonis I):

- Avage alustalla lukustushoob (7) ja liikake alustalda (8)
kergelt tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (8) vastavalt skaalale (25)
soovitud asendisse. Teisi |dikenurki saab reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel liikake alustald (8) I6puni saelehe (20) suunas.

- Sulgege lukustushoob (7), et alustalda soovitud asendis
lukustada.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) 31 (25)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (13) margis
(30) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (31)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks |6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (25).

Kaldenurga I6ikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (13) ja holpsalt uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.
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Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (13) mérgis
(30) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (31)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks l6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (25).

Selleks et kinnitada I6ikejoone kontrolli koos sokliga

Cut Control (14) alustalla (8) kiilge, tuleb lahtuda
sisemisest margisest (31).

Akna Cut Control (13) kinnitamisel vahetult liugtalla (12)
kiilge tuleb lahtuda valimisest margisest (32).

Kaldenurga ldikemérgis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mitteplisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (13) ja holpsalt uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (8) paigutada

taha.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonis H):

- Tommake saelehtede hoidik (22) alustallast (8) vélja.

- Keerake lahti kruvi (26) ja liikake alustalda (8) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Keerake kruvi (26) uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonis 1):

- Avage alustalla lukustushoob (7) ja liikake alustalda (8)
kergelt tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Sulgege lukustushoob (7), et alustalda soovitud asendis
lukustada.

Umberpaigutatud saelehe (8) puhul on saagimine véimalik

vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada I6ikejoone

kontrolli Cut Control koos sokliga (14), paralleeljuhikut

koos ringildikuriga (28) (lisatarvik) ning materjali

rebimisvastast kaitset (23).

Saepuru drapuhumisseade
Saepuru drapuhumisseadme 6huvoog hoiab 6ikejoone
laastudest puhtana.

\K \\ Saepuru drapuhumisseadme

&7 sisselilitamine: Téodeldes puitu, plasti
& jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,

\@ g?7 likake liiliti (10) tolmueemaldusliitmiku

W—D_ suunas.
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Saepuru arapuhumisseadme
véljaliilitamine: Metalli tootlemisel ning
juhul, kui kiilge on ihendatud
tolmuimeja, liikake liiliti (10) saelehe

{7—5— suunas.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

LED-to6tule sisseliilitamine

Tootuli (15) parandab nahtavust vahetus téopiirkonnas. Eriti

head tulemused saavutate siis, kui kasutate to6tuld koos

I6ikejoone kontrolliga Cut Control.

Tootule (15) liilitate sisse, kui vajutate kergelt lilitile (sisse/

vélja) (3). Kui vajutate lilitile (sisse/valja) tugevamini, lilitub

seade sisse ja to6tuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see voib Teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage ilitile (sisse/

vélja) (3).

Selleks et lukustada lillitit (sisse/valja) (3), hoidke sedaall

jalikake lukustus (1) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

valja) (3). Kui liiliti (sisse/valja) (3) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Kdigusageduse reguleerimine/eelvalik

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt

reguleerida vastavalt lilitile (sisse/valja) (3) rakendatavale

survele.

Kui liiliti (sisse/valja) (3) on lukustatud, toGtab elektriline

tooriist eelnevalt valitud kaigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga (2) saate kaigusagedust

eelnevalt vilja reguleerida ja tdotamise ajal muuta.

1-2: madal kdigusagedus

3-4: keskmine kdigusagedus

5-6: korge kdigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.
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Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide saagimisel kasutage
alati stabiilset alust véi saepinki (lisavarustus).

Optimaalse ja tapse loiketulemuse saavutamiseks saagige

mooduka survega.

Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) véib

|6ikejoon kulgeda ebatapselt. Sellisel juhul on tdpsete ligete

tegemiseks soovitav kasutada Boschi ketassaagi.

Uputusldiked (vt joonis J)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusldigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tocriist alustalla (8) esiservaga toorikule,

ilma et saeleht (20) toorikut puudutaks, ja liilitage tooriist

sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist todriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.

Niipea kui alustald (8) on taies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Ringiléikuriga paralleeljuhik (lisatarvik)

Ringloikuriga paralleeljuhikuga (28) (lisatarvik) toGtamisel
voib tooriku maksimaalne paksus olla 30 mm.

Eemaldage sokkel Cut Control (14) alustallast (8). Selleks
suruge soklit veidi kokku ja votke see juhtsoonest (24) vlja.
PST 1000 PEL: Liugtalla (12) kasutamisel saab akna

Cut Control (13) kinnitada eest liugtalla kiilge. See
hdlbustab tapset valjareguleerimist soovitud Idikejoonele
eelkoige kaldldigete puhul (vaadake ,Loikejoone kontroll
kaldldigete puhul (PST 1000 PEL)", Lehekiilg 119).
Paralleelsed I6iked (vt joonis K): Keerake lahti lukustuskruvi
(27) jaliikake paralleeljuhiku skaala labi juhiku (24)
alustallas. Reguleerige soovitud I6ikelaius valja alustalla
siseserval oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi (27) kinni.
Ringi l6ikamine (vt joonis L): Puurige saetava ringi
|oikejoonele auk, mis on piisav saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks tihedalt
|6ikejoone vastas.

Viige lukustuskruvi (27) paralleeljuhiku teisele kiiljele.
Liikake paralleeljuhiku skaala labi juhtsoone (24) alustallas.
Puurige toorikust véljasaetava osa keskkohta auk. Torgake
tsentreerimisotsak (29) ldbi paralleeljuhiku siseava ja viige
see puuritud auku. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal valja raadius. Keerake lukustuskruvi (27) kinni.

Jahutus-/méaardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage todriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Kui tolmu valjalaskeava peaks ummistuma, lilitage

elektriline tooriist valja, ihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.

Maérige juhtrulli (19) aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli (19) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
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kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
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Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni

rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena da|u saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» lzmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izsléegSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dél zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
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Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagesanai un izzagésanai,
stingri piespieZot balstplaksni pie zagejama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagéjumiem ar
lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi
zaga asmeni, ko Sim noliikam ir ieteikusi razotajfirma.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzéja fiksators

(2) Pirkstrats asmens kustibu biezuma
prieksiestatisanai

(3) lesledzéjs

(4) Nostksanas iscaurule

(5) Nosuksanas adapters”

(6) Uzsiksanas 3|itene”

(7) Balstplaksnes fiksejosa svira (PST 1000 PEL)
(8) Balstplaksne

(9) Svira svarsta funkcijas regulésanai
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(10) Asmens appdtes funkcijas ieslédzéjs
(11) Nosuksanas ierices nosedzosais parsegs
(12) Slidkurpe (PST 1000 PEL)

(13) Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles
jericei Cut Control

(14) Cokols zagejuma trases kontroles
iericei Cut Control

(15) Darba gaismas avots

(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(17) Zagaasmens stiprinajums

(18) SDS svira zaga asmens atbrivosanai
(19) Vadotnes rullitis

(20) Zagaasmens”

(21) Kontaktaizsargs

(22) Zaga asmenu novietne (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(23) Pretplaisasanas aizsargs”
(24) Paralélas vadotnes turétajs
(25) Zagésanas lenka skala

(26) Balstplaksnes piestiprinasanas skrive
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(27) Skrave paralélas vadotnes stiprinasanai®
(28) Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli®
(29) Centréjosa smaile zagésanai pa apli®

(30) Zagéjuma trases markéjums 0°

(31) Zagéjuma trases markejums 45°

(32) Trases markéjums zagesanas lenkim 45°, izmantojot
slidkurpi (PST 1000 PEL)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Tehniskie dati

Figurzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Izstradajuma numurs 3603 CAO 2.. 3603 CA0 3.. 3603 CAO 2..
Zagejuma trases kontrolierice Cut Control ° ° °
Asmens kustibu biezuma regulé$ana ° ° °
Asmens kustibu biezuma iepriekSiestatisana ° ° °
Svarsta ierice ° ° °
Nominala ieejas jauda w 620 650 620
Izejas jauda W 340 360 340
Brivgaitas asmens kustibu biezums n, min™ 500-3100 500-3100 500-3100
Asmens kustibu garums mm 23 23 23
Maks. zagéSanas dzilums

- koka mm 90 100 90
- aluminija mm 15 20 15
- teérauda (nelegéta) mm 8 10 8
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45 45
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Figurzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1 2,2 2,1
Elektroaizsardzibas klase o/ o/ =]

Parametri ir sniegti nominéla}jam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibracijam

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta A-izsvarotas trokSna emisijas tipiskas vértibas ir noraditas talak.

Skanas spiediena limenis dB(A) 86 86 86
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 97 97 97
Meérijuma nenoteiktiba K dB 5 5 5

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam

EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Skaidu plaksnu zagésSana ar zaga asmeni T 144 D:

s m/s’ 11,5 10,0 11,5
K m/s’ 4,0 2,0 4,0
Metala skarda zagéSana ar zaga asmeni T 118 A:

Ay m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta Montéia

radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lieto3anas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas. lestipriniet elektroinstrumenta vienigi
zaga asmenus ar vienizcilna katu (T veida katu). Zaga
asmenim nav jabat garakam, neka tas nepiecieSams
zagéjumu veido$anai paredzétaja dzijuma.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

» Pirms zaga asmens iestiprinaSanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

JanepiecieSams, nonemiet nosedzo3o parsegu uzstk$anai

(11) (skatit ,Nosedzosais parsegs uzsiiksanai (attéls G)“,

Lappuse 125).

lebidiet zaga asmeni (20) ar zagésanas virziena vérstiem

zobiem zaga asmens stiprinajuma (17), lidz tas tur fikséjas.

Pie tam SDS svira zaga asmens stiprinasanai (18)
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automatiski atlec atpakal, fikséjot asmeni stiprinajuma.

Nespiediet sviru (18) atpakalvirziena ar roku, jo $adi var

sabojat elektroinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (19) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Lidz galam pabidiet SDS sviru (18) uz prieksu

kontaktaizsarga (21) virziena. Lidz ar to zaga asmens tiek

atbrivots un izmests no stiprinajuma.

Zaga asmenu novietne (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(attéls C)

Zaga asmenu novietné (22) var ievietot un uzglabat lidz
seSiem zaga asmeniem ar garumu lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fikséjosajiem
izcilniem (T veida katu) Sim nolikam paredzétajos
nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu uz cita var
ievietot lidz trim zaga asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu novietni un lidz galam iebidiet to
balstplaksnes (8) izgriezuma.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Apstradajot neizturigus materialus, var lietot slidkurpi (12),
kas ir nostiprinama uz balstplaksnes (8), lai novérstu
apstradajama priek$meta virsmas saskrapésanu.

Lai iestiprinatu slidkurpi (12), no priekSpuses ieakéjiet to
balstplaksné (8) un tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo
dalu augSup, laujot tai fikseties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs (piederums)

Pretplaisasanas aizsargs (23) (piederums) zagesanas laika
lauj novérst zagéjamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
|zmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (8)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagésanu tuvu
malai.

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (23)
balstplaksnes (8) izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls D): lietojot slidkurpi (12),
pretplaisasanas aizsargu (23) nevar iestiprinat ne
balstplaksné (8), ne ari slidkurpé.

Zageéjuma trases kontroles ierice Cut Control

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagéjama priekSmeta virsmas
uzziméto zagejuma trasi. Pie zagéjuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (13) ar zagéjuma trases markéjumiem un cokols
(14) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.
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Zagejuma trases kontroles ierices Cut Control
stiprinasana uz balstplaksnes (attéls E)

Stingri iestipriniet zagejuma trases kontroles ierices

Cut Control viziera plaksni zagéjuma trases kontrolei (13)
cokola (14) turétaja. Viegli saspiediet kopa cokolu un laujiet
tam fikséties piederumu turétaja (24) uz balstplaksnes (8).

Zagejuma trases kontroles ierices Cut Control
nostiprinasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls F)
Lietojot So zagejuma trases kontroles sistému, viziera
plaksni Cut Control (13) var kopa ar cokolu (14) nostiprinat
uz balstplaksnes (8) vai ari var iestiprinat atseviski tiesi
slidkurpes (12) turétajos.

Iznemiet cokolu Cut Control (14) no balstplaksnes (8). Sim
nolikam nedaudz saspiediet kopa cokolu un iznemiet to no
paralélas vadotnes turétaja (24).

Iznemiet viziera plaksni Cut Control (13) no cokola (14) un
stingri iespiediet to turétajos uz slidkurpes (12).

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Nosedzosais parsegs uzsiik$anai (attéls G)

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas pie vakuumsicéja
nonemiet no ta nosedzo$o parsegu (11).

Novietojiet nosedzoso parsegu (11) uz elektroinstrumenta
ta, lai ta turétaji fiksétos korpusa izgriezumos.

Stradajot bez vakuumsiicéja un veidojot slipos zagejumus,
nonemiet nosedzoSo parsegu (11). Sim nolikam saspiediet
parsegu ta aréjo turétaju augstuma un to pavelciet,
parvietojot virziena uz elektroinstrumenta priekSpusi.

Pievieno$ana vakuumsiicéjam

Uzlieciet nosiksanas adapteru (5) (piederums) uz
nosiksanas $|itenes (6) (piederums) ta, ka tas dzirdami
fikséjas. Uzlieciet nostik$anas adapteru (5) uz
elektroinstrumenta nostksanas iscaurules (4) un pielieciet
nosiksanas $|uteni (6) pie putek|stcéja (piederums).
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Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisa$anas aizsargu
(23).

Laika, kad elektroinstrumentam ir pievienots vakuumsucéjs,
izsledziet asmens appiites ierici.

Puteklstcéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuk3anai.

Veselibai ipadi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzsuksanai lietojiet specialus vakuumsticéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Svarsta iedarbibas regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbiba lauj optimali
izvéleties zagésanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstos$i zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (9) var izvéleties vajadzigo svarsta iedarbibas
pakapi; tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.

[ s w0 svarsta iedarbibas nav

[ s e O nieliela svarsta iedarbiba
o e . 0 vidéja svarsta iedarbiba
I s e O stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéléties praktisku méginajumu cela.
Tomeér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegdtu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izsledziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagésanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.

=c=v

Zagésanas lenka iestatisana

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni
(8) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagejumus, nosedzoso parsegu (11) un
pretplaisasanas aizsargu (23) nav iespéjams izmantot.

Ja nepiecieSams, nonemiet nosedzoso parsegu uzsikSanai
(11) (skatit ,Nosedzosais parsegs uzsiksanai (attéls G)*,
Lappuse 125) un tad nonemiet pretplaisa$anas aizsargu
(23) (skatit ,Pretplaisasanas aizsargs (piederums)®,
Lappuse 125).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls H):
- lzvelciet zaga asmenu novietni (22) no pamatnes (8).

- Atskriveéjiet skravi (26) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(8) uzsiksanas iscaurules virziena (4) virziena.

~ Lai varetu precizi iestatit zageSanas lenki, balstplaksnei
virziena pa labi un pa kreisi ir izveidoti rastrésanas punkti
zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (8) vélamaja stavokli, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (25). Citas zagésanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Tad lidz galam pabidiet balstplaksni (8) zaga asmens (20)
virziena.

- No jauna stingri pieskravéjiet skrivi (26).

PST 1000 PEL (attéls1):

- Atbrivojiet balstplaksnes fikséjoso sviru (7) un nedaudz
parvietojiet balstplaksni (8) putek|u uzsiksanas
iscaurules (4) virziena.

- Lai varetu precizi iestatit zagesanas lenki, balstplaksnei
virziena pa labi un pa kreisi ir izveidoti rastrésanas punkti
zagésanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (8) vélamaja stavokli, vadoties péc
nolastjumiem uz skalas (25). Citas zagesanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Tad Iidz galam pabidiet balstplaksni (8) zaga asmens (20)
virziena.

- Lainostiprinatu balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot
fiksejoso sviru (7).

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagejuma
trases kontrolei (13) ir izveidots zagejuma trases markéjums
(30) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
vienam zagejuma trases markéjumam (31) slipo zagéjumu
veido$anai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties
péc nolasijumiem uz skalas (25).

Zagejuma trases markejumi slipo zagejumu veido$anai ar
lenki no 0°lidz 45°ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jis
varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (13) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagejuma trases markéjuma atzimi velamajam zagesanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzest.

veikt zagésanas méeginajumu.
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Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (29)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagéjuma
trases kontrolei (13) ir izveidots zagéjuma trases markéjums
(30) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
vienam zagejuma trases markéjumam (31) slipo zagéjumu
veido$anai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties
péc nolasijumiem uz skalas (25).

Ja zagéjuma trases kontroles ierice Cut Control tiek ar

cokola (14) palidzibu nostiprinata uz balstplaksnes (8), ir

izmantojami iek$éjie zagejuma trases markéjumi (31).

Ja zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control viziera

plaksne (13) tiek tiesi stiprinata uz slidkurpes (12), ir

izmantojami aréjie zagejuma trases markéjumi (32).

Zagejuma trases markéjumi slipo zagéjumu veidosanai ar

lenki no 0°lidz 45° ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus

varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (13) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagejuma trases markéjuma atzimi vélamajam zagesanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzest.

veikt zagéSanas méeginajumu.

Balstplaksnes parvietosana

Lai veiktu zagesanu tuvu malai, balstplaksni (8) var parvietot

virziena uz aizmuguri.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls H):

- lzvelciet zaga asmenu novietni (22) no balstplaksnes (8).

- Atskrivéjiet skrivi (26) un lidz galam parvietojiet
balstplaksni (8) uzsuksanas iscaurules (4) virziena.

- Nojauna stingri pievelciet skrivi (26).

PST 1000 PEL (attéls1):

- Atbrivojiet balstplaksnes fiksejo$o sviru (7) un lidz galam
parvietojiet balstplaksni (8) uzstikSanas iscaurules (4)
virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospieZot
fikséjoso sviru (7).

Zagesana ar parvietotu balstplaksni (8) ir iespéjama tikai pie

zagésanas lenka 0°. Sada gadijuma nav iespéjams izmantot

zagejuma trases kontroles ierici Cut Control kopa ar cokolu

(14), paralélo vadotni ar cirkuli zagésanai pa apli (28)

(piederums), ka ari pretplaisasanas aizsargu (23).

Asmens appiite

Asmens appte ir paredzéta, lai ar gaisa striklu atbrivotu
zagejuma trasi no skaidam.

LatvieSu|127

\ Asmens apputes ieslégsana: zagejot
koku, plastmasu un citus lidzigus
R materialus, kuru apstrades gaita rodas
&7

daudz putek|u un skaidu, pabidiet
iesledzéju (10) uzsaksanas iscaurules
virziena.

Asmens apputes izslégsana: zagéjot
metalu vai pielietojot aréjo puteklu
uzstksanu, pabidiet iesledzéju (10)
zaga asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Apgaismojosas LED diodes ieslégSana

Apgaismojosa LED diode (15) lauj uzlabot redzamibu tiesi

apstrades vieta. Ipasi labi zagésanas rezultati ir panakami

tad, ja apstrades vietas apgaismos$ana tiek pielietota kopa ar

zagejuma trases kontroles ierici Cut Control.

Apgaismojosa LED diode (15) iesledzas, nedaudz nospiezot

elektroinstrumenta iesledzéju (3). Ja ieslédzeéjs tiek

nospiests stiprak, elektroinstruments sak darboties, bet

apgaismojosa LED diode turpina degt.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apZilbinat.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (3).

Lai iesledzeju fiksetu ieslégta stavokli turiet iesledzéju (3)

nospiestu un parbidiet fiksatoru (1) pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (3). Ja

iesledzéjs (3) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Asmens kustibu biezuma regulésana/prieksiestatisana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (3)

taustinu.

Jaiesledzéjs (3) ir fikséts ieslégta stavoklr,

elektroinstruments darbojas ar prieksiestatito asmens

kustibu biezumu.

Ar pirkstratu (2) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu

biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta

darbibas laika.

1-2: neliels asmens kustibu biezums
3-4: vidéjs asmens kustibu biezums
5-6: liels asmens kustibu biezums
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Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méeginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot nelielus vai planus priekSmetus, vienmeér
novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas
galda (papildpiederums).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodrosinatu

augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (>40 mm),

zagéjuma trase var bt nepreciza. Lai $ada gadijuma

ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls J)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zageti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagéSanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (8) priekséjo

malu uz zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens

(20) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu biezumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagéjama
priek$meta, Ieni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (8) piespiezas zagéjamajam

priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo

zagésanas trasi.

Paraléla vadotne ar cirkuli zagé$anai pa apli (piederums)

Lietojot paralélo vadotni ar cirkuli zagésanai pa apli (28)

(piederums), zagejama priek$meta biezums nedrikst

parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagejuma trases kontroles ierices Cut Control

cokolu (14) no balstplaksnes (8). Sim nolikam nedaudz

saspiediet kopa cokolu un nonemiet to no turétaja (24).

PST 1000 PEL: lietojot slidkurpi (12), zagéjuma trases

kontroles ierices Cut Control viziera plaksni (13) var no

priekSpuses nostiprinat tiesi uz slidkurpes. Tas atvieglo

elektroinstrumenta precizu vadisanu pa vélamo zagejuma
trasi, kas ir ipasi svarigi, veidojot slipus zagéjumus (skatit
~Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus

(PST 1000 PEL)“, Lappuse 127).

Paraléla zagésana (attéls K): atskriveéjiet fiksejoso skravi
(27) un izbidiet paralélas vadotnes skalu caur turétaju (24)
balstplaksné. lestatiet vélamo zagejuma attalumu no
zagéjama priekSmeta malas atbilstosi nolasijuma vértibai uz
skalas pret balstplaksnes iek§&jo malu. Stingri pieskriivéjiet
fiksejoso skravi (27).

Zagesana pa apli (attéls L): uz zagejuma trases izzagéjama
apla iekSpusé ieurbiet tik lielu atverumu, lai caur to varétu
izvadit zaga asmeni. Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vili
ta, lai zaga asmens varétu ciesi pieklauties zagéjuma trasei.
leskravéjiet fikséjoSo skrivi (27) paralélas vadotnes otra
pusé. Caur turétaju (24) iebidiet balstplaksné paralélas
vadotnes skalu. leurbiet zagejamaja priekSmeta nelielu
atvérumu ta, lai tas atrastos izzagejama apla centra. Caur
paralélas vadotnes iekséjo atvérumu iebidiet centréjoso
smaili (29) ieurbtaja atveruma. lestatiet vélamo zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskrivéjiet fikséjoso
skravi (27).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzeséjo$a vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
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var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi

ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.
Jair nosprostojusies puteklu izvadiSanas iscaurule,
izslédziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstceéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.
Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (19) ar pilienu ellas.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa (19) stavokli. Ja rullitis
ir nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu
apkalpo$anas uznémuma.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Lietuviy k.| 129
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smi-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosSinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
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site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atsipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, ldzti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Pries$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jrankis skirtas tiesiems ir figiriniams pjviams, kai
45°kampu. Batina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

Techniniai duomenys
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(2) Isankstinio judesiy skai¢iaus nustatymo ratukas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Nusiurbimo atvamzdis

(5) Nusiurbimo adapteris?

(6) Nusiurbimo zarna®

(7) Atraminés plokstés uzverziamoji svirtelé
(PST 1000 PEL)

(8) Atramineé ploksté

(9) Svytavimo amplitudes nustatymo svirtis
(10) Drozliy nupatimo jtaiso jjungimo svirtelé
(11) Nusiurbimo gaubtas
(12) Slydimo padas (PST 1000 PEL)

(13) Kontrolinis langelis pjovimo linijos kontroliniam
jtaisui Cut Control

(14) Atrama pjovimo linijos kontrolés jtaisui Cut Control
(15) Darbiné lemputé

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) Pjuklelio jtvaras

(18) SDS svirtelé pjakleliui atblokuoti

(19) Jtempimo ritinélis

(20) Pjiiklelis”

(21) Apsauga nuo prisilietimo

(22) Pjukleliy détuve (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(23) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo®

(24) Kreipiamosios lygiagreciajai atramai

(25) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(26) Atraminés plokstés varztas (PST 900 PEL/
PST 9500 PEL)

(27) Lygiagregiosios atramos fiksavimo varztas®

(28) Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu”
(29) Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys”
(30) Pjavio zyme 0°

(31) Pjavio zymé 45°

(32) Pjavio zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Siaurapjiklis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Gaminio numeris 3603 CA02.. 3603 CA0 3.. 3603 CA02..
Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control ° ° °
Judesiy skaiciaus reguliavimas ° ° °
I$ankstinis judesiy skaiCiaus nustatymas ° ° °
Svytavimas ° ° °
Nominali naudojamoji galia w 620 650 620
Atiduodamoji galia W 340 360 340
Tuciosios eigos judesiy skaicius n, min* 500-3100 500-3100 500-3100
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Siaurapjuklis PST 900 PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Pjiklelio eigos ilgis mm 23 23 23
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 90 100 90
- aliuminyje mm 15 20 15
- pliene (nelegiruotame) mm 8 10 8
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45 45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,1 2,2 2,1
Apsaugos klase = T/ =N

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 86 86 86
Garso galios lygis dB(A) 97 97 97
Paklaida K dB 5 5 5

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Medienos drozliy plokstés pjovimas pjukleliu T 144 D:

s m/s? 11,5 10,0 11,5
K m/s? 4,0 2,0 4,0
Metalinés skardos pjovimas pjukleliu T 118 A:

A m/s’ 8,5 7,0 8,5
K m/s’ 2,0 2,0 2,0
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi- Montavimas

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjiklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).

Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-

likti.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. NeSvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Jei reikia, nuimkite gaubta (11). (zr. ,Gaubtas (zr. G pav.)",

Puslapis 133).
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Stumkite pjiklelj (20), dantis nukreipe pjovimo kryptimi, j

pjuklelio jtvarg (17), kol jsistatys. SDS svirtelé (18) automa-

tiSkai atSoka atgal, ir pjuklelis uzblokuojamas. Nespauskite

svirtelés (18) ranka atgal, priesingu atveju galite pazeisti

elektrinj jrankj.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (19) griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

Sukite SDS svirtele (18) iki atramos apsaugos nuo prisilieti-

mo (21) kryptimi pirmyn. Pjiklelis atlaisvinamas ir iSmeta-

mas.

Pjukleliy détuvé (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(zr. Cpav.)

Pjukleliy détuvéje (22) vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy
iki 110 mmiilgio pjukleliy. Pjuklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) dékite j jiems skirta pjikleliy détuvés iSpjova.

| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjkleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje (8).

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirSius, kad iSvengtuméte pa-
viriaus jdréskimy, slydimo pada (12) galite uzdéti ant at-
raminés plokstés (8).

Norédami uzdéti slydimo pada (12) uzkabinkite jj priekyje
ant atraminés plokstés (8), uzpakalyje paspauskite aukstyn
ir leiskite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (papildoma
jranga)

Apsauga nuo paviriaus isdraskymo (23) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo isdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus iSdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjtkleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste (8)
draudziama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (23) jstumkite i$ apa-
cios j atramine plokste (8).

PST 1000 PEL (zr. D pav.): Naudojant slydimo pada (12)
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (23) jstatoma ne j at-
ramine plokste (8), bet j slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uZtikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubrézta ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudeét; jeina kontrolinis langelis (13) su pjivio Zymémis ir at-
rama (14), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.
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Cut Control tvirtinimas prie atraminés plokstés
(zr.Epav.)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (13)
jstatykite j atramos (14) laikiklius. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite, kad ji uzsifiksuoty atraminés plokstés (8) kreipia-
mojoje (24).

Cut Control tvirtinimas prie slydimo pado

(PST 1000 PEL) (Zr. F pav.)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, langel]

Cut Control (13) galima tvirtinti arba kartu su atrama (14)
prie atraminés plokstés (8) arba atskirai tiesiai j slydimo pa-
do(12).

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control atrama
(14) is atraminés plokstés (8). Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite jg i$ kreipiamosios (24).

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (13) nu-
imkite nuo atramos (14) ir jtvirtinkite slydimo pado laikik-
liuose (12).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Gaubtas (zr. G pav.)

Prie$ prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo
jrenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubtg (11).

Uzdékite nusiurbimo gaubta (11) ant elektrinio jrankio taip,
Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,
gaubta nuimkite (11). Tuo tikslu suspauskite gaubta iSoriniy
laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo adapterj (5) (papildoma jranga) uzstumkite ant
nusiurbimo Zarnos (6) (papildoma jranga) - turi girdétis, jog
uzsifiksavo. Nusiurbimo adapter;j (5) sujunkite su nusiurbi-
mo atvamzdziu (4), esanciu ant elektrinio jrankio, o nusiurbi-
mo zarng (6) - su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).
Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.
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Norédami uZtikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (23).

Kai prijungiate dulkiy nusiurbimo jranga, i$junkite droZliy nu-
putimo jtaisa.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar priezitros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir
pjavio pobudj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi (9) Svytavimo amplitude galite nustatyti
net ir prietaisui veikiant.

[ s e 0 Svytavimas iSjungtas

1 s e 0 nedlidelés amplitudés Svytavimas
[ e e O vidutinés amplitudés Svytavimas
I s e O didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduo-
tina nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
Siy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo maZesne Svytavimo amplitude arba visai
Svaris.

- Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruo$iniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami pjavius
pluo$to kryptimi nustatykite didZiausia Svytavimo ampli-
tude.

Pjovimo kampo nustatymas

Atramine plokste (8) galima naudoti atliekant jstrizus pjlvius

iki 45° kampu, palenkus j desine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti gaubto (11) ir

apsaugos nuo pavirsiaus isdraskymo (23).

Jei reikia, nuimkite gaubta (11). (zr. ,Gaubtas (zr. G pav.)",

Puslapis 133) ir iSmontuokite apsauga nuo pavirsiaus iSdra-

skymo (23) (zr. ,Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (papil-

doma jranga)“, Puslapis 133).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. H pav.):

- Traukite détuve pjukleliams laikyti (22) i$ atraminés
plokstés (8).

- Atlaisvinkite varzta (26) ir atsargiai stumkite atramine
plokste (8) nusiurbimo atvamzdzio (4) kryptimi.

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo tas-
kai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atraming plokste (8)
pagal skale (25) j norima padét;. Kitus pjovimo kampus
galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Poto atramine plokste (8) stumkite iki atramos pjiklelio
(20) kryptimi.

- Véltvirtai priverzkite varzta (26).

PST 1000 PEL (zr. I pav.):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele (7) ir at-
sargiai stumkite atramine plokste (8) nusiurbimo atvamz-
dzio (4) kryptimi.

- Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo tas-
kai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramine plokste (8)
pagal skale (25) j norima padét;. Kitus pjovimo kampus
galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Po to atraming plokste (8) stumkite iki atramos pjiklelio
(20) kryptimi.

- Uzlenkite jverzimo svirtele (7), kad atramine plokste uz-
fiksuotuméte nustatytoje padétyje.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(30) (13) (14) (8) (31 (25)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (13) langelio yra
zymé (30) pjtviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
Zyme (31) jstrizam pjiviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (25).

Pjlvio Zymé jstrizo pjivio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (13) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjavj.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius

(PST 1000 PEL)

(31) (13) (14) (25)(8 (32) (12) (25)
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Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (13) langelio yra
zymé (30) pjtviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
Zyme (31) jstrizam pjiviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (25).

Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant su atrama

Cut Control (14) prie atraminés plokstés (8), reikia laikytis
vidinés zymés (31).

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control (13) langel;j tvir-

tinant tiesiai ant slydimo pado (12), reikia laikytis iSorinés

zymes (32).

Pjavio Zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma

proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (13) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-

mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-

likti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstiimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste (8) galima pers-

tumti atgal.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. H pav.):

- Traukite détuve pjukleliams laikyti (22) i$ atraminés
plokstés (8).

- Atlaisvinkite varztg (26) ir atsargiai stumkite atramine

plokste (8) iki atramos nusiurbimo atvamzdzio (4) krypti-

mi.
- Vél tvirtai priverzkite varzta (26).
PST 1000 PEL (zr. I pav.):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele (7) ir stum-

kite atramine plokste (8) iki atramos nusiurbimo atvamz-
dzio (4) kryptimi.
- Uzlenkite jverzimo svirtele (7), kad atramine plokste uz-
fiksuotuméte nustatytoje padétyje.
Su perstumta atramine plokste (8) pjauti galima tik tada, kai
jstrizo pjuvio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo li-
nijos kontrolés jtaiso Cut Control su atrama (14), lygiagre-
ciosios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu (28) (papildo-
ma jranga) bei apsaugos nuo iSdraskymo (23).

Drozliy nupitimo jtaisas
Drozliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjtklelio ir
nupucia drozZles nuo pjtvio linijos.

\K \\ Drozliy nupGtimo jtaiso jjungimas: dirb-
&7 dami su medziagomis, su kuriomis dir-
e &

bant susidaro daug drozliy, pvz. me-
diena, plastiku ir kt., jungiklj (10)
pastumkite nusiurbimo atvamzdzio
kryptimi.

Drozliy nuputimo jtaiso iSjungimas:
dirbdami su metalu ar esant prijungtam

S W i
I

\g dulkiy nusiurbimo jrenginiui, jungiklj

S

(10) pastumkite pjuklelio kryptimi.
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ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé (15) pagerina matomuma tiesioginéje dar-

bo zonoje. Kartu naudodami darbine lempute su pjovimo lini-

jos kontrolés jtaisu Cut Control galite pasiekti ypac gery pjo-

vimo rezultaty.

Darbine lempute (15) galite jjungti paspaude jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3). Jei jjungimo-iSjungimo jungiklj paspausite

stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir

toliau Svies.

» Neziirékite tiesiogiai j darbinés lemputés sviesa, nes
ji gali apakinti.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3).

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (3) jjung-

toje padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka (1) kairén arba desinén.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-idjungimo jungik-

I (3) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (3) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus valdymas/isankstinis nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

(3).

Uzfiksavus jjungimo-isjungimo jungiklj (3), elektrinis jrankis

veikia i$ anksto nustatytu sakiy skaiciumi.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (2) galite i$ anksto

nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-

kiant.

1-2: mazas judesiy skaiius

3-4: vidutinis judesiy skaiCius

5-6: didelis judesiy skaiius

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobid?Zio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaic¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Pjaudami mazus arba plonus ruoSinius bitinai naudo-
kite stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma
jranga).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjavius storoje medienoje (>40 mm),

pjuvio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams Siuo naudo-

jimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

|pjovy darymas (zr. J psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruo$inj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. Jpjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjuvio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (8) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjtklelis (20) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruoSinj ir létai leiskite pjuklelj j ruoSinj.

Kai tik atraminé ploksté (8) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu
(papildoma jranga)

Norint dirbti su lygiagreciaja atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu (28) (papildoma jranga) ruosinys turi bati ne storesnis
kaip 30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control (14) at-
rama i$ atraminés plokstés (8). Tuo tikslu atrama Siek tiek
suspauskite ir iSimkite jg i$ kreipiamosios (24).

PST 1000 PEL: Naudojant slydimo pada (12), langel;

Cut Control (13) galima pritvirtinti priekyje prie slydimo pa-
do. Tai palengvins tiksliai nustatyti pagal pageidaujama pju-
vio linijg, ypac atliekant jstrizus pjavius (zr. ,Pjovimo linijos
kontrolé atliekant jstrizus pjavius (PST 1000 PEL)“, Pus-
lapis 134).

Lygiagrets pjiviai (zr. K pav.): Atlaisvinkite sparnuotajj
varztg (27) ir stumkite lygiagreciosios atramos skale per
kreipiamasias, esancias atraminéje plokstéje (24). Skaléje
ties atraminés plokstés vidiniu krastu nustatykite norima pjo-
vimo plotj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta (27).
Apskritiminiai pjaviai (Zr. L pav.): apskritimo, kurj reikia is-
pjauti, pjavio linijos vidinéje puseéje isgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjkleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos.

Ant lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo
varzta (27). Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja
(24) stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig
reikia iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreCio-
sios atramos viding kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite
centravimo smaigalj (29). Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai uz-
verzkite fiksavimo varztg (27).

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ter§imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj ijungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
biti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikim$ty dulkiy iSmetimo anga, iSjunkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.

Kreipiamajj ritinélj (19) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (19). Jei jis susidévé-

jes, turi buti pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jrankiy re-

monto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Stichsiage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Jigsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierradecalar  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serrote de ponta N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Decoupeerzaag  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Stiksav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sticksag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stikksag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Pistosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MpoiovTa
Téya ApIBpoG eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV MO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa on: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dekupaj testeresi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wyrzynarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Piimocarapila  Objednaci &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamogiarapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujucimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sziréfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nob3uk TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylom,ylm npeanucaHnam
HWKXEeYKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Nob63nk ToBapHMi HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NMONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
3neKTPRIKKYKA  OHIM HOMipI AVIpEKTHKanap Me )KapnbluKTapAI?lH'liMi(ETi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apa TOMEH/IEri HopManapFa cai eKeHiH bingipemia.
TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu vertical Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NnocoUYeH!Te NPOAYKTH
MpobomeH TpHOH  KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHNA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
1no-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Y6oana nuna Bpoj Hagen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CNeaHuTE Perynatusi i
MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
TeXHMuKa IOKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna testera  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vbodna zaga Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ubodna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Figlirzagis

Izstradajuma numurs

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Siaurapjiklis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
PST 900 PEL 3603 CA02.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016+A1:2020
PST1000PEL  |3603CA03.. 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020
PST 9500 PEL 3603 CA02.. EN55014-2:2015

ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018
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